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Before using your binoculars, read this manual
carefully to ensure correct use. After reading
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Mpeau aa nonseate GuHokbNA, NpoyeTeTe
BHMMaTeNHO ToBa PbKOBOZCTBO, 3a Aa Gbaete

Questo manuale d’istruzione e fornito da trovaprezzi.it. Scopri tutte le offerte per Olympus 10x21 RC

' WP o cerca Il tuo prodotto tra le migliori offerte di Binocoli e Cannocchiall

Tento navod k obsluze si pozorné prectéte pred
pouzitim dalekohledu, abyste jej mohli spravné

Wir empfehlen Ihnen, vor dem ersten Gebrauch die
Bedienungsanleitung sorgfaltig zu lesen.

Lees denne vejledning grundigt igennem, inden
du begynder at bruge kikkerten, sa du leerer at

Oige kasutamise tagamiseks lugege enne oma
binokli kasutamist tahelepanelikult kdesolevat

Antes de utilizar sus binoculares, lea
detenidamente estemanual a fin de emplearlos

Lue tama kayttdohje huolella ennen kiikarin
kayttod, jotta osaat kayttaa sita oikein. Kun olet

Avant d'utiliser vos jumelles, veuillez lire
attentivement ce mode d’emploi. Puis, rangez-le

Mpiv va xpnoipoToinoeTe Ta KIGAIa oag, diaBaoTe
TTPOOEKTIKG QUTO TO EYXEIPIDIO, Yia va DIaCPAAICETE

Pazljivo procitajte ovaj priruénik prije pocetka
koristenja dalekozora. Nakon $to procitate

Atavcs6 helyes hasznalata érdekében
a hasznalatbavétel el6tt olvassa el figyelmesen

Sl Aias Jalall 13 i1 ecibusal) S eaall pladiu) J8
Ll e A AA Sl Bl 8 aas el 235V e
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Prima di usare il binocolo, leggere attentamente
questo manuale per poter usare il binocolo nella

IT

the manual store it in a safe location. CUrypHW, Ye ro nonssare npaemnu%. Cnep kato pouzivat. Poté navod bezpe&né ulozte betjene den korrekt. Opbevar vejledningen et kasutusjuhendit. Pérast kasutusjuhendi correctamente. lukenut kayttoohjeen, sailyté se turvallisessa en lieu sar. Tlg&?g?g(ggz’g A:;\‘;U B'EF‘BOC'“’“E TO EYXEIPISIo, priruénik spremite ga na sigurno mjesto. a jelen utmutatot! Miutan elolvasta az dtmutatot, L maniera corretta. Dopo aver letto il manuale,
A Warning npoveTeTe PbKOBOACTBOTO, 10 NpubepeTe Ha k dal§imu pouziti. A Warnung o sikkert sted, nar du har laest den. 1abilugemist pange see kindlasse kohta hoiule. /N Advertencia paikassa. Avertissement @ ‘ PARES HEPOS Upozorenje tarolja biztonsagos helyen! . - » o e riporlo in un luogo sicuro.
. . L CUrypHO MSACTO. 1N Is mit dem F las direkt in die S h P . . . . N N . " Mposidotroinan e . bl U jeaall ahadiuly el )5 il e Y
. ‘ 1. Never look directly into the sun with binoculars. ‘ fﬁ Vystraha . D!ems s m:al_ edrr1 _te{‘ng as |fre in die Sonne sehen. ‘ ﬁ§ Advarsel Hoiatus 1. Simiraal sol dlfectame_nte a través de los binoculares “V?rmtus e ) ‘ 1. Ne jamais obser_ver directement Iehsolell avec vos 1. MV KoITE TIOTE Tov fikio aTreuBEiac L T KIGA ‘ 1. Ne gledajte izravno u sunce kroz dalekozor. Flgyelem' o R R ‘ | ;,J‘ A oy Avvertenza o . X
Loss of vision may occur. A1 e @ CTHLETO D63 1. Dalekohledem se nikdy nedivejte pfimo doslunce. 528 F80 PR SERTHEL:  ekter Sonnen- 1. Se aldrig direkte ind i solen med kikkerten. Derer 1. Arge vaadake kunagi binokliga otse péaikese puede 5“"'[ dafio a suvista. No mire nunca 1. Ala koskaan katso kiikarilla suoraan aurinkoon. jumelles. Vous risquez de vous abimer gravement la EvbéxeTal va ipokAnBei aTrioAeia Gpaong. ’ Moze doci do gubitka vida. 1. Soha ne nézzen a tavesGvel kbzvetlentl a Napbal A 4ty dum e g g;‘;.L_';,dLlJ 1 iy s.e S e il sole con i DIEOCO|O, c'e I pericolo
I n r 2. Do not place the binoculars in a location subject to : - P! LIETO M Muze dojit k oslepnuti. o " fare for at miste synet. suunas. Vdite kahjustada nagemist. irectamente &f sol. ) Se voi vahingoittaa silmia. vue. ) ) _ 2. Mnv amroBnKeUETE Ta KIGAQ OF PEPOC TTOU EKTIOETaI OE 2. Ne postavljajte dalekozor na mjesto koje je Latasvesztes kovetkezhet be. . 5t 7 SRl P el g 8 i perdere la vista. Non guardare mai il sole
6uHOKbI. MoxeTe fa narybute 3peHneTto cu einstrahlung legen, da dies Feuer verursachen kann. P 2. No coloque los binoculares en un luger sometido 2. Al Kiik: I 2. N | Il | leil. Ve n n HEPOS 2. N ki | k A A Gl a8 3 3l direttamente con il binocolo.
direct sunlight. Fire may result if this occurs. e : 2. Dalekohled neponechavejte na pfimém slunci. ’ 2. Lad vaere med at laegge kikkerten et sted, hvor 2. Arge asetage binoklit otsese paikesevalguse : 9 4 ares er ger . - Ala aseta kiikaria suoraan auringonvaloon. - Ne Jamals laisser vos jumelles en plein solell. Vous Gpeon nAiaki akTivoBohia. EGv oupBei auto, utidpyel izlozeno izravnoj suncevoj svjetlosti. Moze do¢i do - Ne tegye a tavesdvet kozvetlen napsugarzasnal : P OR L  oe ont lo. )
2. He nocrassiite GHOKbNA HAa MSICTO, U3MNOXEHO Ha s . .. N N e s 3 N a la luz solar directa. Si lo hiciese, podria producirse " 3 . | . . . 2. Non collocare il binocolo in luoghi esposti alla luce
Muze dojit k pozéru 1. Namen der Teile / den kan udszettes for direkte sollys. Der er fare katte. Sellest véib tekkida tulekahju P P Se saattaa aiheuttaa tulipalon. risquez de déclencher un feu. 0 KiVBUVOg TTUpKaYIG ozara kitett helyre! Tlizveszélyes lehet. igesi ) £ 323 s Lo g esp
1. Names of main parts / npska cnbH4YeBa ceeTnvHa. Tosa Moxe fa Jitkp : i i oS 1T ys. - Ju- un incendio. S TIUpKayids. p : g ) 515830 placd 1 solare diretta, perché cio potrebbe essere causa di
. b xa e Anbringen des Trageriemens for, at der kan g4 ild i den Shi . 1. Pasosien nimet / 1. Nombres de las partes principales / 5 Q i i g 1. Af6 részek megnevezése / 1 3ad) S 3 Audus i i !
INSTRUCTIONS How to attach the strap npeau3smka Noxap. 1. Nazvy hlavnich &asti / @ Okul k : 1. P&hiosade nimed / inci C e met’ C oo partes princip 1. Ovépara Bacikwv efapudTwy / 1. Nazivi glavnih dijelova / : 2K megnevez ploadl s Ay incendi.
; N PR (1) Okular L ! L . 1. Nombres de las partes principales / Hihnan kiinnittiminen Fixation de la courroie N A Aoupd A Hogyan rogzitse a szijat i
(1) Eyepiece 1.H Ha re ™/ ZpUsob upevnéni feminku (2) Dioptrie-Korrektur 1. De vigtigste deles betegnelse / Kuidas kinnitada rihm Forma de colocar la correa Okulaari ) Lentille de l'oculai ille de sorti tog va TomroBeTiioETE TO AoupdKi Kako pricvrstiti traku Szeml el e (D 1. Nomi delle parti /
m MHCTPyKuMM (2) Diopter Adjustment Control Kak ce cnara kauwkata (1) Okular (3) Scharfe-Einstellun Sadan fastgeres remmen (1) Okulaar @) Ocular () Okulaari () Lentille de I'oculaire (pupille de sortie) (1) MpooopBaAuiog paksg (1) Okular (D Szem encse N (Raal) 3 8 (i Ban5) el Jasea b oSadll 55 (2) Per applicare la cinghia
X . B ) ¢ tellung ) ) Dioptri leeri v , o (2) Diopterin saadin (2) Commande de réglage dioptrique (2) Troixeio eAéyxou pUBIGNG SloTrTpia : f S ek (2) Dioptriaallito szabalyozdja . . 5
. - (3 Focus Dial @) Oxkynsp (2) Dioptricka korekce (a) Befestigungsése fiir Trageriemen () Okular (2) Dioptri reguleerija (2) Control de ajuste de dioptria (3 Tarkennuk litsi CJ\ Molette de mi int 5 XEIO EAEYXOU PUBHIONS piag (2) Kontrola za prilagodavanije refrakcije lece ) Fékuszté sl lesl =5 @ (1) Oculare
NAVOD K POUZITI (4) Strap Mount (2) Perynarop 3a kopekuusi Ha AMONTbpa (3) Ostfici krouzek Umklappbare Augenmuscheln (2) Dioptriindstilling (3) Fokuseerimisketas 3) Disco de enfoque 3) larkennuksen valitsin 3) Molette de mise ou poin ® Emihoyeag eotiaong (3) Gumb za odredivanje fokusa 3) Fokusztarcsa sallcuia @ (2) Comando di regolazione diottrica
= M N pp 9 P ; 3) q (4) Hihnan kiinnike (4) Oeillet de courroie (a . (4) Szijfoglalat :
(5) Eye Cup (3) NpbeTen 3a hokyca (4) O¢ka pro feminek « Fir Verwendung mit einer Brille die (3) Fokusering % (R;Trra k_lnnl_tukskoht (@) Montaje de correa & siimakuppi & Osillaton % EE{OEOXH Aoupiod oo (4) Dio za traku o) Szejmﬁagylé el s (B (3) Rotella per la messa a fuoco
o For use with glasses, keep the eye cups stored, (4 ‘ (5) O¢nice f f ‘ 4) Baererem ulaarivarjul ‘ L, X ‘ =4 I . 5) E&dptnua mpocopBaAuiou ‘ (5) Sjenilo okulara = . . ‘ H 5 g eopadl oul€ 23 Y U i . (4) Attacco per la cinghia
m BEDIENUNGSANLEITUNG ‘ and extend tr?em for use meithout)g;lassl;s. g% hrf:g:z:: sapenaans na aner J e Pfi pouzivani bryli oénice zasunte a roztahnéte Sig%T{?gﬁ;ﬁﬂim;l;:g?iﬁzlii?;Lisf:ﬁgnund 8 Okular * Kasutades prillidega, hoidke okulaarivarjukid ® Iaﬁij[;ﬁf:'tapas oculares guardadas si lleva gafas, y * Jos kaytat simalaseja, sdilytd simakuppeja + Pour une utilisation avec des lunettes, laissez o MNaxprion ue yuakid, agriote TomoBemuéva a © -JPri koristenju s naogalama, okulare ostavite * Szemiiveggel valo hasznalathoz tartsaa o el o S e * Lﬁﬂ t:,?l. s 311 CL5§ Paraoccﬁio ¢
m BETJENINGSVEJLEDNING 2. Adiust th interval " o TMpu nanonssake ¢ ouuna, npubepete je pii sledovani bez bryli. _ 9 ' e For brug med briller, opbevar okularerne og alles ja pikendage neid, kui kasutate prillideta. extiéndalas cuando no lleve gafas. ’ erilldan. Kayta niitd kun et kayta silmélaseja. Iszwl!elgjnl{teeps“e et dépliez-le pour une utilisation EEGL;\T{INGTG TIPOCOPBAAUIY KAl VIa XPrON XWwpig uvucenima i izvucite ih samo pri koristenju bez SZ'lekﬂ_’]l'f?]QWOka': l:snyomg_“ ?]”?POti?n, Sie?'wveg A gl « Perl'uso con occhiali: conservare i paraocchi
- Adjust the eye interval. , ) HaoYHNLWTE, a NpU U3nonasaHe 6es ounna rn . o 2. Ausrichtung des Fernglases auf den anvend dem kun til brug uden briller. i i . » R 2. Saada kiikarin putkien keskinaista etaisyytta. . YUGNA TG EKTEIVETE. naocala. nelkull hasznalathoz pedig htzza ki azokat Cpd) G ALualdl) Adlaaal) Joai .2 riposti ed allungarli per I'uso senza occhiali.
Remove the covers, hold the binoculars with both 2. Nastavte vzdalenost oéi i 2. Reguleerige okulaaride vahet. 2. Ajuste de la separacion de los ojos (s i s35d3 Kiikar i 6 vécart i illai q 6 0 TrESi & 6z2ti tavolsag beallit < N
E JUHISED hand d adijust slow! h in the fi nssapere. ’ Sejméte krytk tahi .'t binokular obé Augenabstand (Okulareinstellung). . 2. Indstil gjenafstanden Eemaldage katted ja hoidke binoklit mélema : QJ ite | b rtp t | bJ' I Irrota suojus ja saada kiikaria molemmin késin 2. Régler I'écart inter-pupillaire 2. Mpocapyoyr Tg améaTaoNg ToU OTITIKOU TESiou 2. Prilagodite razmak zjenica. 2. Akét tubus kozti tavolsag beallitasa. ) sl Jae g pad) WIS ciluaall U el dlual colasdl g 330 2. Regolare la distanza fra gli occhi.
ands, and adjust slowly as shown in the figure, ejméte krytky a roztahnéte binokular obéma Die Abdeckungen entfernen, das Fernglas mit . R M - : ulte las cubiertas, sostenga |0s binoculares con siirtamalla osaa hitaasti kuvan osoittamalla tavalla. Retirez les bouchons, tenez les jumelles avec les HETOZU TWV paTIGV. . ; " ) Vegye le a kupakokat, két kézzel tartsa a tavcsovet, eaadl Oa Sl ol (JSA mun LS ALalill ddb) Ri | rture di protezione delle lenti
i i i i i 2. PerynupaHe Ha MeXAYyO4HOTO PascTosiHue. v 5 i ; N ;o Tag deekslerne af, og indstil kikkerten med begge kaega ning reguleerige aeglaselt vastavalt ambas manos, y ajuste lentamente como se indica en AT van oSOl - 1ons, ) : ; : ; Skinite poklopce, uhvatite dvogled s dvije ruke i : > g ol farisa @ 1a d > Ll (S e 58 imuovere ‘e coperture di protezione delle lentl,
E INSTRUCCIONES while looking through the binoculars, until the field c 6 rukama pomalym pohybem podle obrazku pri beiden Handen halten, und es langsam wie in der 9 : 09 egge oni 1 15bi binokli ; . nos, y aju ; ! Suorita s&até katsomalla kiikarin 1api, kunnes deux mains et ajustez-les doucement, comme montré AQaipoTe Ta KaAUPATO, KPATAOTE Ta KIGAIA KAl PE Ta DLS, ! gled s avij - és lassan allitsa be, ahogy az abran lathato o 45 prid] VST 2y ol o s ia ccibunall | LS mantenere il binocolo con le due mani e
f view becomes approximately the same for both Basnete kanauure, ApbxTe GUHOKLNA C ABETE Pblie ohledu do dalekohledu tak, aby zorné pole bylo v ] L - heender ved langsomt at bevaege den som vist pa joonisele, vaadates samal ajal labi binokli, kuni la figura mientras mira a través de los binoculares Sad eSO L ary BETLES o h S e 500 YEpIa KAl pUBLICTE APYE, BTTLC GAIVETAl OTNV polako ga prilagodavajte, prema prikazu na slici s PR LAt mard mindke L () G 25 500 s Gy (i o & h g
o pp y p » aby pole byl Abbildung gezeigt einstellen, wéhrend durch das : ptiesha . 5 e / molempien silmien nakdkentta on likiarvoisesti sur lillustration, tout en regardant & travers jusqu'a ce XEp PUBLIGTE apYd, OTILIC @ n mikézben &tnéz a tavesdn, amig a latémez6 mindkét continuando a guardare attraverso il binocolo
. " ‘ eyes. 1 3BbPLLETE perynupoBkara 6aBHO, kakTo e ‘ obou oich priblizné stejné. Femalas Hesahon wird. bia des Sichifeld beider ‘ billedet. Foretag indstillingen, mens du kigger vaatevéli muutub mélema silma jaoks peaaegu hasta obtener un campo de visién aproximadamente sama P! ‘ que le champ visuel des jumelles devienne £IKOVQ, EVW KOITATE JECT QTG Ta KIGAID, £WG 6TOU TO ‘ gledajuci pritom kroz dvogled, sve dok se vidna szemre kozelitsleg azonos nem lesz! ‘ 5] s 5 syl Bnsal (pm 8 e ccingll ) LI L2 3 regolare, lentamente, come mostrato in ﬁgura' fino
, 3. Looking at the subject, adjust the focus dial so e equKBo o oTa 3. P¥i pohledu na pfedmét otacejte ostficim i ° - samme for begge gjne. 3. Objekti vaad reguleerige fok - t 3. Ajuste el disco de enfoque mirando al sujeto de 3. Kaanné tarkennuksen valitsinta samalla kun e 3. KoIviag oTo vTIKEHEVo, TTPOGapOGTE Tov 3. Gledalte u predmet i pod broicanik s 3. Acéltargyat nézve allitsa be a fokusztarcsat, hogy o ol d o j 2l diay L3 ) I0 stesso per entrambi gli occhi.
i MODE D’EMPLOI that the image seen by your left eye is in focus. : krouzkem tak, aby byl obraz sledovany levym 3. Scharfeinstellung fiir das linke Auge. . . . f f M L f h ; katsot kohd. kunnes silméasi 3. Tout en regardant le sujet, régler la molette de ! A <Elpevo, ’ . . jte u p P ) a bal szeme 4ltal latott kép éles legyen! G 3 o) i) (5 el Asanll A (g Ll el
N L OIT N N . . . 9 g 3. Indstil fokuseringen, mens du ser pa motivet, nii, et vasaku silmaga nahtav kujutis oleks tal manera que la imagen vista por el ojo a X ! A " h £MIAOYEd £0TIAONG £T01 WOTE VA ECTIGTETAI N EIKOVA fok tako da slika lij ka bud o 5 5 5 T <l de i . N . 3. O do il tt | 1 tell 1
While looking into the left eyepiece (with your left 3. Tnepaiiku BbLPXY 06eKTa, perynupaiite npbLcTeHa okem ostry. Mit dem linken Auge durch das linke Okular sehen saledes at det du ser med venstre sjeeri fokus fookuses. izquierdo est enfocada. nékymi on tarkennettu. mise au point pour que I'image vue par ['oeil TTou BAETTETE JE TO APIGTEPS GAG AT 2rusom tako da siika fievog oka bude Mik6zben a bal szemlencsébe néz (a bal szemével), <ol Gl 3ls iaell s 5 Bl ’ msservar} oc si?‘grgedo, rﬁg?’ii:; . ';?1 evia fer 2
OAHTIEZ eye), rotate the focus dial until the subject is in 3a rokyca, fAokaTo 06pa3bLT, HabnoaasaH ¢ Pfi pohledu do leveho okularu (levym okem) und an der Scharfe-Einstellrad drehen, bis eine Dre fokusringen. mens du Kigger ind 1 venstre . Vaadates 1bi vasaku okulaari (oma vasaku Mirando por el ocular izquierdo (con el ojo izquierdo), Kaanna diopterin saadinti kun katsot vasemman gauche soit bien nette. . EVG) KOITGTE €0 OTOV GPIOTERS TPOGOPBGALIO PaKo g)kkusllrzna. revi okul sim lievim okom) f()rlg?ssa a fokusztarcsat, amig a targyat élesen nem o s ] et s d;ﬁiz:hiﬁosﬁgistroZiaoacf:oco agine vista
focus. NFIBOTO BM OKO, Ce ¢hokycupa. otacejte ostficim krouzkem, dokud nebude einwandfrei scharfe Abbildung vorliegt. okular (med venstre gje), indtil motivet er i fokus silmaga), keerake fokuseerimisketast, kuni objekt gire el disco de enfoque hasta que el sujeto quede okulaarin lapi (vasemmalla silméllasi), kunnes sama Tout en regardant dans I'oculaire gauche (avec votre (HE T APIOTEPG GG PAT), TIEPIOTPEWTE TOV ETTIAOYER ok gledate u lijevi okular (vadim lijevim okom) i latja! il igay B U e ub_)-w b psall aag Jf 4 Guardando nellaculars sinistro (;:on Focchio
m UPUTE . . . . nepaikv Npes nesns okynap (C NSBOTO OKo), sledovany predmét ostry. ’ . y ! enfocado. kohde on tarkennettu. oeil gauche), tourner la molette de mise au point £0TIAONC £WC GTOU EGTIAOTE! TO AVTIKEILEVO. okrecite brojcanik fokusa sve dok se predmet ne 4. Allitsa be a jobb I én 16v6 pSatll dan g ol (el elin) Sad) Aaadl A e il o8 s ; ]
‘ 4. Adjust the diopter control on the right eyepiece BbpTETE NPbLCTEHa 3a (hOKYCa, 10KATO OBEKTLT Ce ‘ 4. Scharfeinstellung der Dioptrie-Korrektur am ‘ 4. Indstil diopterindstillingen pa hajre okular, on fookuses. ‘ (USQU'a ce aue le suiet soit net N6 £0e ! ‘ fokusira. + fL7ESA DE @ JO sZem encscn levo | ‘ 5 Ul Jals Cangl) ki i il b sinistro), girare la rotella per la messa a fuoco fino
m HASZNALATI UTMUTATO while looking with your right eye. hokycupa. 4. Pfi pohledu pravym okem upravte dioptrickou rechten Auge. " mens du kigger med hajre gje ’ 4. Reguleerige paremal okulaaril olevat dioptri 4. Ajuste el control de dioptrias del ocular derecho 4. Kaanna oikean okulaarin diopterin saadinta Jusq a g . 4. MpocappdoTe To GTOIXEIO EAEYXOU BISTITPAS OTOV ) o dioptr yozot, 1a jobb FH O T St a quando il soggetto & a fuoco.
While looking into the right eyepiece (with your korekei na pravém okularu. Mit dem rechten Auge durch das rechte Okular Drej pa diopterindstillingsknappen, mens du kigger reguleerijat, vaadates samal ajal oma parema mirando con el ojo derecho. ' samalla kun katsot oikean okulaarin lapi. 4. Ajuster le réglage dioptrique de I'oculaire droit en BeL16 TIPOCOPBAAUIO PUKG £V KOITGTE e T Bedid 4. Prilagodite dioptrijsku kontrolu na desnom nezl ; sbe néz (a i 5850 Jaa gila gl s 5 4. Regolare il comando di regolazione diottrica
ol ) right eye), rotate the diopter adjustment control 4. Hanpasere kopekunsTa Ha AMONTLPA Ha fleCHUA Pfi pohledu do pravého okularu (pravym okem) sehen und den Dioptrie-Korrektur-Ring so ind | hajre okular (med hoire oje) inditl det Samme o Mirando por el ocular derecho (con el ojo derecho), Kaanna diopterin saadinta kun katsot oikean regardant avec votre oeil droit. oag pér. okularu dok gledate kroz njega desnim okom. Mikézben a jobb szemlencsébe néz (a jobb & e G sl S sull’oculare destro guardando con l'occhio
Slaba ) i iectis i OKynsAp, AoKaTo rneaare C AsCHOTO OKo. séeite dioptri i iny ) en lop 9 . | najre ire oje), ga. . gire el control de ajuste de dioptria hasta que el in lapi (o iimallasi Tout en regardant dans I'oculaire droit (avec I'oeil Evi BAETTETE péoa 0TV BEEI6 TIPOCOPBAANIO GaKS (HE Dok gledate u desni okular (vasim desnim okom szemével), forgassa a dioptriaallito szabalyozojat, a8 o gl WSy o el Skl .
until the same subject is in focus. otacejte dioptrickou korekci, dokud nebude stejny instellen. bis ein konturenscharfes Bild vorliegt motiv er i fokus Vaadates I4bi parema okulaari (oma parema okulaarin lapi (oikealla silmallasi), kunnes sama 9 ( g ( ) ! o b il 8 . . destro.
mepnaiikn Npes AecHWs oKynsp (C ASCHOTO OKO), o N . einstellen, bis ein konturenscharres orliegt. - < ADI P 1 < na parer sujeto quede enfocado. droit), tourner la molette de réglage dioptrique jusqu’a 10 BegI6 0OG ATI), TTEPIGTPEYTE TO OTOIXEID EAEYXOU kreéite dioptrijski | dok isti pred: amig a targy éles nem lesz! 503 Japda il 8 Cagl) gy S 5 )3al) ol rdando nell’oculars T n I'occhi T
ISTRUZIONI . L BLDTETE PEryHATOpa 33 KOPEKUMs! MOKATO ChLLNAT predmét ostry. L . silmaga), pdérake dioptri reguleerijat, kuni sama kohde on tarkennettu. ) glag ptrique jusq 9 A P IREO okrecite dioptrijski regulator sve dok isti predmet Guardando nell'oculare destro (con I'occhio destro),
5. Bring the subject into focus. _ O62KT CTgHeyHa d)gKyC peKums, A ”4 ) L 5. Die Ge harfstellung vornehmen. 5. Fokusér pa motivet. o o objekt on fookuses. g 5. Enfoque el objeto. 5. Tarkenna kohde ce que le méme sujet soit net. pUBLIGNG BibTITpag £wg 6Tou E0TIAOTET T0 Blo ne bude fokusiran. 5. Fokuszaljon a targyra! girare il comando di regolazione diottrica fino a
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Remove any dust with a blower, and wipe gently

‘ with a clean cloth. When the eyepieces are stained,

wipe it with a cloth, etc., moistened with a
commercially available lens cleaner. Do not use
thinner, benzine or organic solvents to clean the

‘ binoculars.
When the binoculars are not to be used for an

extended period of time, store them in a well-

‘ ventilated place, avoiding high temperature and

.
)

humidity.

Avoid strong impacts caused by bumping or
dropping the binoculars.

Do not apply excessive force to the binoculars.
Bring your binoculars to the Olympus service
station whenever it is damaged or malfunctions.

MapyxsaiiTe npaxa ¢ Bb3ayX Mof HansraHe u
n3bbpcBaliTe ypesa BHUMATENHO C Y1CTa Kbpria. ‘
KoraTo okynsipute ce 3auanart, u3GbpLUeTe 1 ¢ Kbpra

vnu ipyra Nofo6Ha ThkaH, eko HaBnaxHeHa ¢
NOYNCTBALLIA TEYHOCT 3a NeLLM OT ThpProBckaTa Mpexa.

He nonasaiite kopecunuH, 6eH3NH 1N opraHnyHN
Pa3TBOPUTENM 3a NOYNCTBAHE Ha GUHOKbIIA.

KoraTo GUHOKBLITBT He Ce NonaBa NpPOALIKUTENHO
Bpeme, CbXpaHsiBaiiTe ro Ha Jobpe NpoBeTpeHo

MSCTO, KaTo u3bsreare BUCOKa TemnepaTtypa u
BITAXHOCT. ‘
W3bsirsaiite cunHmu yaapw ot 6nbckaHe unu

u3nyckaHe Ha GUHoKbNA.

He nonaseaiite cuna npu paGotara ¢ GrHoKbNa.

KoraTo GUHOKBITBT Ce NoBpean Unn He paboTi KakTo ‘
TpsibBa, 3aHeceTe ro B cepsu3 Ha Olympus.

The provisions are shown below.
Terms and conditions
This worldwide warranty must be presented at an
Olympus authorized repair service station before
any repair can be made under conditions of the
‘ warranty.
This warranty is valid only if the Warranty
Certificate and proof of purchase are presented
‘ at the Olympus repair service station. In addition

to the one year World Wide Warranty, issued by
OLYMPUS IMAGING CORP. in Japan, the
European warranty issued by OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH, is valid for 25 years from the

‘ date of purchase for Binoculars. Please notice that
this warranty is in addition to and does not affect
the customer’s statutory rights.

Unchor

t msTa e -Aony.

CpokoBe u ycnosus

Ta3u cBeToBHa rapaHuus Tpsibea Aa ce npeacTasm B ‘
ynbnHoMolleHa ot Olympus cepeusHa 6asa, npeamn

Aa ce U3BbpLUM rapaHUNOHEH PEMOHT.

Tasun rapaHuus Baxku camo npv npeacrassHe Ha
rapaHLUMOHHNA cepTuduKaT 1 AoKasaTencTso 3a ‘
nokynka npeq cepsusHarta 6asa Ha Olympus.

OcBeH egHoroavLIHaTa CBETOBHA rapaHuus,

nagageHa ot OLYMPUS IMAGING CORP. B

AnoHus, eBponelickaTa rapaHuus, ngageHa ot ‘
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, e BanuagHa

25 roguHu cnep fatata Ha nokynka Ha GuHokbna.
WmainTe npeaswa, Ye Ta3u rapaHumns e

AONbMHUTENHA N He BNUsie BbpXY 3aKOHHUTE npasa ‘
Ha KnueHTta.

Type

Biaxial Waterproof Binoculars ?)

‘ Magnification

[vameTbp Ha newjata Ha
obektvBa (MM) ‘

e Prach odstrarite ofoukanim a jemné otfete Cistym
hadfikem. Znecisténé okulary otfete hadrikem
apod., smocenym komeréné dostupnym Eisticem
optiky. K cisténi dalekohledu nepouzivejte fedidla,
benzin ani organicka rozpoustédla.

Pokud dalekohled po del$i dobu nepouzivate,
ulozte jej na dobfe vétrané misto, kde nebude
vystaven vysokym teplotdm ani vihkosti.
Nevystavujte dalekohled silnym narazim

a nenechte jej spadnout.

Na dalekohled neplsobte velkou silou.

PFi poskozeni nebo $patné funkci predejte
dalekohled do servisniho stfediska Olympus.

Pravidla jsou uvedena nize.

Podminky zaruky
Tato celosvétova zaruka musi byt uplatnéna
v autorizovaném servisnim centru Olympus pred
zahajenim jakékoli zarucni opravy. Tato zaruka
plati pouze v pfipadé, Ze byly servisnimu centru
Olympus predloZeny Zarucni list a doklad o prodeji
vyrobku. Vedle jednoleté celosvétové zaruky
World Wide Warranty, poskytované OLYMPUS
IMAGING CORP. v Japonsku, se poskytuje
Evropska zaruka, vydana OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH, ktera plati po dobu
25 let od data prodeje dalekohledu. Tato zaruka je
pfidana a nema vliv na zakonna prava zakaznika.

Pramér ¢ocky objektivu (mm)
Pramér vystupni pupily (mm)

o Auf den Linsen befindlichen Staub mit einem Blasebalg
entfernen und mit einem weichen Tuch reinigen. Bei
Fingerabdriicken usw. mit einem weichen Tuch, das
mit Linsenreinigungsflissigkeit getrankt ist (im Fach-
handel erhaltlich), sdubern. Zur Reinigung des Fern-
glases niemals Farbverdiinner, Benzin oder organische
Losungsmittel verwenden.

Wird das Fernglas langere Zeit nicht gebraucht, an
einem gut beliifteten, kiihlen und trockenen Ort
aufbewahren.

Das Fernglas keinen heftigen Erschitterungen
aussetzen.

Beim Zusammenklappen des Fernglases keine Gewalt
anwenden!

Bringen Sie lhr Fernglas zu einem Olympus Kunden-
dienstgeschaft, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

Die Bedingungen werden unten aufgefiihrt.

Garantiebedingungen
Diese weltweit gliltige Garantieurkunde muss einer
autorisierten Olympus Kundendienst-Annahmestelle
vorgelegt werden, wenn fiir Reparaturarbeiten
Garantieanspriiche geltend gemacht werden sollen.
Diese Garantie ist nur dann gliltig, wenn der Olympus
Kundendienst-Annahmestelle die Garantieurkunde und
der Kaufbeleg vorgelegt werden.
Erganzend zur Weltgarantie, die von der Firma
OLYMPUS IMAGING CORP. in Japan ausgestellt wird
und fur ein Jahr gliltig ist, ist die von der Firma
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH ausgestellte
Europagarantie fiir 25 Jahre ab dem Kaufdatum giiltig.
Bitte beachten Sie, dass diese Garantie eine
Erganzung zu den gesetzlichen Rechten des Kunden
darstellt und diese nicht einschrénkt.

Objektivdurchmesser (mm)
Austrittspupille (mm)

Fjern alt stev med en blaeser, og ter forsigtigt af
med en ren klud. Hvis okularerne er plettede,
terres de af med en klud eller lignende, som er
fugtet med et rensemiddel til optik, som kan fas

i almindelig handel. Brug ikke fortynder, benzin
eller organiske oplgsningsmidler til rengering af
kikkerten.

Hvis kikkerten ikke skal bruges i lzengere tid, skal
den opbevares pa et veludluftet sted, hvor den
ikke udsaettes for hgj temperatur og fugt.

Udszet ikke kikkerten for voldsomme sted, og serg
for, at den ikke tabes pa gulvet

Brug ikke vold, nar du anvender kikkerten.
Aflever kikkerten hos Olympus forhandleren, hvis
den er gdelagt eller ikke fungerer.

Bestemmelserne er vist nedenfor.
Vilkar og betingelser

Denne verdensomspaendende garanti skal
dokumenteres over for servicevaerkstedet, som er
autoriseret af Olympus til reparation, fer der kan
foretages nogen form for reparation i henhold til
garantibetingelserne.

Denne garanti gaelder kun, hvis garantibeviset og
kebsbeviset vises pa Olympus servicevaerkstedet.
Ud over den 1-arige verdensomspaendende
garanti, som gives af OLYMPUS IMAGING CORP.
i Japan, geelder den europeeiske garanti, som
gives af OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH,

i 25 ar fra kikkertens kgbsdato. Bemeerk, at denne
garanti er et tilleeg, og den har ingen indflydelse
pa kundens lovmaessige rettigheder.

Objektivets linsediameter (mm)
Udgangspupil-diameter (mm)

Eemaldage tolm puhuriga ning piihkige 6rnalt puhta
lapiga. Kui okulaaridel on plekid, siis plihkige neid
lapiga, mis on niisutatud mudgiloleva laatse-
puhastusvahendiga. Arge kasutage binokli
puhastamiseks vedeldit, bensiini ega orgaanilisi
lahusteid.

Kui binoklit ei kasutata pikema aja jooksul, siis
hoidke seda hasti ventileeritud kohas ja valtige
kdrgeid temperatuure ning niiskust.

Vaéltige porutamist ja mahakukutamist.

Arge rakendage binoklile ligset jdudu.

Kui teie binokkel on kahjustatud véi ei tdota,

siis tooge see Olympuse teeninduspunkti.

Need sétted on toodud allpool.
Tingimused ja satted

Olympuse volitatud teeninduspunktis tuleb enne
mis tahes garantiitingimuste alusel teostatavate
remonditédde teostamist esitada see lilemaailmne
garantii. Garantii kehtib vaid juhul, kui Olympuse
teeninduspunktis esitatakse garantiidokument ning
ostutSekk. Lisaks lilemaailmsele (iheaastasele
garantiile Jaapanis on OLYMPUS IMAGING
CORP ja OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH
Euroopas kehtestanud 25 aastase garantii alates
binokli ostmise kuupaevast. Pange tahele, et see
on taiendav garantii ning see ei mgjuta tarbijate
seadusjargseid Sigusi.

Objektiivi Iaatse diameeter (mm)
Valjundava diameeter (mm)

Limpie el polvo con un soplador y frote suavemente
con un pario limpio. Cuando laslentes estén
manchados, limpielos con un pafio, etc. humedecido
con un limpiador delentes disponible en los comercios.
No utilice disolvente o bencina organicos paralimplar
los binoculares.

Cuando no utilice los binoculares por mucho tiempo,
guardelos en un lugar bienventilado, evitando alta
temperatura y humedad.

Evite los impactos fuertes por golpes o caidas.

No los fuerce demasiado al plegarios.

Si los binoculares estan dafiados o funcionan mal,
llévelos a un centro de reparaciénde Olympus.

Las condiciones se muestran a continuacion.
Términos y condiciones

Esta garantia mundial debe ser presentada en cual-
quier centro de servicio de reparacion autorizado
Olympus, previo a que cualquier reparacién pueda
ser hecha bajo las condiciones de la garantia.

Esta garantia es vélida solamente si el Certificado de
Garantia y una prueba de la compra se presentan en
el centro de servicio de raparacion Olympus.
Ademas de la Garantia Amplia Mundial, emitida por
OLYMPUS IMAGING CORP. en Japdn, la garantia
europea, emitida por OLYMPUS EUROPA HOLDING
GMBH, es valida durante 25 afios a partir de la
fecha de adquisicion de los binoculares.

Tenga en cuenta que esta garantia es una adicion

y no afecta los derechos establecidos del cliente.

Diametro del objetivo (mm)
Diametro pupila de salida (mm)

Puhalla pély pois puhaltimella ja pyyhi taman
jalkeen varoen puhtaalla liinalla. Tahriintuneet
okulaarit voidaan puhdistaa liinalla, joka on
kostutettu linssinpuhdistusaineeseen. Ala kayta
tinnerid, bensiinia tai orgaanisia liuottimia kiikarin
puhdistukseen.

Kun kiikaria ei kayteta pitkaan aikaan, sailyta se
viiledssa ja kuivassa paikassa, jossa on hyva
ilmanvaihto.

Valta kiikarin kolahduksista tai putoamisesta
aiheutuvia iskuja

Al kasittele kiikaria lian voimakkain ottein.

Tuo kiikari Olympuksen asiakaspalvelupisteeseen,
jos se vahingoittuu tai jos siina esiintyy vikoja.

Takuuehdot nakyvit alla.
Maéraykset ja ehdot

Taméa maailmanlaajuinen takuu on esitettava
Olympuksen valtuutetussa asiakaspalvelupisteessa
ennen takuuehtojen mukaisen takuukorjauksen
suorittamista.

Tama takuu on voimassa vain jos takuutodistus ja
ostotosite voidaan esittda Olympuksen
asiakaspalvelupisteessa. Japanin OLYMPUS
IMAGING CORP:n myéntaman yhden vuoden
maailmanlaajuisen takuun lisdksi OLYMPUS
EUROPA HOLDING GMBH:n euro-opanlaajuinen
takuu on voimassa 25 vuotta kiikarin hankintapaiva-
maarasta. Tama lisatakuu ei vaikuta asiakkaan
laillisiin oikeuksiin.

Objektiivin linssin halkaisija (mm)
Tulopupillin halkaisija (mm)

« Retirer toute poussiére avec un pinceau soufflant,

et essuyer doucement avec un chiffon propre. Si les
lentilles sont sales, nettoyez-les avec un chiffon imbibé
de produit nettoyant pour objectif en vente dans le
commerce. Ne pas utiliser de diluant, de benzine ou de
solvants organiques pour nettoyer

les jumelles.

Si vous n'utilisez pas vos jumelles pendant une longue
période, rangez-les dans un endroit bien aéré, a I'abri
de 'humidité et des fortes températures.

Eviter les chocs violents (coups, chute, etc.)

Ne pas forcer excessivement sur vos jumelles pour
régler 'écart inter-pupillaire ou pour les replier.
Apportez vos jumelles a un centre de service aprés-
vente Olympus si elles sont endommagées ou qu’elles
présentent une anomalie de fonctionnement.

Les stipulations sont indiquées ci-dessous.

Termes et conditions
Cette garantie internationale doit étre présentée a un
centre de réparation agréé Olympus avant toute
réparation effectuée aux conditions de la garantie.
Cette garantie n’est valable que sur présentation de
la carte de garantie et d’un justificatif d’achat au
centre de réparation Olympus. En plus de la garantie
internationale d’un an, délivrée par OLYMPUS
IMAGING CORP. du Japon, la garantie européenne,
délivrée par OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH,
est valable pour une durée de 25 ans a compter de la
date d‘achat. Veuillez noter que cette garantie vient
s’ajouter aux droits légaux du client et ne déroge pas
a ces derniers.

Diameétre de I'objectif (mm)
Diametre de pupille de sortie (mm)

ATTOHOKPUVETE TUXOV OKOVIN PE EVa QUOEPOS KAl OKOUTTIOTE
ammaAd Pe éva kaBapd Travi. Av Ta TTpoco@BdApia gival
Aepwpéva, OKOUTTIOTE TA PE €Va TTAVi, KATT., EUTTOTIOUEVO
He KaBapIoTIkG Qakwv Tou epTropiou. Mn XpnoipoToleite
BiaAUTeg, Bevdivn i opyavika SIGAUTIKG yia va KaBapioeTe
Ta KIGAIQ.

‘Orav dev TTPOKEITAI VA XPNOIHOTIOINOETE Ta KIGAIX yIa
HEYAAO XPOVIKO BIAOTNUA, ATTOBNKEUOTE TA O€ XWPO HE
KaAo egaepiopd, xwpig UPnAEG BeppoKpaaieg Kal uypaaia.
ATTOQEUYETE TNV TIPOKANGN I0XUPWY KPASACUWY aTTd
KPOUTEIG 1) TITWON

Mnv aokeite utepBOAIKA dUvapun oTa KIdGAia.

Av 1a Kidhia Trapouaidoouv BAGRN fi SuaAeiToupyia,
ameuBuvBeite oTo Tppa service Tng Olympus.

O1 6pol ava@épovTal TTAPAKATW.

Opol

Mpiv atré TNV EKTEAEDT ETTIOKEUWY O€ £E0UCIOBOTNHEVO
TURAHa service g Olympus, oUPQWVa UE TOUG 6POUG
NG €yyunong, TTPETTEl va emdEigeTe TNV TTapouoa
TTayKOoHIa £yyunon.

H mapouca eyyunon IoxUEl HOVO KATOTTIV ETTIDEIENG TOU
TMoToToINTIKOU £yYUNONG KAl TOU TTAPACTATIKOU ayopas
aTo TUApa service TG Olympus. EkTog ammd T povoeTh
TraykOopIa eyyunon Trou ekdideTal amo Tnv OLYMPUS
IMAGING CORP. atnv latwvia, n eupwraikr eyyunon
Tou ekdideTal améd Tnv OLYMPUS EUROPA HOLDING
GMBH ioxUe! yia 25 xpévia atmd TNV NEEPOUNVia ayopdg
TWV KIGAIWV. AdBeTe uTTOWN OTI

n TapoUoa eyyonon ouvodeUel kal dev ETTNPEACE! Ta
vOuIpa dIKaIWHATA TOU TTEAGTN.

AIGPETPOG AVTIKEINEVIKOU PakoU (mm)
AiapeTpog képng £€6d0uU (Mm)

Uklonite pradinu pomocu puhalice i pazljivo
prebrisite ¢istom krpom. Kada je okular zaprljan,
prebrisite ga primjerice krpom namoc¢enom u
dostupno sredstvo za ¢i§¢enje le¢a. Za ¢iSéenje
dalekozora nemojte koristiti razredivac, benzin ili
organska otapala.

Kada dalekozor necete koristiti dulje vremensko
razdoblje, pohranite ga na dobro provjetreno mjesto
bez visokih temperatura i vlaznosti.

Izbjegavaijte snazne udarce uzrokovane udaranjem
ili ispustanjem dalekozora.

Ne primjenjujte silu na dalekozor.

Ako se dalekozor osteti ili ne radi ispravno,
odnesite ga ovla§tenom Olympusovom servisnom
centru.

Uvjeti su prikazani u nastavku.
Uvjeti i odredbe

Ovo jamstvo koje vrijedi u cijelom svijetu potrebno
je odnijeti ovlastenom Olympusovom servisnom
centru prije pocetka popravaka, u skladu s
uvjetima jamstva.

Ovo je jamstvo valjano samo ako se jamstveni list
i dokaz kupnje pokazu u ovlastenom Olympuso-
vom servisnom centru. Uz jednogodi$nje razdoblje
World Wide Warranty (Jamstvo Sirom svijeta), koje
izdaje OLYMPUS IMAGING CORP.

u Japanu, europsko jamstvo koje izdaje
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH valjano je
25 godina od datuma kupnje dalekozora. Imajte
na umu da je ovo jamstvo dodatak i da ne utjeCe
na zakonska prava kupca.

Promjer le¢e objektiva (mm)
Promjer kruzica svjetlosti (mm)

.
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A rendelkezések

F

Az esetleges port fuvokaval fijja le, majd puha

kenddvel finoman tordlje le a lencsékrél! Amennyiben

a szemlencsék szennyezettek, tordlje le azokat egy

kereskedelmi forgalomban kaphato tisztitofolyadékkal

atitatott kendével! Ne hasznaljon higitét, benzint,

illetve szerves olddszert a tavcsé tisztitasaral

Ha a tavcsovet hosszabb ideig nem hasznalja,

tarolja azokat jol szell6z6 helyen, kerlilje a magas

hémérsékletet és paratartalmat!

Kertilje a taves itédésébdl vagy leejtésébdl eredd

er6s behatasokat!

Ne alkalmazzon tulzott erét a tavesovon!

Sériilés és hibas miikodés esetén vigye tavesoveét

Olympus szervizpontba!

lasd I bb.

eltételek és kikotések
Jelen vilaggaranciat be kell mutatnia az Olympus
szervizpontnal barmiféle garancialis javitas
elvégezéséhez.
Jelen garancia kizarélag a Garanciatanusitvannyal
és a szamlaval egyiitt érvényes. Az OLYMPUS
IMAGING CORP. éltal Japanban kiallitott egyéves
vilaggarancia mellett az OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH altal killitott eurépai garancia a
vasarlastol szamitott 25 évig érvényes. Jelen
garancia a fogyaszto térvényes jogait nem érinti,
azokon fellil van.

Objetiv lencseatmérsje (mm)
Kilépé puplillagtméré (mm)
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Eliminare eventuali tracce di polvere con un
soffietto, e passare delicatamente il binocolo con un
panno pulito. Quando le lenti sono sporche, passale
con un panno imbevuto di un pulitore per lenti
reperibile in commercio. Non usare diluente,
benzina o solventi organici per pulire il binocolo.
Quando si prevede di non usare il binocolo per un
lungo periodo di tempo, riporlo in un luogo ben
ventilato, evitando I'esposizione a temperature

o umidita elevata.

Evitare forti impatti causati da urti o cadute del
binocolo.

Non esercitare una forza eccessiva sul binocolo.
Portare il binocolo ad un centro di assistenza
Olympus nel caso in cui ha subito danni o quando si
verificano problemi di funzionamento.

Lecl le sono indicate di

Termini e condizioni
Prima di qualsiasi riparazione eseguita sulla base
delle condizioni della garanzia, bisogna presentare
questa garanzia mondiale a un servizio di
assistenza Olympus autorizzato.
Questa garanzia & valida soltanto se si presentano
il Certificato di garanzia e la prova dell'acquisto al
servizio di assistenza Olympus. Oltre alla Garanzia
Mondiale di un anno, rilasciata dalla OLYMPUS
IMAGING CORP. in Giappone, la garanzia
europea, rilasciata dalla OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH, ¢ valida per 25 anni dalla data
di acquisto del binocolo. Tenere presente che
questa garanzia € una aggiunta e non invalida i
diritti legali del cliente.

‘ Technical data ) RC Il WP RC Il WP 1) TeXHUYECKN AaHHN ‘ 1) Technické udaje [cZ] 1) Technische Daten ‘ 1) Tekniske data 1) Tehnilised andmed [EE] ‘ ') Especificaciones [E] 1) Tekniset tiedot [FI] ‘ 1) Caractéristiques techniques 1) TEXVIKG XOpAKTNPIOTIKG ‘ 1) Tehniéki podaci 1) Miiszaki adatok [HU] ‘ i cid (1 ') Caratteristiche tecniche [T]
Bun Typ Typ Type Tuip Tipo Tyyppi Type Tutog Vrsta Tipus &5l Tipo
Roof Prism, Center Focus Type YeenuieHve Zvétseni VergréRerung Forstarrelse Suurendusvdime Aumentos Suurennus Grossissement MeyéBuvon Uvecanje Nagyitas sl Ingrandimento

Diametro lente
Diametro uscita pupillare (mm)

8x 10x [nameTbp Ha uaxopHaTa Skute¢né zorné pole Sehfeld (Objektiv) Faktisk synsfelt Tegelik vaateala Angulo de vision real Todellinen nakokentta Champ de vision actuel MpaypaTiké oTTIKG TTedio Stvarno vidno polje Tényleges latomez6 Sl Ayl Jis Angolo di campo reale
Objective lens diameter (mm) 21 21 3eHnua (Mm) Zorné pole v 1000m (m) Sehfeld auf 1000 m (m) Synsfelt ved 1000m (m) Vaateala kaugusel 1000 m (m) Campo de vision a 1.000 m (m) Néakokentta 1000 metrissa (m) Champ de vision & 1000 m (m) OmTiK6 Tredio ota 1000m (m) Vidno polje na 1000 m (m) Latémez6 1000 m-en (m) (#) » 1000 Adbue e 455 0 Jis Campo inquadrato a 1.000m (m)
Pr=inlN [lercTBUTENHO 3pUTENHO Mone Relativni svételnost Relative Lichtstarke Relativ lysstyrke Suhteline eredus Luminosidad relativa Suhteellinen kirkkaus Luminosité relative ZXETIKA QWTEIVOTNTA Relativna svjetlina Relativ fényer6 gadl) g shadl Luminosita relativa
R’ ” ‘ ‘ Exit pupil diameter (mm) 26 21 3putenHo none npu 1000 m (m) ‘ Vzdalenost ¢ocky od oka (mm) Augenokularabstand (mm) ‘ Jjenafstand (mm) Okulaari kaugus silmast (mm) ‘ Distancia al ocular (mm) Eye relief —etaisyys (mm) ‘ Ecart entre les oculaires (mm) Eye relief (améotaon petagy pamol kai gakol) (mm) ‘ Udaljenost od okulara (mm) Szemtavolsag (mm) ‘ (ple) Ol A ) Distanza occhio / lente
L ¥ OTHOCKTENHA SIPKOCT Dioptricka korekce Dioptrien-Korrektur Dioptrisk justering Dioptri korrektsioon Rango de correccién diéptrica Dioptrinen korjaus Correction de dioptrie A16pBwon okéTTEUTPOU Dioptrijska korekcija Dioptriakorrekcio o ol Sl (5 e aaaal Regolazione diottrica
@ ‘~ ﬂ' @ Actual field of view 6.3° 51° OyHo pascTosiHue (Mm) Nastaveni vzdalenosti o&i (mm) Augenabstand-Einstellbereich (mm) Indstillingsomrade for gjen- Silmadevahelise kauguse reguleerimisvahemik (mm) Rango de ajuste interpupilar (mm) Kiikarin putkien keskinisen etaisyyden saatdalue (mm) Plage de réglage entre les EUpog puBpiong amdoTaong Opseg prilagodavanja razmaka Akét tubus kozti tavolsag allitasi terjedelme (mm) (ple) L35l (520 Lana 3l Gamma regolazione distanza interpupillare
\-J \ = \ /’ ‘ Kopekuus Ha guonTbpa ‘ Min. zaostfovaci vzdalenost (m) Nahscharfeinstellungsentfernung (m) ‘ afstand (mm) Véikseim fookuskaugus (m) Distancia minima de enfoque (m) Lahitarkennusetéisyys (m) ‘ oculaires (mm) pario’ (mm) ‘ za o€i (mm) Kozeli fokusztav (m) ‘ () 35 Joal e o A Minima distanza di messa a fuoco
= Field of view at 1000m (m) 110 89 [nanasoH Ha perynupate Ha Hmotnost (g), Sitka (mm) Gewicht (g), Breite (mm) Naerfokus (m) Kaal (g), laius (mm) Peso (g), anchura (mm) Paino (g), leveys (mm) Distance de mise au point AT6OTAON KOVTIVIG £0TIaoNG (M) Razdaljina bliskog fokusa (m) Suly (g), Szélesség (mm) () 038 Peso (g), Larghezza (mm)
MEXAYO4YHOTO pa3cToaHue (Mm) Vyska (mm), Hloubka (mm) Hohe (mm), Tiefe (mm) Veegt (g), bredde (mm) Kérgus (mm), siigavus (mm) altura (mm), profundidad (mm) Korkeus (mm), syvyys (mm) minimale (m) Bdpog (g), MAdrog (mm) Tezina (g), $irina (mm) Magasséag (mm), Mélység (mm) (ple) sl Altezza (mm), Profondita (mm)
Relative brightness 6.8 4.4 Bnako dokycHo pascTosHie (M) Slozeni optiky Linsenaufbau Hejde (mm), dybde (mm) Objektiivi ehitus Composicién del objetivo Objektiivin rakenne Poids (g), Largeur (mm) “Yyog (mm), B&Bog (mm) Visina (mm), dubina (mm) Lencsedsszetétel () glis ! Schema ottico
‘ X Terno (r), WnpwnHa (Mm) ‘ Povlak Beschichtung ‘ Optikkens sammenszetning Kate ‘ Revestimiento Pinnoite ‘ Hauteur (mm), Profondeur (mm) Karaokeun gakou ‘ Kompozicija lece Bevonat ‘ (ko) sl Trattamento antiriflesso
Eye relief (mm) 1.5 9.5 BucouunHa (Mm), AbnGounHa (Mm) Hlavni funkce Hauptmerkmale Belaegning Po6hiomadused Caracteristicas principales Paaominaisuudet Composition des lentilles EmikaAuyn Zastitni sloj F6 funkciok Al S 5 Principali caratteristiche
Dioptric correction more than + 2m-' ﬁ;f;::m? neure 2) Dvouosy vodovzdorny dalekohled se stfechovymi 2) Dachkantprismen, Zentralfokusmodell Zweiachsiges Hovedfunktioner 2) Katusprismaga, keskfookusega tiitip kaheteljeline 2) Binoculares biaxiales impermeables de tipo de enfoque 2) Kattoprisma-, keskeisen tarkennustyypin kaksiakseliset, Ez::éfg:izz;ues principales Kbpia xapakTnpioTikd Glavne funkcije 2) Tet6él prizmas, kdzponti fokusz tipusu biaxialis vizallo F mlﬁ; 2) Binocolo con prisma a tetto, con messa a fuoco

‘ Eye interval adjustment range (mm) 37-72

OCHOBHM XapaKkTepucTukn

2) C npuama C noKpwB, TUM C LEHTpanHo

hranoly a stfedovym zaostfovanim
3) Okular: 3 elem. ve 2 skupinach/
Objektiv: 2 elem. v 1 skupiné

Wasserdichtes Fernglas
3) Okular: 3 Elemente in 2 Gruppen/
Objektiv: 2 Elemente in 1 Gruppe

%)
%)

Tagprisme, midterfokustype biaksial vandteet kikkert
Djestykke: 3 elementer i 2 grupper/
Objektiv: 2 elementer i 1 gruppe

%)

veekindel binokkel
Okulaar: 3 elementi 2 grupis/
Objektiiv: 2 elementi 1 grupis

central y prisma techo

3) Ocular: 3 elem. en 2 grupos/

Objetivo: 2 elem. en 1 grupo

vedenpitavat kiikarit

3) Silmaosa: 3 osaa 2 ryhméassa/

Objektiivi: 2 osaa 1 ryhmassa

2) Jumelles biaxiales étanches a prisme en toit et mise au
point centrale

2) Roof Prism, udatoaTeyn KidAia pe diagovikd ouoTnpa

KEVTPIKNG £0TIAONG

3) Mpoco@Baiuiog eakdg: 3 oToixeia oe 2 opadeg/

%)
%)

Krovna prizma sa sredi$njom vrstom fokusa
vodonepropusni dvogledi s dvije osi
Okular: 3 elementa u 2 grupe/

%)

tavesd
Szemlencse: 3 elem 2 csoportban/
Objektiv: 2 elem 1 csoportban

Dl S e g S a) g sl e (55 S8 ek plia
oL e

centrale, biassiale e impermeabile
3) Oculare: 3 elem. in 2 gruppi/
Obiettivo: 2 elem. in 1 gruppo

Near focus distance (m) 3.00 3.00 okycnpaHe BuakcuanHu 4) Vicevrstevni povlak pro okular a pro ¢ocky objektivu, 4) Mehrschichtige Vergutung fur Okular und Objektiviinse, 4) Multibelzegning for okular og objektivlinse, enkeltlags 4) Mitmekihiline kate okulaaril ja objektiivil, mujal 4) Revestimiento mdltiple para oculares y objetivos, una 4) Monikerroksinen pinnoite siiméosalle ja objektiivin 2) Oculaire : 3 élém. en 2 groupes/ AVTIKEIPEVIKOG PaKAG: 2 aToIxeia o€ 1 opdda Objektiv: 2 elementa u 1 grupi 4) Tébbrétegli bevonat szemlencséhez és fie sana 2 i yuslic 3 : i (@ #) Trattamento antiriflesso multistrato per mirino e lente

‘ N BOAOHENPOHULL@EMU BUHOKNN ‘ jednovrstevni povlak pro ostatni einschichtige Vergiitung fiir Sonstige ‘ belaegning for andet Ghekihiline kate ‘ capa de revestimiento para el resto linssille, yksikerroksinen pinnoite muille ‘ Objectif : 2 élém. en 1 groupe 4) MOAAATTAR ETTIKGAUWN VIO TOV TIPOCOPOGAUIO QAKO Kal ‘ 4) Visestruki zastitni sloj za lece okulara i objektiva, jedan objektiviencséhez, egyrétegii egyébhez ‘ i e puna 1 & '. '2 s obiettivo, trattamento antiriflesso a uno strato per i

Weight (g) 215 215 3) Okynsip: 3 enem. B 2 rpynu/ %) Vodovzdornost 1m po dobu 5 minut (IPx7) %) 1 m Wasserdicht 5 Minuten (IPx7) 5) 1m vandteet 5 minutter (IPx7) 5) 1 m veekindlus 5 minutit (IPx7) %) 1 m de impermeabilidad al agua durante 5 minutos %) 1 metrissa vedenpitava 5 minuutin ajan (IPx7) 4) Revétement multicouche pour I'oculaire et la pupille TOV QVTIKEIPEVIKO QOKO, ETTIKGAUYN HIOG OTPWONG YIa zaétitni sloj za ostalo %) 1 m-ig vizallé 5 percen keresztiil (IPx7) Gl il N EL) _u_.., Sl ¢ restanti.

X O6ekTuB: 2 enem. B 1 rpyna (IPx7) d'entrée, revétement monocouche pour le reste GAAa %) Vodonepropusnost na 1 m dubine u trajanju od 5 minuta o . ';h,j Fean \_,‘ L dllh 0 %) Impermeabile a 1m per 5 minuti (IPx7)

‘ Width (mm) 107 107 #) MHOrOCIMOMHO MOKPUTHE Ha ONTUKaTa Ha %) Etanche & 1 m 5 minutes (IPx7) %) YoarooTeyavétnta aTo 1m yia 5 Aetitd (IPx7) (IPx7) (IPX7) 3363 5 32 »1 mr- oin el i (5

. okynsipa u o6ekTvBa, €AHOCMONHO ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Height (mm) 88 88

NoKpuUTHE 3a ocTaHanuTe

Depth (mm) 38 38 %) 1 M BoaoHenpoHuLaem 5 MunyTH (IPx7)

‘ - Eyepiece: 3 elem. in 2 groups/ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Lens composition Objective: 2 elem. in 1 group ?)

‘ Coating Multil-coating for eyepiece and objective

lens, single layer coating for other ¢) ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Main Features 1m Waterproof 5 minutes (IPx7) %)

‘ Provisions of warranty Ycnosus Ha rapaHuunaTa Zaruéni podminky Garantiebedingungen ‘ Garanti Miiligigarantii tingimused Condiciones de la garantia Takuuehdot ‘ Conditions d’obtention de la garantie Opol eyyunong Uvjeti jamstva Garancialis rendelkezések ‘ Gkl by i Condizioni di garanzia

1. If this product proves to be defective, although it 1. AKO TO31 NPOAYKT Nokaxe AedeKT, Bbrpekn 1. Pokud se ukéze, Ze tento vyrobek je vadny, a to 1. Sollte an dem Produkt trotz sachgemaRer Handha- 1. Skulle der opsta fejl ved produktet, selv om det 1. Kui toode osutub defektseks 25 aasta jooksul 1. Si este producto sufre algun defecto, a pesar de 1. Jos tdma tuote osoittautuu vialliseksi asianmukais- 1. Sile produit s'avére défectueux malgré une mani- 1. Edv autd 1o poiov ammodeixBei eAatTwhaTiké, Tapd To 1. Ispostavi li se da je ovaj proizvod neispravan iako 1. Amennyiben a termék a mellékelt karbantartasi és a,) o S0 aladil e e il 138 of a1y 1 1. Qualora il prodotto si rivelasse difettoso, pur

has been used properly (in accordance with the 4e e 6un u3nonasaH no npeaHasHayeHve i pfes jeho Fadné pouzivani (v souladu s dodanym bung (entsprech_end dgn Angaben in der zugehdrigen har veeret behandlet korrekt (i henhold til den pérast ostukuup&eva, kuigi seda on digesti haber sido usado adecuadamente (de acuerdo con e§ta_ (tuot!eer?_mg_kar_\a_ toimitettuj_en kirjalli__ste_n . pulation correcte (conforme aux instructions du mode YEYOVOG OTI EXEI XDHU'UQWO'HQE" HE OWOTO TpOTIO je bio pravilno koristen (u skladu s isporuéenim kezelési Utmutatonak megfeleld, rendeltetésszeri 58 Qs s;(t-"“‘“ e 48 5al) iy ‘_L,L.;l\: sl sl Y essendo usato appropriatamente (in osservanza

written Handling Care and Operating instructions (B CbOTBETCTBME C AOCTABEHNTE MHCTPYKLUM 38 pisemnym Navodem k pouZziti a manipulaci), Bedienungsanleitung) innerhalb von 25 Jahren nach vedlagte betjeningsoversigt og betjeningsvejled- kasutatud (vastavalt kaasasolevale kirjalikule las instrucciones del Manual de Servicio suminis- kasittely- ja kayttoohjeiden mukaisesta) kaytosta d’emploi fourni) pendant une période de 25 ans a (‘;U“‘P‘f’(;"‘ “EO“Q ‘épgm;gsqiﬂv')ﬂg?%‘gg“w&‘5‘;0:",5“9 pisanim Korisnickim uputama i uputama za _has:z'néIaF ellenére nr)gghibésodna, akkon: aﬁnak G653 e aeian g 550 0 ;\)ﬁ; 5o u\;‘;u).:pj P delle istruzioni scritte in Cura e funzionamento

supplied with it), during a period of 25 years from pa6oTa n obcnykeaHe), 3a nepuog, ot 25 roguHu oT v priib&hu 25 let od data nakupu u autorizovaného dem Erwerb von einem autorisierten O_Iympus Handler ning), vil produktet blive repareret eller ombyttet kasutus- ja hooldusjuhendile) ja see on ostetud trado con el mismo), durante un periodo de 25 huollrnattal.ZS.. vu"q.dﬁn !gu!uessa tuotteen ) partir de la date d’achat aupres d'un distributeur ;#g(rpr?v gﬁ;olij:]via:\:/op;g ‘é;’m EEOIUGIL%%THMéV;wv rukovanje), on ée tijekom razdoblja od 25 godina Jawtgsa, |Ile’tvg cseréje (azpllymptljs 'belatasa’l OLYMPUS 48,21 s jiall JaLill Adie (3l ""Ol mous fornite con esso), durante un periodo di 25 anni
the date of purchase from an authorized Olympus [farata Ha nokyrnkarta oT OTopuaupaH AucTpubyTop distributora Olympus v ramci obchodni oblasti ein Def_ekt auft_reten, wird das Produkt innerhalb des pa Olympus’s foranledning uden omkostninger Olympuse volitatud edasimuiijalt OLYMPUS afios desde la fecha de la compra a un distribuidor hanklntapalvam_aarasta, J_a__tu__ote on hankittu valtuute- Olympus agréé, ce produit sera réparé ou remplacé avimpéouwTo M eraipsiag Olympus EVIde Tou od datuma kupnje kod ovlatenog Olympusovog sze__nnt?_a vasarlas |dop’ong_at'0I szamitott 25 éven 0 ! - éi&. dakic 3lhai & Olymp dalla data di acquisto presso un distributore
distributor within the business area of OLYMPUS Ha Olympus B pamkuTe Ha TbproBckaTta ccepa Ha OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, jak je Geschéftsbereiches der OLYMPUS EUROPA N : - Olympus autorizado que se halle dentro del area tulta Olympus-jalleenmyyjalts OLYMPUS EUROPA au choix de Olympus gratuitement au sein du secteur Mg € i o o 4 beliil dijmentes, ha a késziiléket az OLYMPUS &5 S » LS EUROPA HOLDING GMBH Olympus autorizzato con sede nell'area

0 s 0 fe) GG JaK ) o GG f for kunden i en periode pa 25 ar fra kebsdatoen EUROPA HOLDING GMBH ostupiirkonnast, L YIS 10 ETTXEIPNHATIKOU XWPOU TNg eTaipiag OLYMPUS EUROPA distributera unutar podrucja poslovanja tvrtke AP Ts . S A X X
EUROPA HOLDING GMBH as stipulated on the LYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, kakTo e stanoveno na internetové strance: HOLDING GMBH, dessen Ausdehnung auf der h iseret Ol forhandler inden f kindlaksmazratud veebilehel comercial de OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, HOLDING GMBH:n liketoiminta-alueella, dactivité de OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH HOLDING GMBL. e niZern 01y 10TO0ENEa: LYMPUS EUROPA HOLDING GMBH kao 3to i EUROPA HOLDING GMBH értékesitési korzetében all 13 23l i hittp://wWww.0lympus.com il commerciale di OLYMPUS EUROPA HOLDING

f Pu ; noco4eHo Ha ye cTpaHuuara: g Website http://www.olympus.com festgelegt ist 0s en autoriseret Olympus forhandler inden for nagu kindiaksmaaratud veebilehe i iti kuten se maéritetaan kotisivuilla: indiqué i ; » Gmw opicerat o1 ia o US EURO o GG ao stoje mikéds, a http:// olympus.com weboldalon 555520 38,80 (5 laal IS allagiu) ab indi i

web site: http://www.olympus.com this product will hitp://www.olympus.com, To Toam NPOYKT We Ebae http://ww.olympus.com, tento vyrgbelf budev . Kostenlos repariert oder nach Wahl von Olymphs OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH som er at http://www.olympus.com, remonditakse nimetatud tal clomo se estipula en el smg web _ h?t e e 'ln - Itwutl . iataan tai indiqué sur le site Intemet] http./_/www.olympus.gom. hitp://www.olympus.com, To TTpaiv 8a ETTIOKEUGOTE 1} predvideno na web stranici: : IL:"nt et 1 rp» IVn:W;V; 'yv 'PU'r~ P I\-'iv A £ cﬁ—ﬂug- Iymeu% ;)“J L,5)._ " ] e GMI.3H secondo quanto indicato sul sito Web .
be repaired, or at Olympus's option replaced, free ’ bezplatné opraven nebo podie uvazeni spolecnosti i i finde pa hiemmesiden: http://www.olympus.com. toode tasuta v6i asendatakse Olympuse hitp://www.olympus.com, seré reparado o, si Olympus D e U COM, e e e 2 Pour toute demande de réparation sous garantie, le Kar emhoy Mg eraipeiag Olympus Ba avrikaTaoTade| http://www.olympus.com biti popravijen ili, po etmetelt orgaimazoto vasarolia. Ha genybe ety el ol a0l o el 138 s Aol ttp://www.olympus.com, il presente prodofto verra

6e3nnaTHO PeMOHTVPaH UM 3aMEeHeH No o At tan o . umgetauscht. Wenn fiir Reparaturarbeiten pa hj P ymp ymp! Olympuksen valinnan mukaan vaihdetaan 5 . . ’ - . P ymp popravij ) P Kivania venni a garancialis szolgaltatast, vigye el a . i
of charge. To claim under this warranty the ol 3 Olympus vyménén. Pro uplatnéni této zaruky musi Garanti iiche geltend ht werd " For at gore krav gaeldende int. denne garanti skal Aranégemisel. Ostja peab garantii kasutamiseks lo considera oportuno, reemplazado, ymp! linné / o client doit apporter le produit et la présente carte de Swpeav. Mpokepévou va eyeipel agioeig Baoer g Olympusovom odabiru, besplatno zamijenjen i garancialis szolge , vigye el a o138 5 ua ISl ) planall 353 Al U8 o3 (laall riparato o sostituito gratuitamente, a discrezione

f ycMotpeHue Ha Olympus. 3a Aa ce npepaesr z&kaznik pfed uplynutim zarugni doby vzit vyrobek arantieanspruche geltend gemacht werden sollen, y g h . - : libre de cargos. Para hacer una reclamacion bajo korvauksetta. Téaman takuusuorituksen saamiseksi garantie avant la fin de la période de garantie au TIapOUCAG £yyUNoNG, 0 TEAGTNG OPEiAel va TTApadWOTE! TO ! " ' jenjen. terméket a garancialevél kiséretében a garanciaidén Ll dikie s 8 sl s - | il della Olympus. Per fare valere questo diritto, il

custpmer must take the product and this Warranty rapaHLUMOHHWUTE NPeTeHLMK 3a nonpaeka, Tpsiosa tont pred IP %/k deici. kde b Iy rob );( miissen das Produkt und die Garantieurkunde vor kunden foreleegge produktet og garantibeviset minema defektse toote ja kehtiva las condiciones- de esta garantia, el cliente debera asiakkaan tulee toimittaa tuote ja tama takuutodistus revendeur auquel il a acheté le produit TIPGIOV Katl T0 TPV TOTOTIOINTIKG eyydnang TpIv arré Za reklamaciju po ovom jamstvu kupac mora, prije beliil abba az tizletbe, ahol a terméket vasarolta, dshie @i 2 A1 Olympus 4ess )5:»‘ ¢ sl gl cliente deve r.esentare il prodotto e il reseﬁte

Certificale before the and of the warranty period to MPORYKTLT 1 FAPHUMOHHYR CepTUciKaT Aa ce : :n " zarucrll)l IZ __prph S sen e'hy vyrt; ef' Ablaf der Garantiezeit bei der Verkaufsstelle oder inden udgangen af garantiperioden hos garantiidokumendiga enne garantiiperioodi I5ppu entregar el producto egte Certificado de Garantia ennen takuuajan umpeutumista tuotteen myyneelle ou & tout autrg centre de servicepa rés-vente agréé N AfgNn TNG TTEPIGBOU I0XUOG TNG EYYUNONG OToV isteka jamstvenog roka, odnijeti ovaj jamstveni list illetve barmely mas, az OLYMPUS EUROPA OLYMPUS EUROPA HOLDING 4,4 g5 sl certificato di paranzia dur:nte il eriodz di validita

‘ the dealer where the product was purchased or NPeACTaBAT NPeAN U3TUYaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK ‘ éﬁy;‘;)%esn\v/ ?éSm%i ;)llbjé?f)d(r)ll'ssl?ll:s?il C‘):)L$e’\/r|]FISSIrmy jeder anderen autorisierten Olympus ) ‘ forhandleren, hvor produktet er kabt, eller hos edasimiiija juurde, kellelt toode osteti vi tikskdik ‘ antesgde ﬁn?alizar ol pyeriodo de garantia, al jélleenmyyjalle tai mihin tahansa muuhun ‘ Olympus dans le secteur d'activité%e OLYMPUgS QUTITTIPGOWTIO ATTd TOV OTI0O TO AYOPATE f OF ‘ trgoveu kod kojeg je proizvod kupljen ili u bilo koji HOLDING GMBH értékesitési korzetében miikods, ‘ sl @ise b )5S 58 LS GMBH al rivenditoregpresso cui ha effet?uato Pacquisto, o

anylother Olympus service station within the B MarasvHa Ha 3aKynyBaHe Wnv BbB BCEKU Apyr EUROPA HOLDING GMBH. jak j6 stanoveng na Kundgndlen;tstelle, in Ubereinstimmung mit der en anden Olympus forretnlnyg inden fqr OLYMPUS millisesse Olympuse teenlndugguqk.t.l OLYMPUS concesionario donde fue comprado el pr’oducto Olympuksen asiakaspalvelupisteeseen OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH indiqué sur le site Internet omolodriTrote GAo Thripa service TG eTaipiag Olympus Olympusqv servisni centar u okviru podrucja a http://www.olympus.com weboldalon feltiintetett Olaall aal gl alall 5 53 fu:\ .http://www.olympus.com altro punto di assistenza Olympus nellarea ’

business area of OLYMPUS EUROPA HOLDING oTopuanpaH cepsua Ha Olympus B pamkuTe Ha » JaK ] Website http://www.olympus.com des zur OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH fisk EUROPA HOLDING GMBH K - o ‘n liiketoiminta- - EVTOG TOU ETTIXEIPNUATIKOU XWPOU TNG ETaIPEiag I OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH i 557 Vil iteriedd 5 1S 10 s dand s 5 . A

GMBH as stioulated on the web site: OLYMPUS EUROPA internetové strance: http://www.olympus.com EUROPA HOLDING GMBH gehéri ! DING SVIBT S geograliske . N muugipiirkonnas, 0 a cualquier Centro de Servicio Olympus, dentro del EUROPA HOLDING GMBH:n liketoiminta-alueella, http://www.olympus.com. Le client peut retourner LYMPUS EURCPA HOLDING GMBH. o 5 posiovanja L o szakszervizbe. Az egész vilagra kiterjedd egy éves A gl et 50 ol ) @il o] Jpanll iy 53 commerciale di OLYMPUS EUROPA HOLDING

as stipulated on the web site: Tbprosekara cgepa Ha B c NES- NEPAWWWLOYMPUS.com. F L gehorigen forretningsomrade iht. hiemmesiden: nagu kindlaksmaaratud veebilehel Area comercial de OLYMPUS EUROPA HOLDING kuten se maaritetaan kotisivuilla: le produit & nimporte quel centre de service OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, émwg autée kako je predvideno na web stranici: http://www. garanciaidén belil a vasarlé barmely Olympus A8, il Aasdl) 385 of s s .Olympus GMBH. secondo quanto indicato sul sito Web
http://www.olympus.com. During the one year HOLDING GMBH, kakTo e nocoueHo a yeG Behem jednorocni celosvétové zaruéni Idty muze Geschaftsbereichs, vorgelegt werden. Innerhalb von http://www.olympus.com. Inden for det ferste ar af http://www.olympus.com. Uheaastase i i http://www.olympus.com. Yhden vuoden o Y i opitetol omy loTogeAida: hitp:ifwww.olympus.com. Katd olympus.com. Tijekom jednogodisnjeg razdoblja szakszervizbe elviheti a meghibasodott terméket ) RN . d . i validita

‘ period of the World Wide Warranty the customer cTpanuuara: http://www.olympus.com. Mo Bpeme Ha ‘ zékaznik odevzdat vyrobek v kterémkoli servisnim einem Jahr ab dem Kaufdatum kann im Falle von ‘ d P '”y p “fiveriode K duktet il - iIms ympus- i perioodi kestel vaib ‘ GMBH, tal como se estipula en el sitio web m p‘”m ity 'yi pn takuun voim loaikan ‘ aprés-vente Olympus agréeé pendant une période 0 BIGPKEIT TG HOVOETOUG TTEPIGBOU TIaYKGOHIAG ‘ Wy Ig Wide W ) b j tg isnjeg ra: t ! Kéritik fiayelemb: hg ol ) ‘ Ol IS 8355 Y Olympus http://www.olympus.com. Durante I'anno di validita

may turn the product in at any Olympus service €AHOTOAMILIMMS NEPUOf Ha CBETOBHATA rapaHLms centru spole¢nosti Olympus. Méjte, prosim, na Reparaturarbeiten entsprechend der Weltgarantie der den generelie garantiperiode kan produkte dlemaalmse mutgigarantii perioodi kestel vol http://www.olympus.com. Durante un periodo de un a_!ak a ??Jl_l s‘?t at UL:t o ?rf.sator?a ana d'unan . £yyUNONG, O TEAATNG UTTOPE Va TIAPABWOE! TO TIPOIGY Oe orld Wide Warranty (Jamstvo Sirom svijeta) eeru : vegye lgytelt?m te: o_gé/ ympus b ina daxd S pe ol AS N ) iall Ji deandl e gty 2 della garanzia inter-nazionale, il cliente potra

station. Please notice that not in all countries such KIUEHTLT MOXE [ja 3aHECe NPOAYKTa BbB BCEKU paméti, Ze servisni centra Olympus neexistuji ve Garantieanspruch an jeder beliebigen autorisierten indleveres til alle Olympus forhandlere. Bemaerk, ostja péorduda tootega tikskoik millise Olympuse afio de la Garantia Internacional el cliente puede asiakas vol toimittaa tuotteen mihin tahansa & partir de la date d’achat, en cas de réparations, OTTOIOBHTIOTE TURAKA Service TG eTaipeiag Olympus. kupac moZe proizvod vratiti u bilo kojem Olympus Szakszerviz nem tajainato minden egyes orszagban. oF Jentans; Lo 5 4t 3a e Olympus 4S8 s restituire il prodotto a qualsiasi punto di assistenza

Olvmous Sorvice stafion EXiSts cepBua Ha Olympus. Umaiite NpefBua, Ye Takbe véech zemich. Olympus Kundendienststelle geltend gemacht werden. at der ikke findes Olympus forhandlere i alle lande. teeninduspunkti poole. Kéikides maades ei pruugi presentar el producto a cualquier Centro de Servicio Slymputtsl?n asm;a_spoallvelupklsteesegrll(. eluoi conformément a la garantie internationale. Veuillez AGETE UTIGYN 6T TRATA Service T eTapeiag servisnom centru. Napominjemo da takvi Olympus 2. AI_V?:‘E:”_O"E“; a telrmekz’a:‘ Sala.lltl f;eleloss_eg?r? kell i) iy et i e Olympus. Notare che i punti di assistenza Olympus

ymp : cepsu3 Ha Olympus He CbliecTByBa BbB BCUUKIA 2. Zakaznik dopravi vyrobek k prodeici, nebo do Bitte beachten Sie, dass autorisierte Olympus 2. Transporten af produktet til forhandleren eller den selliseid Olympuse teeninduspunkte olla. Olympus. Tenga en cuenta que no en todos los uomattakoon, ettei Olympuksen asiakaspalvelupis- noter que de tels centres de service aprés-vente Olympus eV UTIGPXOUV T OAEG TIG XWPES. servisni centri eljuttatnia a forgaimazohoz, illetve a hivatalos . . e v non sono presenti in tutti i paesi.
2. The customer shall transport the product to the P ymp! o Y p Y! p Icl, ymp! - - : : / . P teita ole jokaisessa maassa N N ' i 3 ; i 5 Olympus szakszervizbe, és az ennek soran i jlae gy dreall o Gy (Lle Jhain Y gleall 183 . N A A

oo O e reice atation ot CTpaHu. autorizovaného servisniho centra Olympus na Kundendienststellen nicht in allen Landern vorzufinden autoriserede Olympus forhandler sker pa kundens 2. Ostja peab toimetama toote Olympuse edasi- paises existe un Centro de Servicio Olympus. 2 As'akkaejm tulee toimittaa tuote kauppiaalle tai Olympus n’existent pas dans certains pays. 2. O meAGTNG OPEiAEl VOl LETAQEPEI TO TTPOIOV OTOV ne postoje u svim drzavama. N fel?ne‘:"lﬁ o e o o et ,x— A 2. Il cliente sara responsabile di tutti i costi e i rischi
i ) ky z hall b Mo 2. KnueHTbT TpsiGBa fia TPAHCMOPTUPa Ha CBOW UCK 1 viastni riziko a ponese vechny naklady vzniklé pfi sind. egen risiko og regning. miilija kétte v&i volitatud teeninduspunkti oma 2. El coste del transporte del producto al estableci- : Oll . u | lt lt uot K UPPII e tl 2. Le client est responsable des risques du transport e oo 10 5§°”‘,"°5°T”‘é§"° THpa service TS 2. Kupac ¢e dopremiti proizvod do trgovca ili do A I'g b II it S It : k'l : ) s RIS inerenti al trasporto del prodotto fino al rivenditore
s owr:jr_ls and sha ehrespog& e for any costs 3a CBOSI CMeTKa NPoAyKTa A0 MaraavHa Ha prepravé vyrobku. 2. Der Kunde hat das Produkt auf eigenes Risiko zum 3. Folgende er ikke deekket af garantien, og kunden riisikol ning tasuma toote kéik transpordikulud. miento vendedor o servicio técnico autorizado correra ynlﬁlpu Set" Vlf tuu Z'Wkn asial fSpa ve Uﬁls.ke‘etseen du produit chez un distributeur Olympus ou dans un e '32’1"01“’25 b ?éﬁ”;ogl.é“l’mu"” Kan Baplvera pe ovlastenog Olympusovog servisnog centra na 3. Azalabb T'sorske”seyfle re n.em,t 'e”EgIt 'a gi\raQC|a, o el leal) il claall 5,53 o al punto di assistenza Olympus.
incurred in transporting the product. 3aKynyBaHe Uny 4o OTOPU3MPaHA CepBu3 Ha 3. Tato zaruka se nevztahuje na nasledujici pfipad Olympus Héndler oder zum Olympus Kundendienst skal selv betale for eventuelle reparationer, selv 3. Mutgigarantii ei kehti jargnevalt loetletud juhtudel a cuenta del comprador. omatla vastuu’laan. Asiakas vastaa myos kaikista centre de service aprés-vente Olympus, tous les frais 106 PETAGOPAS poiovio. svoju odgovornost i snosit ée svaki tro$ak nastao es a vasarionax ket alinia a javiias kolisegeil meg o o dudes 25 Jia) o35 ¢ pus Al Siday e 51 (1) 3. La presente garanzia non copre quanto indicato

3. This warranty does not cover the following and the | jict pripady i ist fii : h p - ) - f . . tuotteen kuljettamisesta aiheutuvista kustannuksista. N 3. Heyyunon dev KaAUTITE! TIG EGAG TTEPITITWOEIG KAl O N AR akkor is, ha a fentebb megadott garanciaidén belil Tos i3 i . : . : N )

: 'IY O ) hg Olympus. a zakaznik bude pozadan o zaplaceni nakladt na 2u transportieren und ist fiir alle anfallenden Trans- om disse falder inden for den ovennaevnte ning ostjal tuleb ise remondi eest tasuda ka nende 3. Por otra parte, incluso dentro del periodo de garantia, 3. Takuu si kata seuraavia tapauksia. Kyseisissa . de transport sont & sa charge. TIEAGTNG BUPOVETC JIE TO KGGTOC ETTIOKEURS OKGHN Kal pri dopremi proizvoda. trtent & meahibasodas sty Sl Y (e AT il gl 5l Aliay Jaladll 8 1a 83 di seguito e al cliente verra richiesto di sostenere le
customer will be required to pay repair charge, 3. Taau rapaHuus He nokpusa 3GpoeHuTe no-aony opravu, i v piipadé vad, ke kterym doslo v zaruni portkosten verantwortlich. garantiperiode. puuduste eest, mis iimnevad eelmainitud el comprador debera pagar los gastos de reparacion : ! : pauksia. 1y: 3. Pendant la période de garantie, les frais engendrés Via BAGBEG TroU TPOKUTITOUY £vI6G e . Ovim jamstvom nije pokriveno sliedeée i kupac ¢e 9 das. . (s spese di riparazione anche per i difetti sorti durante
even for defects occurring within the warranty cryyau, Npu KOUTO KNUEHTBT Lie TpsibBa fa 3annati S S mindns wie | 3. Innerhalb der Garantiezeit werden dem Kunden in den a) Enhver defekt, der skyldes forkert brug (som miiligigarantiiperioodi kestel. en los siguientes casos: fapauksissa asiakkaan edellytetdan maksavan par des réparations sont  la charge du client dans TTPOAVAPEPOHEVNG TTEPIGBOU EvYUNANG. morati platiti troskove popravka, ak i za kvarove (a) Helytelen kezelés (pl. az Gtmutatonak 5 el ey Caulati gl i i Sheal s Gaay cue sl il suddetto periodo di garanzia.

eriod referred to above dobé zminéné vyse. folgenden Fallen d h Kosten fir Reparat @) ) % 9 ( 919 P . . korjauksesta aiheutuvat kustannukset myss silloin ) POQVAPEPOPEVNG TTED yyonong P Pop! . a biztonsagos kezelésre vagy masra vonatkozo el 5 R S daes Sl 23l 2 e (<) g ) .

p - . . A0pU 3a AedEeKTU, Bb3HUKHANM B PaMKUTe Ha (a) Jakakoli vada, ke které doglo kvuli olgenden Fallen dennoch Kosten fur Reparatur- f.eks. anvendelse til formal, der ikke er naevnt a) Valest kasutamisest tulenevad defektid (a) Cualquier defecto que se produzca debido al uso o P . ’ les cas ci-dessous. (a) OmoladnTroTe SUCAEITOUPYIa TTOU TTPOKUTITEI AGYW koji se jave tijekom gore navedenog jamstvenog PR . p o ddina derd S 50 5 OF 4 i adanl (a) Qualsiasi difetto dovuto a un uso improprio

(a) Any defect that occurs due to mishandling MOCOYEHNS NO-Tope rapaHLMOHEeH Nepuop, ’ arbeiten in Rechnung gestellt. P : ’ " rerievad ! N . y . kun vika iimenee edella mainittuna takuuaikana. 5 , . ) - P : ‘ részeiben nem emlitett mlveletek stb.) okozta O = 51 Olympus s 4e> 5 o . - !

(such as an operation performed that is not (a) Mpy gedbekT, NpUUMHEH oT HenpaamnHé nespravnému zachazeni (jako je napfiklad (a) Fur Schaden, die auf unséchgeméf&e Handhabung i betjeningsoversigten eller andre steder (naiteks kui tehakse midagi, mida eiole |nde!|);ao tal chomg una operacién no mencionada (a) Virheellisen kasittelyn seurauksena iimenevat @ toutfdommage résultant dune mlampslatlondnon zszoué Xé'ﬁ'(f,";” \(,°$‘g’f EX':,V,S(‘;VZISQKEOU ii\,:,'ga razdoblja. = . meghibasodas esetén. .Olympus (qfuals!a5| operazione non menzionata in Cura
mentioned in the Handling Care or other eKCMMOATALWS Ha NPOAYKTa (M3BbPLIBAHE Ha provedeni operace, ktera neni popsana (anders als die Hinweise in der Bedienungs- i betjeningsvejledningen osv.) kasutusjuhendis Voi teistes juhendites mainitud b En el _ant:jaf et ervicio). duzca debid viat (esim. sellaisten kayttétapojen seurauksena, 39" orlmle. (contraire aux instructions du mode A o:‘pds\))\c; :vén'nmg o Ev;u;&gu °5nv?&?\, XPﬁUE]Q (a) Svi kvarovi do kojih dode zbog pogresnog (b) Abban az esetben, ha a meghibasodas olyan clasall i dasiadl ol Jal) Gasns Gaaay Gl cue gl (z) e funzionamento o altra sezione di istruzioni,

‘ sections of the instructions, etc.). [ieficTBME, KOETO He e CNoMeHaTo B pasjena 3a ‘ v Navodu obsluzné péce nebo jinych oddilech anleitung) zuriickzufiihren sind. ‘ (b) Enhver defekt, der skyldes reparation, vms). (b) Cualquier defscto que ss produzca debido a una joita ei ole mainittu kasittelyohjeissa tai muissa ‘ emploi); . , . ) 8 KATT.) ‘ rukovanja (kao $to je nacin primjene koji nije javitasi, modositasi, tisztitasi stb. mivelet ‘ all o1 5k ey ol s ecc). R

, 1C.). . avodi apod.) . 2 " . 2endring, renggring osv. udfert af andre end b) Igasugune defekt, mis on tekkinud toote reparacion, modificacion, limpieza por otros que Kayttsohieiden luvui . (b) tout dommage résultant d’une réparation, d’'une R ) . ) naveden u odieliku Upute za rukovanie ili Kovetkeztében keletk " & ? 3 (b) Qualsiasi difetto dovuto ad attivita di ripara-

(b) Any defect that occurs due to repair, modifi- rPWKM 1 0BCyXBaHe UMM ApYrUTe pasnent Ha ® Sa:(')k i p o ke které doslo kv . (b) Fur Schaden, die auf Reparaturen, Umbau, Reini o 9. | goring torisoret Ol 9 % sel. muutmisel. puhastamisel i no sean los servicios técnicos Olympus ayttGonjeiden luvuissa jne.) modification, d'un nettoyage, etc., non effectué (B) OmotodrTIoTe BUOAEITOUPYia TTOU TIPOKGTITEI AGYL) g diel ielku Up t td ) Ovetkeztében keletkezett, amelyet nem az zione, modifica, pulizia, ecc. non svolte da

d X ; akakoli vada, ke které doslo kvdli opravé, ie ni i - - mpus eller en autorisere mpus arandamisel, muutmisel, puhastamisel jne & > ! . iat, j i jonki i g N MO A i o rugim odjeljcim ma, itd. i i ! i L
caglon,hcleanllng, etc. perforrred by anygng (6) H;f?g:;:r{z;if:j;;?{ nonpask, ) GUprava, gisténi atd., které byly prove%eny gil:;%géﬂg fo?éce?ovrﬁpngw:,ru%}é?p;fnﬁfgfn fo%ar?:jjler_ wen ymps ﬁﬁujal kui Olympuse volitatﬁd teenindusp]unktis. (c) Cualquier defecto o dafio debido a un transporte © \(glliltrnf\gii:rllht?ijt;;/yan'wfunkkslgnmvimEg;nman par un centre de service aprés-vente Olympus; iﬁgcﬁgggﬁl‘fﬂ?ﬂgﬁé.ﬁ%ggﬂgioﬁﬁf fr;-grou (b) Bill:)g:(ojiok\J/z:Cr:asatauouz%i)s p(?plrav)ka, preinake, \%}g{;rzrgt:s vagy hivatalos Olympus szakszeniz personale Olympus o punti di assistenza

‘ é’éﬁfcﬁe z?af?o}f]mpus or an Olympus authorized MOAVEVKALMM, NOYNCTBAHE 1 f3p., KOWTO He ca kymkoli jinym nez spolecnosti Olympus nebo fiihren sind. ‘ (c) Enhver defekt eller skade, der skyldes ¢) Defektid vai toote kahjustused transportimise, ggnfgf;zzfg'rj dg‘c"tges* etc. después de la huoltoliikkeen suorittamista korjaus-, muutos- ‘ © 'C‘;L:ffgfn’femﬁﬁz s ﬁircfggagfcpgﬁr’?e‘;”achat d eTaipeiag Olympus i £vog EE0UCIOBOTNEVOU ‘ giséena, itd. koje nije obavio Olympusov (¢) Minden olyan meghibasodas vagy sériilés ‘ © 83;;5‘?:; i‘i‘ft:{tgéagénno dovito a trasporto

| 13BbpLUeHn oT Olympus Unu ymbiHOMOLLEH OT jejim autorizovanym servisnim centrem. (c) Fur Schaden, die auf unsachgemafien Transport, transport, tab, sted osv. efter kebet af kukkumise, porutamise vms tagajarjel parast - tai puhdistustoimenpiteista. "me, g » ele. Tpr’]pmo; service g smlp;l’u; Olympus. ) serviser ili ovlasteni Olympusov servisni centar. esetén, amely a termék megvasarlasa utan N > 1

(c) Any defect ofr ﬁa"'lagi that ocffurs dui to ” Olympus cepsua. (c) Jakakoli vada nebo poskozeni, ke kterym doslo auf Fall oder Erschiitterungen etc. nach dem produktet. toote ostmist. (c) Tuotteen hankinnan jélkeen ilmenevat produit; (v) Omoiadrmmote Suaemoupyia Ay gnuia Trou TpoKUTITE! (¢) Bilo koji kvar ili osteéenje nastali pri transportu, annak szallitdsakor, pl. esés, iités stb. caduta, urto ecc. successivamente allacquisto

‘ :Li";fgg&:; all, shock, etc. after purchase o ‘ kvili pfepravé, padu, narazu atd. po zakoupeni Kaufdatum zuriickzufiihren sind. kuljetuksen, putoamisen, iskujen jne. aiheuttamat Aoyw PETAQOPA, TITWONG, KPABACHWY KATT. LETA padu, udarcu, itd. nakon kupnje proizvoda. kovetkeztében keletkezett. del prodotto.

g vyrobku. ‘ ‘ viat tai vauriot. ‘ TNV ayopd Tou TTPOIOVTOG. ‘ ‘

‘ (d) Any defect or damage that occurs due to fire, (B) Mpw aecbekT unn nospeaa, NPUINHEHN OT (d) Jakakoli vada nebo poskozeni, ke kterym do$lo (d) Fur Schéden, die auf Feuer, Erdbeben, (d) Enhver defekt eller skade, der skyldes brand, d) Tulekahju, maavérina, Uleujutuse, piksel66gi, (d) Cualquier defecto o dafio que se produzca por (d) Tulipalon, maanjaristyksen, tulvavahinkojen, (d) tout défaut ou dommage résultant d'un incendie, (8) OmoiadrmoTe duoAeioupyia fj nuia TTOU TTPOKUTTTEI (d) Bilo koji kvar ili o$tec¢enje nastali zbog pozara, (d) Minden olyan meghibasodas vagy sértilés, ool g a5 5l B s Caay e éi (2) (d) Qualsiasi difetto o danno dovuto a incendio,
earthquake, flood damage, thunderbolt, other HenpaBuWIeH TPaHCMopT, NajaHe, CbTpeceHue ‘ kvuli pozaru, zemétreseni, povodnim, Uderu Uberschwemmung, Unwetter und andere ‘ jordskeelv, oversvemmelse, lynnedslag eller méne muu loodusénnetuse ja incendios, terremotos, inundaciones, salamaniskun, muiden luonnonkatastrofien ja ‘ tremblement de terre, inondation, intempéries, Adyw TupKayIdg, oeiapoU, TTANKKUPAG, Kepauvou, ‘ potresa, poplave, udara groma ili drugih amelyet tizvész, féldrengés, arviz, villamcsapas, ‘ e gl g g al dada ) S (gl dicla terremoto, alluvione, fulmine, altre calamita
natural disasters and environmental pollution. V¥ [ip. Cnep AataTta Ha 3akynysaHe Ha npogykTa. blesku nebo jinym pFirodnim katastrofam a Naturkatastrophen und Umwelteinflisse andre naturkatastrofer og miljgforurening. keskkonnasaaste tagajarjel tekkinud defektid tempestades, otros desastres naturales y ympariston saastumisen aiheuttamat viat tai autres catastrophes naturelles et pollution; GMWV QUOIKWYV KATAOTPOPWY Kal pUTIavoNg Tou prirodnih katastrofa i ekolodkog zagadenja. illetve egyéb természeti katasztrofa és ) C-‘*ju)‘“ A Jeal) i ;.i e i) naturali e inquinamento ambientale.

(e) Any defect that occurs due to careless or (r) Mpu AedbekT unu noBpesa, NPUIMHEHK OT Noxap, znegisténi Zivotniho prostedi. zurlickzufiihren sind. ) (e) Enhver defekt, der skyldes skadeslas eller VvGi kahjustused. contaminacion ambiental. vahingot. (e) tout dommage résultant d'un stockage non mepiBaMovro. ) ) ) (e) Bilo koji kvar nastao zbog nemarne ili kémyezetszennyezés okoz. Al o dle gl g5 ) cila 3 Cins @Mj\_. ) (e) Qualsiasi difetto dovuto a stoccaggio improprio
improper storage (such as keeping the product 3EMETPECeHue, HaBOAHEHIE, rpbMOoTeBNLa, (e) Jakakoli vada, ke které doslo kvili nedbalému (e) Fir Schaden, die auf unsachgeméfe oder fahr- forkert opbevaring (som f.eks. at opbevare e) Hooletust v&i ebadigest hoidmisest tekkinud (e) Cualquier defecto que se produzca por descuido o (e) Viat, jotka aiheutuvat huolimattomasta tai conforme ou négligent (températures excessives, @ Om;\'“,ant'o“ Buahermoupyia Trou TTPOKUTITE! Aoyw nepravilne pohrane (kao $to su drzanje proiz- (e) Minden olyan meghibasodas esetén, amely T Al da ) e I )mn el o incauto (per esempio, riporre il prodotto in
under conditions of high temperature and ApYrV NPUpoaHI GECTBIS UK 3aMbpCsBaHe Ha nebo nespravnému skladovani (jako je l&ssige Lagerung (bei besonders hohen Tempera- produktet under meget varme og fugtige defektid (naiteks toote hoidmine kérge almacenamiento inadecuado (tal como guardar el virheellisesta séilytyksesta (téllaiseksi katsotaan humidité excessive, proximité d'insecticides tels ?‘5 ozic?g“q;:ﬁéﬁégszn%ﬁg?‘?fgE’gngu(OW)‘:’S voda u uvjetima visoke temperature i viage, a termék gondatlan vagy helytelen tarolasa 2 )’i“, S | = ,M,h“;. | o o condizioni di temperatura e umidita elevate,
humidity, near insect repellents such as oKonHaTa cpeaa. napfiklad uchovavani vyrobku v prostredi }urer:(,fh%her Lyfrfﬁucmlgfkenam deL!}‘jhivon forhold, | nasrheden af insektmidler som f.eks. temperatuuriga ja niiskes kohas, producto en lugares con alta temperatura tuotteen sailyttaminen korkean lampbtilan ja que naphtaline ou produits chimiques nocifs, etc.) eééﬁgkpqc?ug p ﬁvpucic(gg o ik uwnile u blizini sredstava protiv insekata kao &to su (pl. magas hémérséklet{i vagy nedvességtartalmi o . By wi s el (< 3 in prossimita di repellenti per insetti come
naphthalene or harmful drugs, etc.), improper (A) Mpy fedbekT, NpUYMHEH OT HeNpPaBUHO 1Nk s vysokymi teplotami & vihkosti, nebo blizko gﬁ:m:ilalg‘glti ) Szpw au':sgcﬁr Zcm'a'al?,elc\l\lzrr]tun naftalen eller andre skadelige midler, osv.), putukatGrievahendite nagu naftaliini ja muude y humedad, cerca de insecticidas, tales como ilmankosteuden vallitessa, hydnteiskarkotteiden ou d'un entretien non confgrme;_ EVIOLOGITWBITIKG BTG VapBaAivn fi EmBAGRH naftalin ili Skodljivi lijekovi itd.), nepravilno kémnyezetben, rovarriaszté szerek  pl. naftalin —, el e cplall o Qs Jsan A S e () naftalina o medicinali pericolosi, ecc.),
maintenance, etc. HEBPEXHO CbXxpaHeHue (0co6eHO npy BUCOKM repelentd na hmyz, jako je naftalen nebo otc zurijckzuf'uh-ren sihd 9 9 forkert vedligeholdelse osv. kahjulike ainete laheduses), ebadige hoolduse naftallnz_a, o productos quimicos nocivos, y otros), k__ute_n naftale§n|n_ta| ha!tallls_t_en Iaakke_lden ine. (f) tout domm‘agyn_a causé par Iylmrusm_n de sable, QUPHIAKEUTIKA TIPOIOVT KATT.), | EVOEDEIVIEVNG odrzavanie itd. |I!etvg veszélyes gyogyszerek' kozeleben’valo il e manugen;pne impropria, ecc.

(f) Any defect that occurs due to sand, mud, etc. TemnepaTtypu, BUCOKa BMaXHOCT Ha Bb3ayxa, skodlivé drogy atd.) 0 Fijf Schaden. die auf daé Eindringen von Sand (f) Enhver defekt, der skyldes indtreengende sand, ims tagajérjel tekkinud defektid. maptenlmlemq inadecuado, etc. Ia_he|§yydes_sa), wrheel!lsesta huoltan_ﬁlsestajne. boue, e?tc. al |_nter|eur de [apparell; _ GuvTENGNG KATT. (f) Bilo koji kvar nastao zbog ulaska pijeska, blata, tarolas), helytelen karbantartasa stb. soran gisall g Glacall salgd 3_‘l:c} pae e () (f) Qualsiasi d|fe.tlo dovuto a sabbia, fango, ecc.
entering the inside of the product casing. : Gel'lld:;i';ﬂsz;!-:_IC:ETMHI;A:::T;JBT;KE?HMH nm (f) Jakakoli vada, ke které dolo kviili proniknuti Schlamm etc. in das Geréteinnere zuriickzufihren mudder osv. f) Liiva, muda vms toote sisemusse sattumise ® Damljs prgdutados por penetrar arena, barro, etc. (f) Vviat, Jot‘lf_atalr;teut::vkatthlleil;anri\a miuqan '?e”' @ ppn frﬁs?‘m“o“ de la présente garantie pour la (o7) OTroiladrToTE SUGAEITOUPYia TTOU TTPOKUTITEN AdYW itd. u kugidte proizvoda. . I’j;le;kezeltt. hibésoda © vet R 3lath L claall Baled o Shasd sl el o) 20 () genel;atgl all mtertno de;:l?ro;:lotég. )

(g) When this Warranty Certificate is not returned pen; Ap-). Henp: pisku, blata apod. dovnitf krytu vyrobku. sind. (g) Hvis garantibeviset ikke indleveres sammen tagajarjel tekkinud defektid. en el producto. . dasysta tuotteen kotelo sisapuolelie. eparation; ) BieloSuong dupou, AOTING KATT. GT0 £gwTEPIKS Tou () Ako ovaj jamstveni list nije vracen (f) Minden olyan meghibasodas esetén, amelyet a 05 S S sl aanll a5 e 530 )5 5l s (9) Quando il presente certificato di garanzia non

X nogapwbxKa u ap. ~ PRSP . . " . . il . (g) Cuando no se adjunte esta garantia en el (g) Téata takuutodistusta ei palauteta tuotteen (h) modifications faites sur la présente carte de TIEPIBAALATOS TOU TIPOIGVTOG, . termék vazaba bekeriilt homokszemcse, sar stb. A ¢ restituito con il prodotto.
with the product. (e) Mpu AechekT, NPUYMHEH OT NPOHUKBAHE Ha MSICHK, (9) Pokud neni tento zarugni list vracen (g) Wenn die Garantieurkunde nicht bei der med produktet. 9) Kui ostjal ei ole tootega koos esitada momento de solicitar la reparacion mukana garantie concernant I'année, le mois et le jour de (¢) Orav 10 TTAPOGV TOTOTIOINTIKG £YyUNONG Sev s proizvodom. okozott '- (h) Quando vengono apportate modifiche di
Q) m’he\};\} any ?Itecra:‘ltqus ;Nhatsoed\{er ?;e made to Kan v ap. B kopnyca Ha npogykra. h lsavzr%bgelm. d ‘akékoli - ) \I;tvzmriti\;raEri\rr&?:grrz;gg;g;éergéa\:v;ﬁ:llh(a;:de bei Q) vall<s ge[ er foretaé;et n%gen ;orrr(; for zendringer h EL{UQ'gar?FJ"SOkum;F“' shimalgi maaral (h) Cuando se haya realizado cualquier modificacién (h) Hankinta-ajankohdan ilmoittavaan vuosilukuun, I'achat, les noms du client et du revendeur, le ETMOTPEQETA pagi pe 10 TIpOIoV. ) W) ﬁklf su na_Jamstvenolmdllstu g_oduze_te bilo (g) Amennyiben a garancialevelet nem juttatja el i JL:j1 A\{M g EL);J _ﬁn » T:.:Jilb\ ‘H—( ) qualsiasi natura al certificato di garanzia
© Yvarranty tertificate regarcing the year, () KoraTo rapaHUMOHHUAT cepTuduKaT He e BbpHaT (h) Po <ud byly Iprove h?"yj.a eko I zmeny den Angaben zum Jahr, Monat und Tag des ? hﬂ ZT"’ -mane 09"' g, kundens na;/n, ) Kui %artaréu ct) umetn tl l?n :f 'Ta gl maara en la garantia como afio, mes y fecha de compra, kuukauteen tai paivdméaéaraan on tehty numeéro, de série, etc.; (n) Ze mepimTwon orrolaGBATIOTE TPOTOTIOINGNG TOU f 3 Ve fmje_ne u p(’gi u godine, mjeseca a termékkel egyditt a javitas helyszinére. ¢ 9“_“ J‘L“ \J? = 9“ o “:’*L“ 4 riguardanti I'anno, il mese e la data di acquisto,

‘ month and date c?f purchase, the customer’s 3aefjHO C NpoaykTa. ‘ v zarugnim listu o edqe roku, mesice a data Kaufdatums, Kundennamen. Handlernamen. zur ‘ forhandlerens navn efler serienummere! muudetud ostu aastat, kuud ja kuupaeva, ‘ nombre del comprador, nombre del muutoksia, tai asiakkaan nimed, myyjan nime& ‘ (i) non présentation d’'un justificatif d’achat (ticket de TNOTOTOINTIKOU €YYUNONG OXETIKNG WE TO €10, TO ‘ i dana kupnje, imena kupca, imena trgovca (h) Amennyiben a garancialevélen feltiintetett ‘ ) -“-j“’l' ‘Lhﬁi ploally Adall i ‘6{" Gale s e il nome del cliente, il nome del rivenditore e il
name, the dealer’s name, and the serial (3) Teau rapaHLMOHHM YCTIOMBS BaXaT CaMo 3a nakupu, jména zakaznika, jména prodejce Seriennummer etc. verindert wurden. ' _ Igarantibeviset. kliendi nime, edasimditija nime véi toote establecimiento vendedor, niimero de serie etc. seka sarjanumeroa muutettu. caisse) en méme temps que la présente garantie. HAVO Kal TNV NPEpOUNVia ayopdg, To Gvopa Tou _ iserijskog broja. vasarlasi idépontot, a vasarlo nevét, a forgal- S g3al b glaall 138 G ge Olympus & sme pasii 5 numero di serie.

. Number. ) ) NPOAYKTa, HO He 1 33 aKCECoapH KaTo YaHTa,  asériovehodisla. Lo () Wenn der Knufbeleg (Kassenbon) nicht (i) Hvis kvitteringen ikke forelzegges sammen _ seerianumbrit. o (i) Cuando el justificante de compra no sea (i) Ostotositetta ei esitets taman takuutodistuksen 4. Cette garantie concerne uniquement le produit TIEA, TV ETwvubia Tou aVITpoatiTiou Kai To (i) Ako uz jamstveni list nije prilozen dokaz mazo nevét vagy a szériaszamot modositottak. 5o8ke e et ol e ety aa 45,8 AT gal) Jlasn (i) Quando la prova di acquisto non viene

(i) When proof of purchase is not presented with KauluKa v kanak Ha obekTuBa. (i) Pokud neni s timto Zarucnim listem predlozen zusam-men mit der Garantiekarte vorgelegt med garantibeviset. ' i) Kui mitigigarantiiga koos ei esitata ostu presentado con este certificado de garantia. yhteydessa. lui-méme. Elle ne couvre pas les autres piéces telles ® OTL;)\I/ Tf) ngl 6}:{ OO evvOnone e okupnji. o (i) Amennyiben a garancialevél mellett nem mutat S U sl e Al ypene sl Lelaa poad ALZYL AR S presentata assieme al certificato di garanzia.

‘ this Warranty Certificate. (1) Korato Aoka3aTencTso 3a nokynkara He e ‘ doklad o zakoupeni. i werden kann. ‘ 4. Garantien geelder kun produktet. Garantien _toendavat dokumenti. ‘ 4. Esta garantia cubre sélo el producto especificado: 4. Takuu koskee ainoastaan itse tuotetta. Takuu ei ‘ que sac de transport, bandouliére, couvercle cuvoés\)zm‘l)ané napuo?anxé ;zogdgg ‘ 4. Ovo jamstvo primjenjivo je samo na ovaj proizvod; be vasérlast igazol6 dokumentumot. ‘ b sl An (B gn 8 s S 5l Jaall L] im o g 50 4. La presente garanzia & applicabile esclusivamente

4. This Warranty applies to the product only; the npefcTaBeHo 3aefHo C rapaHuMoHHUs 4. Tato zaruka se vztahuje pouze na vyrobek, 4. Die Garantiebedingungen gelten ausschlielich fiir das daekker ikke ekstra tilbehar, som f.eks. etui, rem 4. Kéaesolev midgigarantii kehtib al__nult toote kohta otros accesorios, tales como el estuche, la correa y la koske oheisvarusteita, kuten koteloa, hihnaa ja d'objectif, etc. 4. H Tiapoloa eyyunon 10X0e! ATTOKAEIGTIKG VI'G — jamstvo se ne moZe primijeniti na bilo koju 4. Agarancia csupan a termékre érvényes, és nem "l ALl Lm g_’:ll Lokl (il Y gl elof al prodotto e non ad altre apparecchiature

Warranty does not apply to any other accessory cepTudmKar. nevztahuje se na jina zafizeni pfislusenstvi, jako Produkt selbst. Andere Teile, wie Tragetasche, og optikdeeksel. ega puuduta lisatarvikuid, nagu tmbris, rihm voi tapa del objetivo, etc. no estan cubiertos por la objektiivin suojusta. 5. La seule obligation de Olympus dans le cadre de la | TIpoiGv. H eyydnan Bev 10XGe! yIa GEEGOUGD, GTTLC Eival dodatnu opremu kao $to su torbica, traka i terjed ki semmilyen kiegészité tartozékra, mint pl. a o e L‘“‘dm; 'm L accessorie, come custodia, tracolla e

equipment, such as the case, strap and lens cap. 4. Tesu rapaHUMOHHM YCMOMUBS BaXxaT camo 3a jsou napfiklad kryt, feminek a kryt objektivu. Tragegurt und Objektivdeckel etc. fallen nicht unter 5. Olympus’s ansvar under denne garanti begraenser objektiivi kate. misma. 5. Olympuksen vastuu tdman takuun nojalla rajoittuu présente garantie se limite & la réparation ou au 1 8Kn, T0 AOUPI Kall To KAAUHHG TOU GaKoU. poklopac za leéu. tokra, a csukldszijra és az objektiv védékupakjara. o = copriobiettivo.

5. Olympus'’s sole liability under this warranty shall npoayKTa, HO He 1 3a akcecoapu KaTo YaHTa, 5. Vyhradni zodpovédnost spolecnosti Olympus je diese Garantie. sig til reparation eller ombytning af produktet. 5. Olympuse ainus kohustus selle miitigigarantii 5. La responsabilidad de Olympus bajo esta garantia yksinomaan tuotteen korjaamiseen tai vaihtoon. remplacement du produit. Toute responsabilité pour 5. H poévn eubovn Tnc etaipeiac Olympus BAoE! Ti 5. Olympusova iskljuciva obaveza po ovom jamstvu 5. Az Olympus garancidlis feleléssége kizarolag 5. L'esclusiva responsabilita di Olympus in merito
Hovn nmmg peiag Olympus B ne
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EUROPEAN AND WORLDWIDE WARRANTY

be limited to repairing or replacing the product.

Any liability for indirect or consequential loss or 5.

damage of any kind incurred or suffered by the

‘ customer due to a defect of the product is
excluded. Compelling regulations by law remain
unaffected by this.

KauLlka 1 kanak Ha obekTvBa.

EpwnHcTBeHoTo 3aabmkerne Ha Olympus no cunara

Ha Ta3u rapaHums e Aa nonpasun unn a CMexHn
npopykTa. M3knioyeHn oT rapaHumsTa ca ‘
OTrOBOPHOCTUTE 32 BCAKAKBM NPEKN U KOCBEHN
3ary6m nnu weTun, NOHeCeHn Unu NpeTbprneHn ot
KIMEHTa 1 ObMKally ce Ha AedekT B NpoaykTa.

ToBa He 3acsira BanuaHWTe 3aKOHOBU pasnope,qﬁw. ‘

v rdmci této zaruky omezena na opravu nebo
vymeénu vyrobku. Je vylouéena jakakoli
zodpovédnost za nepfimou nebo naslednou ztratu
nebo $kodu jakéhokoliv druhu, vzniklou nebo
utrpénou zakaznikem kvuli vadé produktu.
Zavazné zakonné predpisy zUstavaji timto
nedotceny.

5. Unter dieser Garantie ist Olympus ausschlieBlich zu
der Reparatur oder dem Umtausch dieses Produktes
verpflichtet. Ausgeschlossen vom Garantieanspruch
sind indirekte oder Folgeschéden oder -verluste
jedweder Art fiir den Kunden, die durch einen Defekt
dieses Gerats hervorgerufen werden. Zwingende
gesetzliche Bestimmungen sind hiervon nicht
betroffen.

Ethvert ansvar for tab eller skader, som kunden
matte lide indirekte eller som fglge af en defekt
ved produktet, fralaegges. Gaeldende lovgivning
pavirkes ikke af ovenstaende.

raames piirdub toote remondi v&i asendamisega.
Olympus ei vastuta mitte mingisuguse kliendile
tekitatud kaudse voi pohjusliku kahju véi kaotuse
eest, mis tuleneb toote defektsusest. See ei
puuduta tlimuslikke seadusi.

queda limitada unicamente a la reparacion

y reemplazo del producto. Cualquier responsabilidad
por pérdida o dafio indirectos o consecuentes de
cualquier tipo que sea incurrido o sufrido por el cliente
debido a un defecto del producto queda excluida.
queda excluida explicitamente. Ello no afecta a las
disposiciones fijadas por la ley.

Olympus ei vastaa minkaanlaisista viallisen tuotteen
asiakkaalle aiheuttamista epasuorista tai
seurannaisista menetyksista tai vahingoista. Edella
mainittu ei pade pakottavan lainsaadannén
maaratessa toisin.

perte ou dommage indirect ou accessoire de quelque
nature que ce soit supporté par le client a cause d'un
défaut du produit est exclue. La présente disposition
ne déroge pas a la législation contraignante en
vigueur.

TrapoUoag £yyUnong TrEPIOPIZETAl TNV ETTIOKEUN 1} OTNV
QVTIKATEOTAOT TOU TTPOIGVTOG. ATTIOKAEIETaI OTTOIAdITTOTE
€UBUVN YIa EUPETEG 1) ETTAKOAOUBEG aTTWAEIES 1) {nuieg
KGBe €idoug TToU UioTaTal O TTEAATNG ASYW EAATTWHATOG
Tou TTPOidVTOG. O 6pog auUTAG BEV KATAPYET TUXOV
BECHEUTIKOUG VOUIKOUG KaVOVIGHOUG.

bit e ograni¢ena na popravak ili zamjenu
proizvoda. Iskljucuje se svaka odgovornost za
posredni ili posljedi€ni gubitak ili bilo kakvu Stetu
kojoj se izloZio ili ju je pretrpio kupac zbog
pogreske na proizvodu. Ovo nema utjecaja na
zakonske propise.

a termék javitasara, illetve cseréjére szoritkozik.
Az Olympus nem vallal semmilyen felelésséget a
termék meghibasodasa kévetkeztében keletkezett,
kozvetett, illetve a termék hasznalatabol eredd, a
vasarlot érintd veszteségért vagy karért. Ez a
meglévé torvényes rendelkezéseket nem érinti.

alla presente garanzia ¢ limitata alla riparazione

o sostituzione del prodotto. Si esclude qualsiasi
responsabilita per perdite o danni di qualsiasi tipo,
indiretti o consequenziali, subiti dal cliente in
relazione a un difetto del prodotto. Le normative di
legge non sono interessate da questa clausola.

25 YEARS EUROPEAN WARRANTY*

Poznamka k prokazani zaruky ‘

Benexku no rapaHUMOHHOTO o6CryXBaHe Hinweise zur Ausfertigung der Garantieurkunde Informationer om garantibeviset Markused garantiihoolduse kohta Notas relativas a las condiciones de la garantia Takuun voimassaoloa koskevia huomautuksia Remarques sur I'établissement de la carte de Mapatnproeig OXETIKEG PE TN CUVTIPNON TTOU TTAPEXETAI Napomene o odrzavanju jamstva A garancia érvényességére vonatkozo tudnivalok ‘ Note riguardanti la manutenzione della garanzia

Cepuitbit Howep /
Serienr /
Serijska &t/

Cepilthuit Homep

Customer / Knuew / Zakaznik / Kunde / Kunde / Klient / Comprador /
Asiakas / Acheteur / MeAdng / Kupac / Vevé / Jsll / Comprador /
Kiientas / Klients / Klant / Kunde / Klient / Cliente / Client /

Dealer / Teprose / Prodejce / Handler / Forhandler / Edasimilija /
Vendedor / Myyja / Revendeur / Aviimpéowrog / Prodavat | Eladd |
Js,) [ Revendedor / Platintojas / Izplatitajs / Dealer / Forhander /

Name / Ume / Jméno / Name / Navn / Nimi / Nombre / Nimi / Nom /
Ovoparemivupo / Ime / Név / ~! / Nome / Pavadinimas (vardas) /
Vards / Naam / Navn / Imig i nazwisko / Nome / Nume / Mms / Namn /
Ime / Meno / Ime / Isim / Im's

Address / Anpec / Adresa / Adresse / Adresse / Aadress / Direccion /
Osoite / Adresse / AieGBuvon / Adresa / Cim / ;) sl / Morada /
Adresas / Adrese / Adres / Adresse / Adres / Indirizzo / Adresa /
Aapec / Adress / Naslov / Adresa / Adresa / Adres / Anpeca

Name and adress / Viue u anpec | Nzev a adresa / Name und Adresse
Navn og adresse / Nimi ja aadress / Nombre y direccion / Nimi ja osoite /
Nom et adresse / OvopaTemivuyo kai iedBuvon / Ime i adresa /

Név és cim / 5l 31 / Nome e morada / Pavadinimas ir adresas /
Nosaukums un adrese / Naam en adres / Navn og adresse /

Nazwa  adres | Nome e indirizzo / Nume si adres3 / Wvs 1 aapec /
Namn och adress / Ime in naslov / N&zov a adresa / Ime i adresa /

Isim ve Adres / Iu's i anpeca

* for binoculars.

Binoculars_al|_28L_CS3. indd 1

1
1
1
1
1
1
|
i Certificate is duly completed by Olympus or an
1
1
1
1
1
1
1
1

issued, keep it in a safe place.
* Please refer to the list on the web site:

Disclaimer of Warranty
« Olympus makes no representations or warranties,

I either expressed or implied, by or concerning any .

1 content of these written materials or software, and
in no event shall be liable for any implied warranty

| of merchantability or fitness for any particular
purpose or for any consequential, incidental or

! indirect damages (including but not limited to
damages for loss of business profits, business
interruption and loss of business information)

\ arising from the use or inability to use these written
materials or software or equipment. Some countries

| do not allow the exclusion or limitation of liability for
consequential or incidental damages, so the above

1 limitations may not apply to you.

e Olympus reserves all rights to this manual.

. Tl KaTo rapaHUMOHHUAT cepTudumKaT He ce

npevsaasa, TpsibBa [ja ro CbXpaHsiBaTe Ha CUrypHO
MSICTO. ‘

ynbaHoMoLLeHn ot Olympus cepBuau.
WU3kniouBaHe Ha OTrOBOPHOCT

Olympus He noema HuKakea rapaHuus unu

OTFOBOPHOCT, KaKTO U3PUYHO Taka U Mb4anueo, 3a
CbAbpPXaHMETO Ha TEeKCTOBUA MaTepuan unn Ha
codTyepa, 1 He Noema H1Kakea rapaHLus 3a ‘
MbYanuBeo npeanonoXeHata OTrOBOPHOCT OTHOCHO
KOTUPAHETO Ha nasapa W roAHOCTTa 3a BCsika Lien

Unu 3a BCAKaKBM KOCBEHW Bpeau, CbMbTCTBALLN

BpEAV UKW Henpeky Bpeau (BKIOYUTENHO W, HO He 1 ‘
orpaHu4eHo camo A0 LWeTw oT 3arybu oT caenku,
oTnafaHe Ha caernkv unu 3aryba Ha fenosu
WHdopmMaLuum), nponaTuyalm ot ynotpebara unu ot
HECroCcOBHOCTTa 3a U3MOoN3BaHe Ha TeKCTOBMS ‘
marepuan unv Ha codptyepa unu Ha To3u ypes. B

HAKOW CTPaHU OrpaHNU4YeHNEeTo Ha OTFOBOPHOCTTa Unn
M3KIIOYBAHETO Ha OTFOBOPHOCTTA 3@ KOCBEHU Bpeau

Wnu CbNbTCTBALLM Bpeaun e Heonyctumo. B Tos3un ‘
Cryyai Ka3aHoTO Mo-Tope He e B cuna.

Bcuyky npaBa OTHOCHO Tasw MHCTPYKUWS 3a paboTa

vma Olympus. ‘

2. ProtoZe tento zaruéni list nebude znovu vystaven,
uschovejte ho na bezpe¢ném misté.

http://www.olympus.com.

Omezeni zaruky

e Olympus nenese zadnou zaruku, vyjadienou ani
implicitni, tykajici se obsahu téchto materiald

a programu, a za zadnych okolnosti neruéi za
Zzadné Skody, zplsobené predpokladanou
prodejnosti vyrobku nebo jeho vhodnosti pro urcity
ucel ani za zadné zpUsobené, nahodné ani nepfimé
Skody (v€etné a nikoli pouze ztrat zisku, pferuseni
obchodu nebo ztraty obchodnich informaci), vzniklé
pfi pouziti a v souvislosti s pouZitim téchto tisténych
materiall, programu nebo pfistroje samotného.
Nékteré zemé nedovoluji vylouceni nebo omezeni
zaruky odpovédnosti za zptsobené nebo nahodné
$kody, uvedena omezeni se proto nemusi
vztahovat na v8echny uZivatele.

Olympus si vyhrazuje vSechna prava na tento
navod k obsluze.

2. Es wird keine Ersatz-Garantieurkunde ausgestellt! Be-
wahren Sie die Garantieurkunde daher sorgfaltig auf.

http://www.olympus.com

Haftungsausschluss

o Olympus tbernimmt keinerlei Haftung oder
Gewabhrleistung, weder ausdriicklich noch
stillschweigend inbegriffen, fur den Inhalt oder die
Bezugnahme auf den Inhalt des Textmaterials oder der
Software, und Gbernimmt keinerlei Haftung fiir die
stillschweigend angenommene Gewahr bezliglich der
Marktgéngigkeit oder Eignung fiir jedweden Zweck oder
firr jedwede Folgeschéden, Begleitschaden oder
indirekte Schéaden (einschlieRlich, doch nicht beschrénkt
auf Schaden durch Geschéftsverlust, Geschaftsausfall
oder Verlust von Geschéaftsinformationen), die aus dem
Gebrauch oder der Unfahigkeit zum Gebrauch des
Textmaterials oder der Software oder dieses Gerats
herriihren. In einigen Landern sind die
Haftungsbeschrankung oder der Haftungsausschluss
fiir Folge- und Begleitschaden nicht zulédssig. In diesem
Fall treffen die diesbezliglichen obigen Angaben nicht
Zu.

« Alle Rechte fiir dieses Textmaterial liegen bei Olympus.

*

Se listen pa denne hjemmeside:
http://www.olympus.com vedrgrende det auto-

Olympus laver ingen indsigelser eller lover ingen
garantier (implicit eller eksplicit) for skader eller
omkostninger opstaet i forbindelse med eller
vedrgrende indholdet i dokumentationen eller
softwaren og kan aldrig geres ansvarlig for
eventuelle implicitte krav vedrgrende merkantil
anvendelse eller andet brug eller andre direkte eller
indirekte omkostninger (inklusive, men ikke
begraenset til indtjeningstab, virksomhedsopher
eller tab af forretningsoplysninger) forarsaget af
brugen eller manglende evne til at bruge
dokumentationen eller softwaren eller udstyret. |
nogle lande kan firmaet ikke fralaegge sig eller
begraense ansvaret for falgeomkostninger. Derfor
geelder ovenstaende begreensninger muligvis ikke i
dit omrade.

Olympus forbeholder sig alle rettigheder til denne
vejledning.

*

kirjutata, siis hoidke seda kindlas kohas.
Palun vaadake veebilehelt

Vastutusest loobumine

Olympus ei anna mingeid tagatisi ega garantiisid, ei
otsesdnu ega vihjamisi, kdesolevate kirjalike
materjalide voi tarkvara sisu osas, ja ei ole mingil
juhul ega Uhelgi pohjusel vastutav potentsiaalsete
kaubanduslike garantiide v&i pdhjuslikke, juhuslikke
voi kaudseid kahjusid pohjustanud seisundite eest
(sealhulgas, kuid mitte ainult, arikasumi kao,
aritegevuse katkestamise ja arilise info kao eest),
mis on tingitud kéesoleva kirjaliku materjali v&i
tarkvara voi seadme kasutamisest v6i oskamatust
kasutamisest. Ménedes riikides ei ole lubatud
vélistada ega loobuda vastutusest tegevusest
tulenevate voi juhuslike kahjude eest, mistottu
eelmainitud piirangud ei pruugi sinu kohta kehtida.
Olympus reserveerib koik selle juhendiga seotud
digused.

iiEn caso de pérdida de la garantia original, ésta no
sera sustituida por otra!! Rogamos pues la guarde en
un lugar seguro.

http://www.olympus.com.

Descargo de responsabilidad de garantias

Olympus no asume la responsabilidad ni ofrece
garantias, escritas o implicitas, con respecto al
contenido de este material escrito o del software, ni
tampoco en ninglin caso asumira la responsabilidad
por ninguna garantia implicada en la comercializacion
o conveniencia para algun propésito particular, o
algun perjuicio consecuente, fortuito o indirecto (que
incluye, pero no se restringe a los perjuicios
causados por pérdida de beneficios comerciales,
interrupciones comerciales y pérdidas de
informaciones comerciales) que pudiera surgir del
empleo o incapacidad de uso de este material escrito,
del software o del equipo. Algunos paises no
permiten la exclusion o limitacién de responsabilidad
por perjuicios consecuentes o fortuitos, de manera
que las limitaciones anteriormente mencionadas
puedan no ser aplicables a Ud.

Olympus se reserva todos los derechos de este
manual.

*

Sailyta tamé takuutodistus huolellisesti tallessa,
silla sen tilalle ei mydnneta uutta todistusta.
Katso kotisivuilla:

kostosta.

Takuun rajoituslauseke

Olympus ei ota vastuuta eika anna suoraan tai
vélillisesti iimaistuja takuita koskien taman kirjallisen
julkaisun tai ohjelmiston sisélté4, ja sanoutuu
erityisesti irti kaikista valillisista takuista ja lupauksista
koskien taman kirjallisen julkaisun tai ohjelmiston
kaupallista hyodyllisyytta, sopivuutta tiettyyn
tarkoitukseen, seka valillisia, seurannaisia ja
epasuoria vahinkoja (mukaan lukien likevoiton
menetykset, liiketoiminnan keskeytyminen ja
liiketoiminnan tietojen menettaminen, mutta ei naihin
rajoittuen), mikali namé ovat aiheutuneet taman
kirjallisen julkaisun, ohjelmiston tai laitteen kayton tai
menetetyn kayton vuoksi. Joissakin maissa ei sallita
valillisia tai seurannaisvahinkoja koskevan vastuun
poissulkemista tai rajoittamista, joten ylla mainitut
rajoitukset eivat valttamatta koske sinua.

Olympus pidéattaa kaikki oikeudet tdhan
kayttdohjeeseen.

les informations qu’ils contiennent sont incomplétes
ou illisibles.

http://www.olympus.com pour connaitre la liste du
réseau international des centres de services autorisés
Olympus.

Refus de responsabilité relatif a la garantie

e Olympus décline toutes autres représentations ou
garanties, expresses ou implicites, pour ou relatives
au contenu de la documentation écrite ou du logiciel
et ne pourra en aucun cas étre tenu responsable de
toute autre garantie implicite de commercialisation ou
d’'adaptation a des fins particuliéres ou pour les
dommages encourus de quelque nature que ce soit,
qu’ils soient indirects, imprévus ou issus d’une autre
cause (y compris et sans limitation aux dommages
entrainés par la perte de bénéfices financiers,
I'interruption de travail et la perte d’informations
professionnelles) qui proviendraient d’une utilisation
ou de l'impossibilité d’utiliser cette documentation
écrite, du logiciel ou du matériel. Certains Etats
n’autorisent pas I'exclusion ni la limitation de la
responsabilité des dommages indirects ou imprévus,
de sorte que les limitations ci-dessus peuvent ne pas
Vous concerner.

e Olympus se réserve tous droits sur ce manuel.

2.

1 duoavayvwoTa.
DuAdooETe To TTAPOV TOTOTIOINTIKG £yyUNONG OE

SikTuo service Tng eTaipeiag Olympus.

AkUpwon g eyyonong

H Olympus 8ev @épel euBUVN 0UTE TTapEXEl EyyUnan, pnTh
| CIWTTNP, OXETIKE PE OTTOIODNTTIOTE TIEPIEXOUEVO TWV
TIAPOVTWY EVTUTIWV 1) TOU AOYIOHIKOU Kal O€ Kapia
TIEPITITWON d¢ pTTopEi va BewpnBei uTTeUBuvN yia
OTTOIABATIOTE CIWTTNPN £yyUNON TNG EUTTOPEUCINOTNTAG A
TNV KaTtaAANAGTNTA yia OTTOIODATIOTE OKOTIO 1 yiat
OTTOIECONTIOTE TIAPETTOUEVES, TIEPIOTACIAKEG 1} EPPECES
Inuieg (CUPTTEPIANAUBAVOPEVWY EVBEIKTIKE, TWV
aATodNUILOEWY AGYw aTTWAEIG KEPSWY, SIOKOTIHG
ETTIXEIPNHATIKWY SPACTNPIOTATWY Kal ATTWAEIAg
ETTIXEIPNHATIKWY TTANPOPOPIWYV), TTOU TIPOKUTITOUV aTTd TN
Xpron A amméd v aduvapia Xprong Tou TTapovTog
£vTUTTOU UAIKOU Kail AoyiopIKoU. OpIopéveg XWpES dev
ETTITPETTOUV TNV €EAIPEDN 1) TOV TIEPIOPITHO TNG EUBUVNG
YIO TIAPETTOEVEG 1} TIEPIOTATIOKEG {Npieg. QG €k ToUTOU, O1
QAVWTEPW TTEPIOPITHOI EVOEXOUEVWG VO PNV I0XUOUV OTN
BIKr| oag TEPITITWanN.

H Olympus 3iatnpei dAa Ta SIKAIWPATA TOU TTAPOVTOG
eyxelpIdiou.

http://www.olympus.com ovlastene medunarodne
Olympus servisne mreze.

izravno niti posredno u svezi dijela ovih uputa ili
programa, i ni u kom slu¢aju neée preuzeti
odgovornost za trzisnu prikladnost ili posebnu
namjenu bilo kojeg uredaja, te za posrednu ili
neposrednu Stetu proisteklu iz uporabe ili
nemoguc¢nosti uporabe opreme, programa ili uputa
(uklju€ujuci, ali se ne ograni¢avajuci na poslovni
gubitak, prekid rada ili gubitak poslovnih podataka).
Neke drZzave ne omogucavaju ograni¢avanje
odgovornosti za izravnu ili posrednu Stetu, pa se
ova ograni¢enja mozda ne odnose na vas.
Olympus pridrzava sva autorska prava nad ovim
priru¢nikom.

2.

illetve ha a feltlintetett adatok hianyosak vagy
olvashatatlanok.
A garancialevél nem allithaté ki még egyszer, ezért

halézatarol a kdvetkezé weboldalon tajékozédhat:
http://www.olympus.com.

Felelésségvallalas elharitasa

Az Olympus semmilyen felelésséget nem vallal jelen
irasos dokumentumok, illetve a szoftver kozvetlen
vagy kozvetett tartalmaért, és semmilyen
korilmények kozétt sem vallal kotelezettséget a
termék értékesithetéségéért, barmilyen egyedi célra
valé alkalmassagaért, tovabba semmilyen ebbdl
eredd, elére nem latott vagy kdzvetett karért
(beleértve tébbek kozétt az lizleti veszteséget, lizlet
létrejottének megakadalyozasat vagy uzleti informacio
elvesztését), amely ezen irasos dokumentumok, a
szoftver vagy a késziilék hasznalatabdl, illetve
hasznalatanak megakadalyozasabol ered. Egyes
orszagokban a valamibél kovetkezé és elére nem
latott karokért torténd felelésségvallalas elharitasa
vagy korlatozasa nem megengedett, a fentebbi
nyilatkozat ezért adott esetben nem vonatkozik Onre.
Az Olympus jelen Utmutatéra minden jogot fenntart.
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Serial No. / Model / Monen / Model / Modell/ Model  Mudel / Modelo / Malli Date of Purchase / [lara Ha nokynka / Datum prodeje / Kaufdatum / Notes regarding warranty maintenance H @ A L ‘ ISTe Ga : ! ran L antil u ohta . S nes de la a un v ) lah X P K B <a\ . . . € z0 {1 Clasal) Lilpay (3l cilliadla a | !
Cepuen Ne/ Modéle / Moviého / Model / Modell / 314 / Modelo / Modelis / Modelis / Kebsdato / Ostukuupéev / Fecha de compra / Hankintapaivamaéra / 1. This warranty will only be valid if the Warranty 1. Taan rapaHuns e Baxu camo B cnyyai, Ye 1. Tato zaruka bude platna pouze v pfipadé, pokud 1. Diese Gara_ntue ist nur dann gultlg, wenn dl_e _Garanhe» 1. Krav under garantiperioden kan kun ggres 1. Kaesolev miitgigarantii kehtib ain iis, kui 1. Esta garantia solamente sera valida si el Certificado 1. Tama takuu on voimassa vain, jos Olympus tai garantie i X . aTo TTMIGI? Tng eyyunong ) 1. Ovo jamstvo bit ¢e valjano samo ako je jamstveni 1. Agarancia csak abban az esetben érvényes, ha az iy LS el 33l JLaS) 5 131 Al sl 138 & S 1 1. La presente garanzia deve essere ritenuta valida
jrobni Gislo / Model / Modell / Model / Modello / Model / Mogens / Modell / Model / Date d'achat / Hyepopnvia ayopdg / Datum kupnje / Vasarias datuma / rapaHUMOHHUAT CEPTUMKAT € NOMbIHEH HaANEXHO je zaruéni list nalezité vyplnén spole¢nosti urkunde seitens Olympus oder eines autorisierten gaeldende, hvis garantibeviset er udfyldt korrekt af Olympus voi tema volitatud edasi de Garantia ha sido rellenado debidamente por valtuutettu myyja on tayttanyt takuutodistuksen 1. Cette garantle ne sera valide que si la carte de 1. H mapouoa eyyUnon 1oxUel pévo epdoov To list uredno popunio Olympusov ili ovlasteni trgovac Olympus vagy a hivatalos forgalmazé cég e L4 L A -f’ : = j’ = solamente se il certificato di garanzia (o altro docu-
e PR AR Ao Sy authorized dealer or other documents contain or Olympus Uu oTOpY3VpaH TbPToBeY UM ako ‘ Olympus nebo autorizovanym prodejcem, nebo Handlers ordnungsgema ausgefiillt worden st oder ‘ Olympus eller en autoriseret forhandler, eller hvis miltigigarantii dokumendi korralikult titnud ja ‘ Olympus o un concesionario autorizado o exista asianmukaisesti tai muut tositteet sisaltavat riittavan ‘ garantie est diment complétée par Olympus ou un TOTOTOINTIKG £YYUNGNG OUUTIANPWAEI KAVOVIKG aTro TV ‘ ili drugi dokumenti sadrze dostatan dokaz. Stoga munkatarsa megfelelGen kitsltétte a garancialevelet, ‘ o .J“:S e ‘, “‘L“T‘ oy f\_j. S O'VE&US E‘L’* mento contenente una prova di acquisto
Seerianumber Data achziel/ Rara noxymn/ Inkopsdatum /Datum nekupa | sufficient proof. Therefore, please make sure that AocTaTbyHO qoxaa?encma caﬁnpegwasegm B pokud jiny dokument obsahuje dostatecny diikaz. zgﬂztr"gflgogl’gigﬁ ag::':;ggz’;‘:gyzgz:f;i;:& andre dokumenter indeholder tilstraekkeligt bevis. teised dokumendid t6endavad toote osti cualquier otro documento que contenga una prueba naytsn takuun voimassaolosta. Varmista taman {iizildnitrnz%ﬁ;igga?ilodnas‘sjtfr;ssaﬁ?eculgn;négncsoénciuent igg@;‘g\%?'xﬁ; Q;E%ﬁigfg?x;;:m"&g\‘)’\g‘;}:\z)ggﬂ” provjerite jesu li upisani vaie ime, ime trgovca, vagy a vasarlo fel tud mutatni elegendt erre r“éJ‘ : ! r’; iﬁ_ w‘d ““si . w\ < b@)‘ el s *1 sufficiente) ¢ stato debitamente compilato da
Num.de Sere Détum predaja / Datum kupovine / Date of Purchese / fara npwa6ars your name, the name of the dealer, the serial ﬂ%”"mﬁ‘n%';{]”:::_'t r:;(e)B: cfeymel;‘ﬁ;? ::M:”"em Proto se prosim ujistéte, Ze je vyplnéno vase ot Mg Saraanuinmer Ui das kit Kontroller derfor, om dit navn, forhandlerens navn, Seepérast veendu, et sinu nimi, edasimi suficiente. Por lo tanto, asegurese de que su nombre, vuoksi, et oma nimesi, myyjan nimi, sarjanumero voullloz vous assurar quo volra nom. 16 nom du. B BEpaoBUe 6T 16 Sron 3ae. 10 bron o serijski broj, godina, mjesec | dan kupnje ili da je vonatkozo bizonyitékot tartalmazé més dokumen- Gl AL B0l o & 13 s Ry e Olympus o da un rivenditore autorizzato. Di con-
N dasetio ! number and the year, month and date of purchase ’ proseua, cep P jméno, jméno prodejce, sériové ¢islo, rok, mésic datum (Tag, Monat. Jahr) vollstandia und qut leserlich serienummeret, kgbsar, -maned og -dag er udfyldt seeria number ja ostukuupey, -kuu ja -aasta el nombre del concesionario, el nimero de serie y el seké hankintavuosi, -kuukausi ja -paiva ovat kaikki revendeur, le numéro de série et la date d’achat QUTITTPOGITIOU, © GEIPIAKAS APIBUOC Kal TO £10C, 0 PAvaC uz vas$ jamstveni list pricvrscen originalni racun ili tumot. Ezért kérjuk, gy6z6djon meg arrdl, hogy neve, (e g5t ‘1_)“‘” ??J“f S5l ) J““) ‘-‘\“““ JL“"‘ seguenza, controllare che il nome dell'acquirente, il
Spakto. are all completed or the original invoice or the roguHaTa, MecelbT U AaTaTa Ha 3akynysaHe ca a datum nékupu, nebo Ze je k tomuto zarugnimu eingetr(agegﬁ conia aer O?-iginal Kau?venrag b korrekt, eller at den originale faktura eller kvittering oleksid mérgitud garantiidokumendile v&i et afio, mes y fecha de la compra, se encuentren todos merkittyind takuutodistukseen tai ettd alkuperdinen (année, mais, jour) figurent intégralement et lisible- Kal N NHEPOMNVIG AYOPAS avaypaQOVICl GTO potvrda o prodaji (s naznakom imena trgovca, a forgalmazé cég neve, a szériaszadm és & Al Laxdll by 3y Olympus daiiat lesall salgds nome del rivenditore, il numero di serie, I'anno,

ki broj MOMbAHEHN UK Ye OpurMHanHaTa akTypa unu : - . ) i e . : ) o : P, \ ) . aji (s > , e A . R e e ympus =0 B ; ! INeTD S SeTE,
Sl sales receipt (indicating the dealer’s name, the KBUTAHLMS (C UMETO Ea mproaeuaquaTnga wa listu pfipojena originalni faktura nebo prodejni ~Kaufbeleg (einschlieRlich Handlername, -adresse, (med forhandlerens navn, kebsdato og sellega oleks kaasas originaalarve vi ostutsekk Co,m,p'elto,de se sz”'I‘te la l‘;aC“d"T de compra l.velnta Iasiku' tokuitti ({ohgn on m‘Tl'tkmy my¥{aq.n'm" ment sur la carte de garantie et que le contrat d'achat TIOTOTIOINTIKG ) 6T1 T APXIK® TIHOAGYIO A N ATTOBEIEN datumom kupnje i tipom proizvoda). Olympus a vasarlas Idat’L;ma (ev, hon:p, r;]ap) felh\t/]an tunt{etlve o sl el fasall 318} pae gl sl Sked QLS| pae ks |(Ijmese etla data di aﬁqt;lstfo:lano |:'|d|cat| ts%" ai
Sl date of purchase and product type) is attached 3aKynyBaHe 1 TMINa Ha NPOAYKTa) € NPUIoXeHa Toan doklad (s oznagenim jména prodejce, datem Kaufdatum und Produktbezeichnung) der Garantie- produkttype) er vedlagt garantibeviset. Olympus (millele on margitud edasimditija nimi, ostukuupaev ?n%mad (indican O?. no(;n re de rt:oncleglo;ino,dad ?Skopt > T . ja th‘° teen "C‘; i) on li fed ..Vﬂ?.',“a” original ou le justificatif d'achat (indiquant ayopdg (oTnv oTroia avaypépovTal 1o Gvopa Tou pridrzava pravo odbijanja besplatne usluge ako a garanma:v{g en, vlagy pedig, 'ogg/’q bloikcsa olva Besgia g o AL 2 i 45011 e sled) o dlls OCZ,Te” o _"p‘l’“r? ‘é e at ?I ura o g Slcf’” ”'c'i'_‘t) i
N° de Série / to this Warranty Certificate. Olympus reserves the rapaHLMOHHIS cepTudmKkaT. Olympus cu 3anassa nakupu a typem vyrobku). Olympus si vyhrazuje urkunde beigefiigt sind. Olympus behélt sich das forbeholder sig ret til at naegte gratis reparation, ja toote liik). Olympusel on digus keelduda tasuta echa de compra y tipo de producto) al Certificado de takuutodistuksen yhieyteen. Ulympus pidatiaa le nom et I'adresse du revendeur, la date d'achat QVTITPOOWTTOU, N NuEepOpNvia ayopdg kai o ToTog nije popunjen jamstveni list ili nije prilozen gore van az eredell szamla vagy a penztari blokk Lol e 4 i o ylaa) slad o Glacall 13 oY 1585, 2 vendita originale (indicante il nome del rivenditore,
Serios Nr. / right to refuse free-of-charge service if neither on;BoI:lro na o-rKa»Ee GfannaTeHycegawa a0 rTo prévo odmitnout bezplatny servis v pfipads Recht vor, kostenlose Kundendienstleistungen zu hvis garantibeviset ikke er udfyldt, eller teenusest, kui garantiidokument pole taidetud voi Garantia. Olympus se reserva el derecho de rechazar itsellaén oikeuden kieltdytya korvauksettomista et la désignation du produit) est joint a la présente TTPOIGVTOG) ETICUVATITOVTAI GTO TIAPGV TTICTOTIOINTIKG navedeni dokument (racun) ili ako su podaci na (amelyen szerepel a forgalmazo neve, a vasarlas sl e e A g sa o ¥ la data di acquisto e il prodotto acquistato) sia
Serijas Nr. / g , o o K N ! g - > A2 Ve 1At ici ito si ifi i ituksista, j i i 3 i 5 i o i i i < IR Skt ja é 8K tii j -0 > i i i
Serien./ Warranty Certificate is completed nor the above rapaHUMOHHIAT CEPTUCMKAT & MOMbIHEH, HUTO Ze neni zaruéni list vypInén, nebo pokud neni verweigern, falls die Eintragungen in der Garantie- ovennaevnte dokument ikke vedlagt, eller kui pole ostu tdendavat dokumenti véi kui selles ;T:s;rvllgtz grﬁ;u'ifl:' eISi(;irt;f;c:g%gEGarantla es igﬁg:\i’;ﬂs&t}?&f dt:|l|<':Lrjl't::ijnlistttl:lsatetiozligﬁ;i‘@iﬁgett g?ézg;%nosgzglr‘;::;ef:gfelﬁtgr‘?;&%éesfiuﬁg une i‘évg”f”éﬂ Erﬁﬂpi'gvoxr‘?f”s ?GTERELL‘:ELZG'“’““ njemu nepotpuni ili negitki. :i%poor;tjaarreas ﬁo'ern;edk['trlr?::tae)s. ':;e?J?/ZT;U: {an?;qa Laxd 38 e J asll http://www.olympus.com ?)I:e%atﬁsaéiprriz:?\?ﬁliﬁrrittl{::c:ﬁigL?a?r;aF:;zistenza
Serient./ document is attached or if the information TOPENOCOYEHMST IOKYMEHT € NPUTIOKEH U MbK pipojen zadny z vy$e uvedenych dokumentd, urkunde unvollstéindig oder unleserlich sind oder die informationerne i dette dokument er utilstreekkelige sisalduv informatsioon P gi0c ¥y > adl ' a tostietia o'e Hetly D at oo o o sont pVNIEl 1M Owp! e o e 00 2. Bududi da se novi jamstveni list ne izdaje, Cuvajte 109 » hogy a di pZervizl meglagady 222, i3l Olympus ymp va ot ' :
Nr seryjny / ined in it is i et illeqibl ChabpKaLLaTa ce B Hero nHhopMaLys e HermbiHa b fipads. kdy i bsazensé inf oben genannten Dokumente nicht beigefiigt bzw. die I I i dulik v&i mitteloet el documento anteriormente citado o sus datos son takuutodistuksen yhteyteen tai jos tdmén sisaltamat informations portées sur la carte de garantie son TMOTOTIOINTIKG £YYUNONG Eival OULTIANPWEVO OUTE TO h abban az esetben, ha a garancialevél nincs kitéltve K g ymp gratuita qualora il certificato di garanzia fosse
Numero di serie/ contained in it is incomplete or illegible. nebo v pripadé, kdy jsou obsazené informace 3 ! ugt eller ulzeselige. on puudulik v8i mitteloetav. ) letos o ilegibl tiedot ovat puutteellisia tai epdselvi incomplétes ou illisibles ou si les documents TPOGVAGEPBHEVO TTAPAGTATIKG vl GUVILLEVO f €6V Ta ga na sigurnom. litett dokumentumn ni lékel L . ; leto. il o to suddett o otat

N N . e . . v . darin enthaltenen Elntragungen UnVO”Standlg oder . . . PP " . PR . Incompletos o llegibles. ledot ovat puutteellisia tal epaselvia. p - . . . L vagy az emlite! lOKumentum nincs mellekelve, . ) Al E incompleto, Il documento suddetto non sia stato
Serie ./ 2. Since this Warranty Certificate will not be re- vnm Hevetnmea. nekompletni nebo necitelné. unleserlich sind. 2. Gem garantibeviset. Der kan ikke udstedes et nyt. 2. Kuna milgigarantii dokumenti uuesti valja ei 2. 2. mentionnés précédemment ne sont pas joints ou si oToIxEla TTOU avaypd@ovTal oe auTo eival EANTTA Molimo potrazite na popisu na web stranici: Gladal) A 5 s £3A)

presentato, oppure le informazioni contenute siano
incomplete o illeggibili.
2. Poiché il presente certificato di garanzia non pud

! Moxynarens / Kund /Stranka  Zakaznik / Kupac / Mistri /Mokyres Przedstaviciel | Riveniore | Dealer  Mpoases  Ateforsalare ! http://www.alympus.com for the authorized * BUXTe B CriMCbKa Ha yebcaiiTa: * Seznam servist mezinarodn! autorizované servisni * Fur das autorisierte, internationale Kundendienst- und riserede internationale Olympus servicenetveerk. http://www.olympus.com Olympuse volitatud * Para obtener informacion sobre la red internacional de http://www.olympus.com olevaa listaa valtuutetusta 2. g(fr:feffen;lgZ?:galgtgu":gi‘;%p;sinremplacee’ aussi . Av‘éfgéﬁgc‘:;si%g;\%‘yg gixvﬁgfgf;;:;ﬁ‘g? emaverdoBei. Odricanje jamstva &rizze meg biztonsagos helyen! Gllee ge sk (gl i A s pusal) JoaTi Y e LS el essere emesso una seconda volta, conservarlo in
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* Fare riferimento all’elenco presente sul sito Web
http://www.olympus.com per conoscere i punti di
assistenza Olympus autorizzati.

Inefficacia della garanzia

o Olympus non risponde e non riconosce alcuna
garanzia, esplicita o implicita, riguardante il
contenuto del presente manuale scritto o software,
e in nessun caso sara responsabile di garanzie
implicite di commerciabilita o adeguatezza a
qualsiasi scopo particolare o per danni conseguenti,
incidentali o indiretti (inclusi, ma non limitati ai danni
per mancato guadagno, interruzione di attivita e
perdita di dati di lavoro) derivanti dall'uso o
impossibilita di usare tali materiali scritti, software o
apparecchiature. Alcuni paesi non consentono
I'esclusione o la limitazione di responsabilita per i
danni conseguenti o incidentali, quindi i suddetti
limiti possono anche non essere applicabili al vostro
caso.

e Olympus si riserva tutti i diritti sul presente manuale.
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Prie§ pradédami naudotis Zitronais, atidziai
perskaitykite instrukcija, kad naudotumétés
jais teisingai. Perskaite instrukcijq laikykite jg
saugioje vietoje.

Ispéjimas

1. Niekuomet nezitrékite per Zitronus tiesiai | saule.
Galite netekti regéjimo.

2. Nelaikykite ziGrony vietoje, kurig veikia tiesioginiai
saulés spinduliai. Tokiu atveju gali kilti gaisras.

1. Pagrindiniy daliy pavadinimai /
Kaip pritvirtinti dirzelj
(1) Okuliaras
(2) Dioptrijy reguliatorius
(3) Zidinio nuotolio reguliavimo Ziedas
(4) Dirzelio tvirtinimo jtaisas
(5) Antgalis
« Jei ZiGrésite su akiniais, antgaliai turi bati jtraukti,
kitu atveju juos iStraukite.

2. Sureguliuokite atstuma tarp akiy.
Nuimkite gaubtelius, laikykite ZiGronus abiem
rankomis ir, ZiGrédami pro Zidronus, pamazu juos
reguliuokite, kaip parodyta paveikslélyje, kol abiejy
akiy regéjimo laukas beveik sutaps.

3. Ziarédami j objekta, sureguliuokite Zidinio
nuotolio reguliavimo Zieda taip, kad kairiaja
akimi izdas bty sufokt
Ziarédami pro kairijj okuliarg (kairiaja akimi), sukite
Zidinio nuotolio reguliavimo Zieda tol, kol
sufokusuosite objekta.

4. Ziarédami desiniaja akimi, sureguliuokite
dioptrijy reguliatoriy desiniajame okuliare.
Ziarédami pro desinijj okuliara (desiniaja akimi),
sukite dioptrijy reguliatoriy tol, kol sufokusuosite ta
patj objekta.

5. Sufokusuokite objekta.
Abiem akimis ZiGrédami pro ZiGronus, sukite Zidinio
nuotolio reguliavimo Zieda tol, kol optimaliai
sufokusuosite objekta.

Prieziara ir laikymas

Pasalinkite dulkes oro pastuvu ir atsargiai
nusluostykite Svariu skuduréliu. Kai susitepa
okuliarai, nusluostykite skuduréliu ar pan., sudrékine
parduotuvése jsigyjamu leSiy valikliu. Okuliarams
valyti nenaudokite skiediklio, benzino

ar organiniy tirpikliy.

Jei zitirony nenaudosite ilgq laika, laikykite juos
gerai védinamoje vietoje, apsaugotoje nuo aukstos
temperatdros ir drégmeés.

Saugokite zitironus nuo stipriy smagiy, galimy juos
trankant ar numetant.

Naudodami Zitronus nenaudokite per daug jégos.
Zitronams sugedus ar blogai veikiant, pateikite juos
,Olympus" jgaliotam serviso punktui.

Nuostatos pateiktos toliau.

Salygos ir nuostatos
Pasauliné garantija turi bati pateikta ,Olympus®
igaliotojo remonto serviso punkte pries atliekant
bet kokius taisymo darbus pagal garantijos
salygas.
Si garantija galioja tik jei ,Olympus” remonto
serviso punkte pateikiamas garantijos liudijimas
ir pirkimo kvitas. Papildomai prie vieneriy mety
pasaulinés garantijos, kurig suteikia ,OLYMPUS
IMAGING CORP.“, Japonija, 25 metus nuo Zitrony,
isigijimo dienos galioja Europos garantija, kurig,
suteikia ,OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH*.
Atkreipkite démesij, kad $i garantija yra papildoma
ir nejtakoja jstatymais numatyty kliento teisiy.

Lai nodros$inatu binokla pareizu lieto$anu,

vispirms rapigi izlasiet $o rokasgramatu.

Péc rokasgramatas izlasi$anas glabajiet to

dro$a vieta.

A Bridinajums

1. Ar binokli nekad neskatieties tiesi saulé. Ta var
zaudét redzi.

2. Nenovietojiet binokli tieSa saules gaisma. Tas var
izraisit ugunsgréku.

1. Galveno daju nosaukumi/
ka piestiprinat siksninu
(1) Okulars
(2) Dioptriju regulésanas skala
(3) Fokusa skala
(4) Siksninas stipringjums
(5) Acu aizsargs
* Ja skataties binoklT caur brillem, ievelciet
okularus, ja brilles neizmantojat — izvelciet
okularus.

2. Pielagojiet attalumu starp okulariem.
Nonemiet vacinus, turiet binokli ar abam rokam, un
skatoties taja, Ienam reguléjiet to, ka paradits
attéla, I1dz redzamais laukums abam acim ir
apméram vienads.

3. Skatoties uz objektu, noreguléjiet fokusa
iestatiSanas ripu ta, lai attéls, ko redz kreisa acs,
batu fokusa.

Skatoties kreisaja okulara (ar kreiso aci), grieziet
fokusa iestati$anas ripu, lidz apskates objekts ir
fokusa.

4. Skatoties ar labo aci, noreguléjiet dioptriju
noreguléSanas ripu uz laba okulara.
Skatoties labaja okulara (ar labo aci), grieziet
dioptriju noregulé$anas ripu, Iidz tas pats objekts ir
fokusa.

5. Noreguléjiet binokli, lai apskates objekts butu
fokusa.
Skatoties binoklT ar abam acim, grieziet fokusa
i 1as ripu, l1dz apskates objekta fokuss ir
optimals.

Apkope un uzglabasana

Ar patéju nopatiet visus putek|us un uzmanigi
noslaukiet ar tiru dranu. Kad okulari ir nosméréti,
noslaukiet tos ar dranu, kas samércéta ar atseviski
nopérkamu objektiva tiriSanas skidrumu. Binokla
tirianai neizmantojiet atkaiditaju, benzinu vai

Kad binokli nav paredzéts ilgstosi lietot, uzglabajiet

to labi védinama vieta, kur nav augsta temperattra

un mitrums.

Izvairieties no stipriem triecieniem, ko izraisa sitieni
pa binokli vai ta nomesana.

Nepielieciet binoklim parak lielu speku.

Ja binoklis ir bojats vai nepareizi darbojas, nododiet
to ,Olympus* servisa punkta.

Noteikumus lasiet turpinajuma.

Noteikumi un nosacijumi
&7 Vispasaules garantija jauzrada ,Olympus*
autoriz&ta remonta un servisa punkta, pirms var
veikt jebkadu remontu atbilstosi garantijas
noteikumiem.
ST garantija ir spéka tikai tad, ja ,Olympus®
remonta un servisa punkta ir iesniegts Garantijas
sertifikats un iegades apliecinajums. Papildus
viena gada vispasaules garantijai, ko ir izsniegusi
LOLYMPUS IMAGING CORP."“ Japana, binokliem
LOLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH" izsniegta
garantija ir speka 25 gadus no iegades datuma.
Ladzu, ieverojiet, ka T garantija ir papildindjums
klienta ar likumu noteiktajam tiestbam un tas
neietekmé.

Techniniai duomenys ') RC WP

*) Tehniskie dati

RC WP
¢ Tips

Trikampé prizmé, centrinés fokusuotés

Palielinajums

Tipas tipas dviaiai vandeniui atspars Zidronai ?) Objektiva diametrs (mm)

Didinimas 8x 10x Izequ zT!Ttes diametrs (mm)
F redzeslauks

Objektyvo lesio skersmuo (mm) 21 21 Redzeslauks pie 1000 m (m)
Ri spilgtums

18&jimo vyzdZio skersmuo (mm) 2.6 2.1 Attalums starp aci un ierfci (mm)
Dioptriju korigésana

Faktinis matymo laukas 6.3° 5.1° Attaluma starp acim regulésanas
diapazons (mm)

Matymo laukas 1000 m atstumu (m) 110 89 Tuvakais fokusa attalums (m)
Svars (g), platums (mm)

Santykinis rySkumas 6.8 4.4 Augstums (mm), dzijums (mm)

. ) Objektiva uzbive
Akies reljefas (mm) 1.5 9.5 Parklajums

Dioptrijy koregavimas

daugiau kaip + 2m-'

Galvenas funkcijas

2) Roof prizmas, centra fokusa tipa divasu

(IPx7) )

Atstumo tarp akiy reguliavimo intervalas (mm) 37-72 adensdro$s binoklis
3) Okulars: 3 elem. 2 grupas/
Artimo fokusavimo atstumas (m) 3.00 3.00 Objektivs: 2 elem. 1 grupa
- 4) Okulars un objektiva I&ca ar vairaku
Svoris (g) 215 215 kartu parklajumu, paréjais korpuss — ar
. vienas kartas parklajumu
Plotis (mm) 107 107 %) 1 m adensdross 5 mindtes (IPx7)
Aukstis (mm) 88 88
ligis (mm) 38 38
Lesiy sudétis Okuliaras: 3 elementai 2-se grupése/
esiL Tikslas: 2 elementai 1-je grupéje *)
Keliy sluoksniy okuliaro ir objektyvo
Danga leSio danga, kitos dalys padengtos
vieno sluoksnio danga )
Pagrindinés ypatybés 1 m nepralaidus vandeniui 5 minutes

Garantijos salygos

1. Jeigu gaminyje atsiranda defektu, nors juo buvo
naudojamasi taisyklingai (vadovaujantis prie
aparato pridétomis rastiSkomis prieZidros ir
naudojimo instrukcijomis), per 25 metus nuo $io
gaminio jsigijimo i$ ,Olympus” platintojo, jgalioto
veikti ,OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH*
igalioty platintojy sarase nurodytoje veiklos
teritorijoje, kaip nurodyta tinklalapyje:
http://www.olympus.com, ,Olympus“ savo nuozidra
ji nemokamai pataisys arba pakeis. Norédamas
pagal $ig garantija pareiksti pretenzija, klientas,
nepasibaigus garantiniam laikotarpiui, turi pristatyti
gaminj ir § garantijos liudijima atstovui, i§ kurio
buvo pirktas gaminys, arba bet kuriam kitam
,Olympus"” serviso punktui, esan¢iam ,OLYMPUS
EUROPA HOLDING GMBH" veiklos teritorijoje,
nurodytoje tinklalapyje:
http://www.olympus.com. Vienerius metus galioja
pasauliné garantija: Siuo laikotarpiu klientas gali
grazinti gaminj bet kuriam ,Olympus” serviso
punktui. Taciau vertéty atkreipti démesj, kad
,Olympus"“ serviso punkty yra ne visose Salyse.

2. Klientas gabena gaminj j platintojo bisting arba
igaliota ,Olympus*“ serviso punkta savo rizika ir
visas su jo transportavimu susijusias i$laidas
apmoka pats.

3. Sigarantija netaikoma toliau nurodytais atvejais,
kai klientui tenka uzmokeéti uz taisyma, nors Sie
gedimai baty atsirade anksciau nurodytu garantiniu
laikotarpiu.

(a) Visy gedimuy, atsiradusiy dél netinkamo elgesio
su aparatu (pavyzdZziui, atlikus naudojimo
nuorodose arba kituose instrukcijos skyreliuose
nenumatytus veiksmus ir t. t.), atvejais.

(b) Visy gedimy, atsiradusiy taisant, modifikuojant,
valantir t. t. aparatg ne ,Olympus” arba ne
,Olympus" jgaliotame serviso punkte, atvejais.

(c) Visy gedimy ar pazeidimy, atsiradusiy,
transportuojant gaminj, jam nukritus, ji
sutrenkus ir t. t. po sigijimo, atvejais.

(d) Visy gedimy ar paZeidimy, atsiradusiy dél
gaisro, Zemés drebéjimo, potvynio, perkanijos,
kity stichiniy nelaimiy bei uZterstos aplinkos
atvejais.

(e) Visy gedimy, atsiradusiy dél nerGpestingo ar
netinkamo laikymo (pavyzdziui, laikant gaminj
aukstos temperatros bei drégmés salygomis,
Salia repelenty vabzdziams atbaidyti — naftalino
ar kenksmingy preparaty ir t. t.), netinkamos
priezitros ir t. t., atvejais.

(f) Visy gedimy, sukelty | gaminio korpuso vidy
patekusio smélio, purvo ir t. t., atvejais.

(g) Drauge su gaminiu nepateikus garantijos
liudijimo.

(h) Garantijos liudijime atlikus bet kokius pirkimo
mety, ménesio ir dienos, kliento pavardés ir
vardo (pavadinimo), platintojo pavadinimo bei
serijos numerio taisymus.

(i) Prie garantijos liudijimo nepridéjus pirkimo
kvito.

4. Si garantija taikoma tik pagiam gaminiui. Ji néra
taikoma jokiai kitai papildomai jrangai, kaip antai
déklui, dirzeliui ir objektyvo dangteliui.

5. Pagal $ig garantijg ,Olympus* privalo tik pataisyti
arba pakeisti gaminj. Gamintojas niekaip neatsako
uZ jokius netiesioginius arba tiesioginius nuostolius
ar Zalg, kliento patirta dél gaminio defekto. Si
taisyklé neturi jtakos atitinkamoms teisés akty
nuostatoms.

Pastabos dél garantijos galiojimo

1. Si garantija galioja tik tuomet, kai garantijos
liudijimas reikiamai uzpildytas ,Olympus*“ ar jo
igalioto atstovo arba kai pakankamai patvirtinanciy
duomeny galima rasti kituose dokumentuose.
Todél praSome pasitikrinti, ar Siame garantijos
liudijime nurodytas Jusy vardas ir pavardé
(pavadinimas), platintojo pavadinimas, serijos
numeris bei pirkimo metai, ménuo ir diena, ar prie
jo pridétas pirkimo kvito originalas (kuriame
nurodytas platintojo pavadinimas, pirkimo data bei
gaminio tipas). ,Olympus*” pasilieka teise atsisakyti
atlikti nemokama paslauga, jeigu garantijos
liudijimas neuZzpildytas, prie jo nepridétas minétas
dokumentas arba jeigu jame esanti informacija yra
nepilna arba nejskaitoma.

2. Prasome laikyti §j garantijos liudijima saugioje
vietoje, kadangi jis pakartotinai nei§duodamas.

* PraSome skaityti sarasa tinklalapyje:

http://www.olympus.com jgaliotam tarptautiniam
,Olympus*” techninés prieZidros tinklui.

Garantijos paneigimas

,Olympus* neiSreiskia jokiy prievoliy ar garantijy, nei
pateikty rastu, nei numanomuy, susijusiy arba su
Sios dokumentacijos, arba programinés jrangos
turiniu, ir jokiu atveju nebus atsakinga dél
numanomy pardavimo arba tikimo konkre¢iam
tikslui garantijy ar bet kokiy pasekminiy, atsitiktiniy,
ar netiesioginiy nuostoliy (jskaitant, bet
neapsiribojant, pazeidimus, dél kuriy buvo patirta
verslo nuostoliy, verslas buvo nutrauktas arba
prarasta verslo informacija), kylanciy dél produkto
dokumentacijos ar programinés jrangos naudojimo
arba nenaudojimo. Kai kuriose $alyse atsakomybés
dél pasekmiy ar atsitiktiniy nuostoliy atsisakymas
arba apribojimas gali bati neleidziamas, todél kai
kurie auk$c¢iau nurodyti apribojimai Jums gali bati
netaikomi.

,Olympus* pasilieka visas teises | $ig instrukcija.

© 2011 OLYMPUS IMAGING CORP.
Printed in China

Garantijas noteikumi

1. Jaizradas, ka $is izstradajums ir bojats,
neskatoties uz ta pareizu lieto$anu (saskana ar
komplekta eso$ajiem Lietosanas apkopes un
ekspluatacijas noradijumiem), 25 gadu laika no
iegades datuma pie autorizéta ,Olympus”
izplatitaja ,OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH*
uznéméjdarbibas zon3, ka noteikts timekla vietné
http://www.olympus.com, $is izstradajums tiks
salabots vai, péc ,Olympus"” izvéles, nomainits bez
maksas. Lai iesniegtu prasibu $is garantijas
ietvaros, klientam javérsas ar $o izstradajumu un
Garantijas sertifikatu pirms garantijas perioda
beigam pie izplatitdja, kur izstradajums tika
iegadats, vai jebkura cita ,Olympus” servisa punkta
,OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH*
uznéméjdarbibas zona, ka noteikts timek|a vietné
http://www.olympus.com. Viena gada laika, kamér
spéka ir Vispasaules garantija, klients var atdot
izstradajumu jebkura ,Olympus” servisa punkta.
Ladzam nemt véra, ka ne visas valstTs ir $ads
,Olympus“ servisa punkts.

2. Klientam janogada izstradajums ,Olympus®
autorizétajam izplatitajam vai servisa punktam,
uznemoties atbildibu par iesp&jamiem
zaudéjumiem, kas radusies transportésanas laika.

3. ST garantija neietver $adus defektus, un klientam ir
jasedz remonta izmaksas pat tad, ja tie radusies
iepriek§ minétas garantijas laika.

(a) Jebkuru defektu, kas radies nepareizas
lietoSanas rezultata (pieméram, veicot darbibu,
kas nav minéta noradijumu sadala LietoSanas
apkope vai cita sadala u.c.).

(b) Jebkurs defekts, kas rodas remonta,
modifikacijas, tiriSanas u.c. darbibu rezultata,
kas nav veiktas ,Olympus” vai ,Olympus”
autorizétaja servisa punkta.

(c) Jebkuru defektu vai bojajumu, kas rodas
transportgjot, kritiena, trieciena u.c. rezultata
péc izstradajuma iegades.

(d) Jebkuru defektu vai bojajumu, kas rodas
ugunsgréka, zemestrices, pladu, zibens
spériena, citu dabas katastrofu un vides
piesarnojuma rezultata.

(e) Jebkuru defektu, kas rodas nolaidigas vai
nepiemérotas glabasanas (pieméram, turot
izstradajumu augsta temperattra un mitruma,
insektu repelentu, pieméram, naftalina vai
kaitigu farmaceitisko vielu u.c. tuvuma),
nepiemérotas apkopes u.c. rezultata.

(f) Jebkuru defektu, kas rodas smiltim, dubliem
u.c. iek|Ustot zem izstradajuma apvalka.

(g) Ja $is Garantijas sertifikats nav iesniegts reizé
ar izstradajumu.

(h) Ja Garantijas sertifikata ir izdaritas jebkadas
izmainas attieciba uz iegades gadu, ménesi un
datumu, klienta vardu, izplatitaja vardu un
sérijas numuru.

(i) Jaiegades apliecinajums netiek uzradits reizé

_ ar Garantijas sertifikatu.

4. STgarantija attiecas tikai uz izstradajumu; garantija
neattiecas uz komplektéjosam iekartam,
pieméram, binokla sominu, siksninu un objektiva
vacinu.

5. ,Olympus” vieniga atbildiba §Ts garantijas izpratné
tiek ierobeZota, remontéjot vai nomainot
izstradajumu. Jebkada atbildiba par netiesiem vai
sekojosiem zaud&jumiem vai jebkadiem
bojajumiem, kas radusies vai kurus cietis klients
izstradajuma defekta rezultata, nav paredzéta.
Saistosie noteikumi, kas saskana ar Siem likumiem
paliek nemaintgi.

=

Piezimes par garantijas apkopi

1. 87 garantija ir spéka tikai tad, ja Garantijas
sertifikatu ir atbilstosi aizpildijis ,Olympus* vai ta
autorizéts izplatitajs, vai art citi dokumenti satur
atbilstoSu apliecindjumu. Tapéc, ludzu,
parliecinieties, vai ir ierakstits jasu vards, izplatitaja
vards, sérijas numurs un pirkuma gads, ménesis
un datums un §im Garantijas sertifikatam ir
pievienots rékina originals vai pirkuma ceks (kura
noradits izplatitaja vards, pirkuma datums un
izstradajuma veids). ,Olympus” patur tiesibas
atteikties sniegt bezmaksas pakalpojumus, ja
Garantijas sertifikats nav aizpildits un minétais
dokuments nav pievienots, vai taja eso$a
informé&cija ir nepilniga vai nesalasama.

2. Sis Garantijas sertifikats netiks izsniegts atkartoti,
tapéc glabajiet to drosa vieta.

* Skat. sarakstu timek|a vietné:

http://www.olympus.com, lai atrastu pilnvaroto
starptautisko ,Olympus” apkopes punktu tiklu.

Garantijas saistibu atruna
e “Olympus” neuznemas nekadas saistibas un
garantijas, ne tieSas, ne netiesas, par jebkadu So
rakstisko materialu un programmattras saturu, un
nekada gadijuma neuznemas nekadu atbildibu par
jebkadam netieam garantijam par precu stavokli
vai piemérotibu jebkadiem Tpasiem mérkiem vai par
jebkadiem sekojosiem, nejausiem vai netieSiem
zaudéjumiem (ieskaitot, bet ne tikai, par
uznéméjdarbibas ienakumu zaud&jumiem,
déjumiem no uznéméjdarbibas trauc&jumiem un
uznéméjdarbibas informacijas zaudésanas), kas
rodas no $o rakstisko materialu, programmataras un
iekartu izmanto$anas vai nespéjas tos izmantot.
Dazas valstis nav paredzéta atbildibas
ierobezo8anas par sekojosiem vai nejausiem
zaudéjumiem izslég$ana, kas nozimé, ka
iepriek8minétie ierobezojumi uz Jums var
neattiekties.
“Olympus” patur visas tiesibas uz $o rokasgramatu.

NL

‘2.

Voor het gebruik van deze verrekijker dient deze
handleiding aandachtig doorgelezen te worden
om een juist gebruik te waarborgen. Na het lezen
dient u de handleiding op een veilige plaats te
bewaren.

A Waarschuwing

1.

Kijk nooit direct in de zon met een verrekijker.
Dit kan gezichtsverlies veroorzaken.

Leg de verrekijker niet op plaatsen die blootgesteld
zijn aan direct zonlicht. Als dit gebeurt, kan er brand
ontstaan.

1. Namen van hoofdonderdelen /
Hoe bevestigt u de riem

(1) Oculair

(2) Dioptrieregelaar
(3) Scherpstelknop
(4) Bevestiging camerariem

®

Oogkapje
« Draai de oogkapjes omlaag als u een bril draagt,
en draai ze naar buiten als u geen bril draagt.

. Pas de afstand tussen de oculairs aan.

Verwijder de dopjes en pas de verrekijker met beide
handen aan door deze langzaam te bewegen, zoals
weergegeven op de afbeelding. Voer de aanpassing
uit terwijl u door de verrekijker kijkt, totdat beide
ogen praktisch het zelfde beeldveld zien.

. Kijk naar het object en stel de scherpstelring in

zodat uw linkeroog een scherp beeld ziet.
Terwijl u naar het object kijkt met het linker oculair
(met uw linkeroog), draai aan de scherpstelring
totdat u het gewenste object scherp ziet.

. Stel de dioptrieregelaar met het rechter oculair in

terwijl u met uw rechteroog kijkt.

Draai aan de dioptrieregelaar terwijl u (met uw
rechteroog) door het rechter oculair kijkt, tot
hetzelfde object scherpgesteld is.

. Stel het object scherp.

Draai, terwijl u met beide ogen door de verrekijker
kijkt, aan de scherpstelring tot het object optimaal
scherpgesteld is.

1.

For du tar i bruk kikkerten bgr du lese ngye

giennom denne bruksanvisningen for a sikre
korrekt bruk. Oppbevar deretter bruksanvis-
ningen pa et sikkert sted.

Advarsel

. Se aldri direkte pa solen med kikkerten. Det kan

fore til synstap.

. Ikke legg kikkerten pa steder som er utsatt for

direkte sollys. Det kan fgre til brann.

Navn pa deler /
Feste stroppen

(1) Okular

@

Dioptrijusteringskontroll

(3) Fokusring
(4) Stroppfeste
(5) @yering

o Skal brukes i kombinasjon med briller. Oppbevar
oyekoppene og utvid disse for bruk uten briller.

. Juster gyeavstand.

Fjern dekselet og juster kikkerten langsomt med
begge hender som vist pa illustrasjonen. Fortsett
justeringen mens du ser i kikkerten hel til
synsfeltet blir en enkel sirkel.

. Juster fokusringen mens du ser pa objektet.

Bildet du ser med venstre gye burde vare i
fokus.

Mens du ser inn i venstre okular (med ditt venstre
oye), roteres fokusringen til objektet er i fokus.

. Juster diopterkontrollen pa hgyre okular mens

du ser med ditt hoyre oye.

Mens du ser inn i hgyre okular (med ditt hayre
oye), roteres diopterjusteringskontrollen til det
samme objektet er i fokus.

. Fokuser pa objektet.

Mens du ser igjennom kikkerten med begge syne,
roteres fokusringen til objektet er i optimalt fokus.

Onderhoud en opslag

.

o o

Verwijder eventueel stof met een blaaskwastje en wrijf
voorzichtig met een schone doek schoon. Als er zich
vlekken op de oculairs bevinden, wrijf ze dan met een
doek schoon, enz., bevochtigd met een in de handel
verkrijgbaar lensreinigingsmiddel. Gebruik geen
verdunningsmiddel, benzine of organische
oplosmiddelen om de verrekijker te reinigen.

Als de verrekijker langere tijd niet wordt gebruikt, berg
deze dan op een goed geventileerde plaats op en
vermijd hoge temperaturen en vocht.

Voorkom grote krachtinwerking door stoten of laten
vallen van de verrekijker

Gebruik geen overmatige kracht op de verrekijker.
Breng uw verrekijker naar de Olympus servicedienst
als deze beschadigd of defect is.

De bepalingen zijn hieronder weergegeven.
Gebruiksvoorwaarden

Deze wereldwijde garantie moet bij een door
Olympus geautoriseerde reparatieservicedienst
worden overgelegd voordat een reparatie onder de
garantievoorwaarden kan worden uitgevoerd.

Deze garantie is alleen geldig als de garantieverkla-
ring en het aankoopbewijs bij de Olympus reparatie-
servicedienst worden overgelegd. Aanvullend op de
wereldwijde garantie van één jaar, die door
OLYMPUS IMAGING CORP. in Japan is verstrekt,
geldt de Europese garantie, verstrekt door
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, tot 25 jaar
na datum van aankoop van de verrekijker. Neem
a.u.b. in acht dat deze garantie aanvullend is en
geen invloed heeft op de wettelijke rechten van de
klant.

) Technische gegevens

Type

Vergroting

Diameter objectieflens (mm)
Diameter uittreepupil (mm)
Daadwerkelijk beeldveld
Beeldveld op 1000m (m)
Relatieve helderheid
Oogontlasting (mm)
Dioptriecorrectie
Afstellingsbereik van de oculairs (mm)
Afstand scherpstelling op korte
afstand (m)

Gewicht (g), breedte (mm)
hoogte (mm), diepte (mm)
Lenssamenstelling

Deklaag

Belangrijkste kenmerken

2) Dak-prisma, biaxiale waterbestendige verrekijker met

centrale scherpstelling

%) Oculair: 3 elem. in 2 groepen/

Objectief: 2 elem. in 1 groep

4) Meervoudige deklaag voor ooglens en cameralens,

enkelvoudige deklaag voor andere onderdelen

5) Waterdicht tot op 1m en gedurende 5 minuten (IPx7)

Vedlikehold og oppbevaring

Fjern alt stov med en blaser og terk forsiktig av
med en ren klut. Hvis okularene er tilsmusset kan
du terke dem av med en klut som er fuktet med
vanlig linserensevaeske. |kke bruk fortynnere,
bensin eller organiske lgsemidler for & rengjere
kikkerten.

* Hvis kikkerten ikke brukes i lengre perioder skal

den oppbevares pa et godt ventilert sted. Unnga
hoye temperaturer og hgy luftfuktighet.

o |kke utsett kikkerten for sterke stet eller la den falle.

Ikke bruk makt ved bruk av kikkerten.
Lever inn kikkerten til en Olympus-servicestasjon
dersom den er skadet eller ikke fungerer korrekt.

Bestemmelsene vises nedenfor.
Generelle betingelser

'
)

%)
%)
4
%)

Denne verdensomspennende garantien ma frem-
vises ved en Olympus-autorisert service-stasjon
fer reparasjoner kan gjeres under garantibe-
tingelsene.

Garantien er bare gyldig hvis garantisertifikat og
kjopsbevis kan fremvises for Olympus-service-
stasjonen som utferer reparasjonen. | tillegg til
garantien pa ett ar som gjelder i hele verden og
som er utstedt av OLYMPUS IMAGING CORP.

i Japan, er den europeiske garantien som utstedes
av OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH gyldig i
25 ar fra kjgpsdatoen for kikkerten. Vaer
oppmerksom péa at denne garantien gis i tillegg
og pavirker ikke kundens lovmessige rettigheter.

Tekniske data

Type

Forstorrelse

Diameter pa objektivlinse (mm)
Utgang pupilldiameter (mm)
Faktisk synsfelt

Synsvinkel ved 1000 m. (m)
Relativ lysstyrke

Qyestette (mm)
Dioptrikorrektur

Omrade for justering av
gyeavstand (mm)
Neaerfokus-avstand (m)

Vekt (g), bredde (mm)
Hgyde (mm), dybde (mm)
Sammensetning av linsen
Belegg

Hovedfunksjoner

Takekantprisme, sentral fokuseringstype biaksial vanntett
kikkert

Okular: 3 elem. i 2 grupper/

Objektiv: 2 elem. i 1 gruppe

Multi-belegg for okular- og objektivlinse, enkeltbelegg for
andre.

1 m vanntett 5 minutter (IPx7)

Garantiebepalingen

1.

Indien dit product gebreken vertoont, hoewel het op
de juiste wijze gebruikt wordt (in overeenstemming
met de meegeleverde documentatie Voorzichtig
gebruik en de gebruiksaanwijzingen), wordt dit
product, gedurende een periode van 25 jaar vanaf
de datum van aankoop, bij een geautoriseerde
Olympus-dealer binnen het zakengebied van
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH zoals
bepaald op de website: http://www.olympus.com
gerepareerd of, naar Olympus’ keuze, kostenloos
vervangen. Voor aanspraak op deze garantie dient
de klant, véor afloop van de garantieperiode, het
product en deze garantieverklaring mee te nemen
naar de dealer waar het product aangeschaft is of
iedere andere servicedienst van Olympus binnen het
zakengebied van OLYMPUS EUROPA HOLDING
GMBH zoals bepaald op de website:
http://www.olympus.com. Tijdens de World Wide
Warranty-periode van één jaar kan de klant het
product terugbrengen naar iedere servicedienst van
Olympus. Let erop dat niet in alle landen een
dergelijke servicedienst van Olympus gevestigd is.

. De klant dient het product op eigen risico naar de

dealer of de geautoriseerde servicedienst van
Olympus te brengen en hij draagt zelf de kosten die
ontstaan bij het transport van het product.

. Deze garantie geldt niet in onderstaande gevallen.

De klant is zelf verantwoordelijk voor de reparatie-
kosten, zelfs indien deze gebreken optreden tijdens
de hierboven vermelde garantieperiode.

(a) Elk gebrek dat optreedt wegens ondeskundig,
onreglementair gebruik (zoals handelingen die
niet worden genoemd in Voorzichtig gebruik of
andere delen van de gebruiksaanwijzing, etc.).

(b) Elk gebrek dat optreedt wegens een reparatie,
wijziging, reiniging, etc. die niet is uitgevoerd
door Olympus of een geautoriseerde service-
dienst van Olympus.

(c) Gebreken of beschadigingen die ontstaan bij het
transporteren, door vallen, stoten, etc. na
aankoop van het product.

(d) Gebreken of beschadigingen die ontstaan door
een brand, aardbeving, overstroming,
blikseminslag, andere natuurrampen en
milieuvervuiling.

(e) Elk gebrek dat optreedt wegens onzorgvuldige of
ongeschikte opslag (zoals opbergen op een
plaats die is blootgesteld aan hoge temperaturen
en relatieve vochtigheid, nabij insectenwerende
middelen zoals naftaleen of schadelijke stoffen,
etc.), ondeskundig onderhoud, etc.

(f) Elk gebrek dat ontstaat doordat zand, modder,
etc. in de behuizing van het product is gekomen.

(g) Indien deze garantieverklaring niet wordt
meegeleverd met het product.

(h) Indien de garantieverklaring op een of andere

wijze gewijzigd wordt met betrekking tot het jaar,

de maand en de datum van aankoop, de naam
van de klant, de naam van de dealer, en het
serienummer.

Indien geen bewijs van aankoop bij deze

garantieverklaring gevoegd wordt.

=)

(

. Deze garantie is uitsluitend op het product van

toepassing; de garantie is niet van toepassing op
ieder ander toebehoren, zoals de behuizing, de
camerariem en het lenskapje.

. Olympus’ enige verplichting onder deze garantie is

beperkt tot het repareren of vervangen van het
product. ledere verplichting voor verlies of
beschadiging, indirect of voortvioeiend, op enigerlei
wijze opgelopen door de klant vanwege een gebrek
in het product is uitgesloten. Deze bepalingen
hebben geen invloed op de wettelijke dwingende
regelgeving.

Opmerkingen met betrekking tot het onderhoud

1.

*

Deze garantie geldt uitsluitend, indien de garantie-
verklaring naar behoren is ingevuld door Olympus of
een geautoriseerde dealer of indien andere docu-
menten voldoende bewijskrachtig zijn. Controleer
daarom of uw naam, de naam van de dealer, het
serienummer en het jaar, de maand en datum van
aankoop volledig zijn ingevuld, of dat de originele
factuur of de bon (met vermelding van de naam van
de dealer, de datum van aankoop en het product-
type) aan deze garantieverklaring is toegevoegd.
Olympus behoudt zich het recht voor om kostenloze
dienstverlening te weigeren, indien noch de garantie-
verklaring volledig is ingevuld, noch het
bovengenoemde document toegevoegd is of indien
de informatie die daar in staat onvolledig of niet
leesbaar is.

. Aangezien deze garantieverklaring niet nogmaals

verstrekt wordt, dient deze op een veilige plek
bewaard te worden.
Raadpleeg de lijst op de website:
http://www.olympus.com voor het geautoriseerde,
internationale servicenetwerk van Olympus.

Beperkte aansprakelijkheid

Olympus geeft geen enkele garantie of waarborg,
noch uitdrukkelijk noch stilzwijgend aanvaard, ten
aanzien van of met betrekking tot de inhoud van dit
geschreven materiaal of van de software en kan in
geen enkel opzicht aansprakelijk worden gesteld voor
enige stilzwijgende garantie met betrekking tot de
verkoopbaarheid of de geschiktheid voor enige
specifiek doel of voor enige directe, indirecte,
zwaarwegende, bijkomstige of andere schade (met
inbegrip van en niet beperkt tot schade door derving
van inkomsten of verlies van zakelijke winsten,
onderbreking van zakelijke activiteiten en verlies van
zakelijke informatie) die voortvloeien uit het gebruik
van of niet kunnen gebruiken van het geschreven
materiaal of van de software of van de apparatuur.
Sommige landen accepteren een dergelijke uitsluiting
of beperking op de aansprakelijkheid voor directe of
indirecte schade niet, zodat de hierboven opgesomde
beperkingen mogelijk op uw situatie niet van
toepassing zijn.

Olympus behoudt zich alle rechten van deze
handleiding voor.

Garantivilkar

1.

2.

3.

5.

Merknader vedrarende garantikortet
1.

2.

Hvis dette produktet viser seg a veere defekt, selv
om det har vaert brukt korrekt (i overensstemmelse
med den skriflige betjenings- og bruksanvisningen
som medfglger) innenfor en periode pa 25 ar fra
kjopsdato hos en autorisert Olympus-forhandler
innenfor forretningsomradet til OLYMPUS
EUROPA HOLDING GMBH som angitt pa
nettsiden http://www.olympus.com, vil produktet bli
reparert, eller hvis Olympus velger det, erstattet,
uten kostnader. For krav fremsatt i henhold til
denne garantien ma kunden for garantitiden
utlgper bringe produktet og garantibeviset til
forhandleren der produktet ble kjgpt eller til en
annen Olympus-servicestasjon innenfor
forretningsomradet til OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH som angitt pa nettsiden
http://www.olympus.com. Innenfor det ene aret
som gir verdensomfattende garanti kan kunden
levere inn produktet pa en hvilken som helst
Olympus-servicestasjon. Veer oppmerksom pa at
det ikke er Olympus-servicestasjoner i alle land.
Kunden ma selv serge for & bringe produktet til
forhandleren eller til en servicestasjon som er
autorisert av Olympus pa egen risiko og er
ansvarlig for alle kostnader som oppstar under
transport av produktet.

Folgende punkter dekkes ikke av garantien,

og kunden vil matte betale kostnadene for

reparasjonen, selv for defekter som oppstar

innenfor garantiperioden som nevnt ovenfor.

(a) Alle defekter som oppstar pa grunn av feil
bruk (f.eks. ved bruksmater som ikke er nevnt
i betjeningsveiledningen eller i andre deler av
bruksanvisningen osv.)

(b) Alle defekter som oppstar pga. av repa-
rasjoner, modifikasjoner, rengjering osv. utfert
av andre enn Olympus eller av en service-
stasjon som er godkjent av Olympus

(c) Alle defekter eller skader som oppstar som
folge av transport, fall, slag, etc., etter kjgp av
produktet.

(d) Alle defekter eller skader som oppstar pga.
brann, jordskjelv, oversvemmelser, lynnedslag
eller andre naturkatastrofer og forurensning.

(e) Alle defekter som oppstar pga. uforsiktig eller
feilaktig oppbevaring (f.eks. ved hgy temperatur
eller luftfuktighet, i nserheten av insektsfordri-
vende midler som naftaling eller skadelige
medikamenter osv.) feilaktig vedlikehold osv.

(f) Alle defekter som oppstar pga. sand, sgle e.l.
som trenger inn i produktet

(g9) Hvis garantibeviset ikke leveres inn sammen
med produktet

(h) Hvis endringer gjares i garantibeviset
vedrgren-de ar, maned og dag for kjepet,
kundens navn, forhandlerens navn eller
serienummeret

(i) Hvis ikke kjgpsbevis leveres sammen med
garantibeviset

. Garantien gjelder kun for produktet selv; den har

ingen gyldighet for annet tilbehgr som f.eks. etui,
stropp og linsebeskyttelse.

Olympus’ ansvar i denne garantien begrenser
seg til reparering eller erstatning av produktet.
Alt ansvar for indirekte eller direkte forarsaket tap
eller skade av noen art som kunden utsetter seg
for eller padras pga. en defekt pa produktet er
utelukket. Alle gjeldende lovreguleringer forblir
upavirket av dette.

Denne garantien vil kun vaere gyldig hvis garanti-
beviset er korrekt utfylt av Olympus eller en
autorisert forhandler, eller hvis annen dokumen-
tasjon inneholder tilstrekkelig bevis. Pase derfor at
ditt navn, forhandlerens navn, serienummeret og
ar, maned og dag for kjepet er fullstendig utfylt,
eller at originalfaktura eller kjgpsbevis

(som viser forhandlerens navn, kjgpsdato og
produkttype) er heftet til garantibeviset. Olympus
forbeholder seg retten til & nekte kostnadsfri
service hvis verken garantibeviset er fullstendig
utfylt eller dokumentene nevnt ovenfor er vedlagt,
eller hvis informasjonen de inneholder er ufull-
stendig eller uleselig.

Da garantibeviset ikke kan erstattes, ma du serge
for & oppbevare det pa et sikkert sted.

* Pa nettsiden http://www.olympus.com finner du en

liste over det autoriserte internasjonale service-
nettverket til Olympus.

Garantibegrensning

Olympus overtar intet ansvar eller garanti, verken
uttrykkelig eller inneforstatt, for eller i sammenheng
med noen del av innholdet i den skriftlige
dokumentasjonen eller programvaren, og skal ikke i
noe tilfelle holdes ansvarlig for noen inneforstatt
garanti vedrgrende merkantil bruk eller egnethet for
noe saerskilt formal, eller for noen pafglgende,
tilfeldige eller indirekte skader (inkludert, men ikke
begrenset til skader for tap av kommersiell
inntjening, forstyrrelser av forretningsvirksomhet
eller tap av forretningsinformasjon) som fglger av
bruk eller utilstrekkelig bruk av den skriftlige
dokumentasjonen eller programvaren eller utstyret.
Noen land tillatter ikke utelukking eller begrensning
av ansvaret for pafelgende eller tilfeldige skader,
slik at begrensningene ovenfor eventuelt ikke
gjelder i ditt tilfelle.

Olympus forbeholder seg alle rettigheter til denne
bruksanvisningen.

&

Przed rozpoczeciem korzystania z lornetki nalezy
uwaznie przeczytac¢ niniejszg instrukcje, co zapewni
prawidtowy sposoéb jej obstugi. Po przeczytaniu
instrukcje nalezy przechowywac w bezpiecznym
miejscu.

‘ A Ostrzezenie
1

— T

. W Zzadnym wypadku nie wolno patrze¢ przez lornetke
bezposrednio na storice. Grozi to utratg mozliwosci
widzenia.

2. Nie wolno ktas¢ lornetki w miejscu wystawionym na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Moze to
spowodowac zaproészenie ognia.

1. Nazwy gtéwnych elementow /
sposob mocowania paska

(1) Okular

(2) Uktad regulacii dioptrii
(3) Pokretto regulacii ostrosci
(4) Zaczep paska

(5) Muszla oczna

o Aby uzywac lornetki, majac zatozone okulary, nalezy
zwing¢ gumki okularéw lornetki. Aby uzywac lornetki,
nie majac zatozonych okularéw, gumki nalezy
rozwinag.

. Wyreguluj rozstaw oczu.

Zdejmij ostony, ztap lornetke obiema rekami i powoli
reguluj rozstaw w sposéb pokazany na rysunku, patrzac
przez lornetke, az pole widzenia obu oczu bedzie mniej
wiecej takie same.

Patrzac na obiekt, wyreguluj ostros¢ pokrettem, tak
aby obraz widziany przez lewe oko byt ostry.
Patrzac w lewy okular lornetki (lewym okiem), obracaj
pokretio regulacji ostrosci, az obiekt bedzie ostry.

. Wyreguluj diopter w prawym okularze, patrzac

prawym okiem.

Patrzac w prawy okular lornetki (prawym okiem), obracaj
pokretto regulacji dioptera, az ten sam obiekt bedzie
ostry.

. Wyreguluj ostros¢ obiektu.

Patrzac przez oba okulary lornetki, obracaj pokretto
regulaciji ostrosci, az ostros¢ obiektu bedzie optymalna.

Srodki ostroznosci i przechowywanie

Usun caty kurz za pomoca dmuchawy i ostroznie wytrzyj
urzadzenie czystym kawatkiem materiatu. W przypadku
zaplamienia okularéw wytrzyj zanieczyszczenia
kawatkiem materiatu zwilzonym ptynem do czyszczenia
soczewek dostepnym w sprzedazy. Do czyszczenia
lornetki nie wolno uzywac rozcienczalnika, benzyny lub
rozpuszczalnika do zwigzkéw organicznych.

Jesli nie uzywasz lornetki przez diuzszy czas, przechowuj
ja w przewiewnym miejscu i nie wystawiaj jej na dziatanie
wysokiej temperatury oraz duzej wilgotnosci.

Nalezy unika¢ silnych wstrzaséw powstatych wskutek
uderzenia lub upadku lornetki.

Nie naciskaj na lornetke zbyt mocno.

W przypadku uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania
lornetki nalezy dostarczyc ja do punktu serwisowego
Olympus.

Ponizej opisano warunki.
Warunki

Do przeprowadzenia naprawy objetej warunkami umowy
gwarancyjnej konieczne jest wczesniejsze dostarczenie
do autoryzowanego punktu serwisowego Olympus
waznej gwarancji ogélnoswiatowej.

Niniejsza gwarancja zachowuje waznos¢ tylko w
przypadku dostarczenia do punktu serwisowego
Olympus karty gwarancyjnej i dowodu zakupu
urzadzenia. Dodatkowo, poza roczng gwarancjg.
ogdlnoswiatowa zapewniong przez firme OLYMPUS
IMAGING CORP. w Japonii gwarancja europejska
zapewniona przez spotke OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH pozostaje wazna przez 25 lat od daty
zakupu lornetki. Nalezy pamietac, ze jest to gwarancja o
charakterze uzupetniajagcym w stosunku do uprawnien
ustawowych klienta i nie ma na nie wplywu.

) Dane techniczne

Typ

Skala odwzorowania

Srednica soczewek obiektywu (mm)
Srednica zrenicy wyj$ciowej (mm)
Rzeczywiste pole widzenia

Pole widzenia w obszarze 1000 m (m)
Jasnos¢ wzgledna

Odstep zrenicy wyjsciowej (mm)
Korekta dioptrii

Zakres regulacji rozstawu
obiektywow (mm)

Minimalna odlegto$¢ ustawiania ostrosci (m)
Masa (g), szerokos¢ (mm)

Wysokos$¢ (mm), diugos¢ (mm)

Uktad soczewek

Powtoki

Gtéwne funkcje

2) Wodoodporna lornetka dwuosiowa z dachowym uktadem

pryzmatu i centralng regulacja ostrosci

3) Okular: 3 el. w 2 grupach/

Obiektyw: 2 el. w 1 grupie

) W przypadku okularéw i soczewek obiektywow stosowane

sq powtoki wielowarstwowe, a w pozostatych przypadkach
- jednowarstwowe.

5) Wodoodpornos¢ 1 m przez 5 minut (IPx7)

Warunki gwarancji

1.

W przypadku wystapienia wad produktu, mimo jego
prawidtowego uzytkowania zgodnie z dotaczong do
niego pisemna instrukcjg obstugi, w okresie do
dwudziestu pieciu lat od daty jego zakupu na obszarze
handlowym obstugiwanym przez spétke OLYMPUS
EUROPA HOLDING GMBH, produkt ten zostanie,
wedtug uznania firmy Olympus, bezptatnie naprawiony
lub wymieniony w odpowiednim okresie. W celu
zgtoszenia roszczen wynikajacych z niniejszej gwarancji
nalezy przekaza¢ produkt wraz z karta gwarancyjng do
sprzedawcy, u ktérego zostat on nabyty lub do
dowolnego punktu serwisowego firmy Olympus na
obszarze handlowym obstugiwanym przez spétke
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, zgodnie z
procedurg postepowania udostgpniong na stronie
internetowej www.olympus.com. Dodatkowo w trakcie
rocznego okresu obowigzywania gwarancji $wiatowej
klientowi przystuguje prawo zgtoszenia roszczenia w
dowolnym autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Olympus. Zwracamy uwage na fakt, ze punkty
serwisowe Olympus nie dziatajg we wszystkich krajach.
Koszty dostarczenia produktu do autoryzowanego
punktu serwisowego Olympus regulujg lokalne przepisy
prawa. Na terenie Polski koszty takie ponosi Olympus
Polska (Procedura Zgtoszenia Reklamacji dostgpna na
stronie internetowej www.olympus.pl)

Niniejsza gwarancja nie obejmuje nastepujacych
sytuacji (koszty naprawy poniesie klient, nawet jesli
wystapity one we wskazanym wyzej okresie
gwarancyjnym):

(a) Wszelkich wad powstatych w wyniku niewtasciwego
postugiwania sig urzadzeniem (np. w wyniku
czynnosci, ktéra nie byta wymieniona w instrukcji
obstugi lub w innych instrukcjach itp.).

Wszelkich wad powstatych w wyniku napraw,
modyfikacji, czyszczenia itp. przeprowadzanych
przez osoby inne niz personel firmy Olympus lub
autoryzowany punkt serwisowy Olympus.
Wszelkich wad lub uszkodzen powstatych w trakcie
transportu oraz w wyniku upadku, uderzenia itp. po
nabyciu produktu.

(b

(c

(d) Wszelkich wad lub uszkodzen powstatych w wyniku
pozaru, trzgsienia ziemi, powodzi, uderzenia
pioruna, innych klgsk zywiotowych i
zanieczyszczenia $rodowiska.
Wszelkich wad powstatych w wyniku niestarannego
lub nieprawidiowego przechowywania (takiego jak
przechowywanie produktu w wysokiej temperaturze
i wilgotno$ci, w poblizu preparatéw odstraszajacych
owady lub toksycznych substangiji itp.), niewtasciwej
konserwadji itp.
(f) Wszelkich wad powstatych w wyniku dostania sie
piasku, btota itp. do wnetrza obudowy produktu.
(g) Zwrotu produktu bez karty gwarancyjnej.
(h) Jezeli w karcie gwarancyjnej wprowadzono
jakiekolwiek poprawki dotyczace daty zakupu,
danych klienta lub sprzedawcy czy numeru
seryjnego.
(i) Jezeli wraz z kartg gwarancyjng nie zostat okazany
dowdd zakupu.
Niniejsza gwarancja dotyczy wytacznie produktu;
gwarancja nie obejmuje zadnego wyposazenia
dodatkowego, takiego jak pokrowiec, pasek i ostona
obiektywu.
Odpowiedzialno$¢ firmy Olympus z tytutu niniejszej
gwarancji jest ograniczona wytacznie do naprawy lub
wymiany produktu. Z zakresu gwarancji wyklucza sie
wszelkg odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek straty i
uszkodzenia posrednie lub nastepcze poniesione przez
klienta z powodu wady produktu. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych z niezgodnosci towaru z umowa.

(e)

Uwagi dotyczace przechowywania gwarancji

1.

Niniejsza gwarancja jest wazna wytacznie wtedy, jezeli
karta gwarancyjna zostata prawidtowo wypetniona przez
personel firmy Olympus lub jej autoryzowanego
przedstawiciela oraz gdy inne dokumenty stanowig
wystarczajacy dowdd zakupu. W zwigzku z tym prosimy
o sprawdzenie, czy na karcie gwarancyjnej jest wpisane
Twoje nazwisko, nazwe przedstawiciela, numer seryjny
urzadzenia oraz rok, miesiac i dzien zakupu, badz czy
do niniejszej kwarty gwarancyjnej dotaczono oryginat
faktury lub paragon zakupu (na ktérym widnieje nazwa
przedstawiciela, data zakupu oraz typ produktu). Firma
Olympus zastrzega sobie prawo do odmowy bezptatnej
naprawy w przypadku okazania niewypetnionej karty
gwarancyjnej oraz braku powyzszego dokumentu lub
jezeli zawarte w nim informacje sa niepetne lub
nieczytelne.

. Ze wzgledu na brak mozliwosci ponownego wydania
karty gwarancyjnej nalezy ja przechowywaé w
bezpiecznym miejscu.

Zapoznaj sig z lista dostgpna na stronie internetowe;j:

http://www.olympus.com, na ktdrej sg dostepne informacje

na temat miedzynarodowej sieci autoryzowanych punktow
serwisowych Olympus.

Wykluczenie odpowiedzialnosci

Firma Olympus nie ponosi odpowiedzialnosci ani nie
udziela zadnych gwarancji, bezposrednich ani
posrednich, w zwigzku z trescig niniejszej instrukcji oraz
oprogramowania, i nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialno$ci
prawnej za zadng domysing gwarancje ani za
przydatno$é produktu do obrotu handlowego badz jego
przydatno$¢ do okreslonego celu oraz za zadne szkody
nastepcze, losowe lub posrednie (w tym takze, ale nie
tylko, utrate zyskow, przerwy w prowadzeniu dziatalnosci
gospodarczej lub utrate danych zwigzanych z
dziatalno$cig gospodarcza), powstate w wyniku
korzystania lub niemoznosci skorzystania z tych
materiatéw pisemnych, oprogramowania lub sprzetu.
Systemy prawne niektorych krajow nie dopuszczajg.
ograniczenia lub wykluczenia odpowiedzialnosci za
szkody nastepcze lub losowe, w zwigzku z czym moze
sie ono nie stosowac¢ do niektorych klientéw.

Firma Olympus zastrzega sobie wszelkie prawa do
niniejszej instrukcji.

&

Antes de usar os seus bindculos, leia cuidadosa-
mente este manual para se assegurar do uso
correcto dos mesmos. Depois de ler este manual,
guarde-o num local seguro.

A Adverténcia
1

. Pode ocorrer perda de viséo no caso de usar os
binéculos para observar o sol. Nunca olhe
directamente para o sol.

2. Nao deixe os binéculos num local sujeito a luz
directa do sol. Ha possibilidades de o aparelho
pegar fogo se isto ocorrer.

1. Nomes das pecas principais /

Prender a correia

(1) Ocular

(2) Controlo de ajuste de dioptria
(3) Selector de foco

(4) Suporte para a correia

(5) Anel da ocular

4.

e Para usa-lo com 6culos, guarde os anéis das
oculares e estenda-os para utiliza-lo sem os
6culos.

. Ajuste o intervalo entre os olhos.

Retire as tampas, segure o bindculo com ambas as
méos e faca o ajuste lentamente, como mostra a
ilustragao, olhando através do binéculo até que o
campo de visdo seja aproximadamente o mesmo
para ambos os olhos.

. Fixando a vista no sujeito, ajuste o dial de foco de

maneira que a imagem vista pelo seu olho
esquerdo fique em foco.

Olhando pela ocular esquerda (com seu olho
esquerdo) gire o dial de foco até que o sujeito fique
bem focalizado.

Ajuste o controle de dioptria na ocular direita ao
fixar a vista com o olho direito.

Olhando pela ocular direita (com seu olho direito),
gire o controle de ajuste de dioptria até que o
mesmo sujeito fique em foco.

. Coloque o sujeito em foco.

Olhado pelos binéculos com os dois olhos, gire o
dial de foco até que o sujeito fique totalmente em
foco.

Cuidados e armazer

Retire toda a poeira com um assoprador e limpe com
um pano limpo. Se as lentes estiverem manchadas,
limpe-as com um pano humedecido com um liquido
limpador de lentes do tipo disponivel no comércio.
Nao use dissolventes, benzina ou solventes
organicos para limpar os bindculos.

Quando os binéculos ndo estiverem a ser usados por
um periodo longo de tempo, guarde-os num

local bem ventilado, evitando altas temperaturas

e humidade.

Evite fortes impactos causados por batidas ou
quedas dos bindculos.

« Nao aplique forga excessiva nos binéculos.

Sempre que os seus bindculos estiverem danificados
ou nao estejam a funcionar correctamente, leve-os ao
posto de assisténcia técnica da Olympus.

As clausulas sdo abaixo mostradas.
Termos e condicdes

'
)

%)
%)

Esta garantia internacional deve ser apresentada
num Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da
Olympus para que qualquer reparagdo possa ser
efectuada sob as condi¢des da garantia.

Esta garantia é valida somente quando se apresen-
tar o Certificado de Garantia e prova de compra

ao Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da
Olympus. Além da Garantia Internacional de 1 ano,
emitida pela OLYMPUS IMAGING CORP. do Japao,
a Garantia Europeia, emitida pela OLYMPUS
EUROPA HOLDING GMBH, ¢é valida por 25 anos a
partir da data de compra dos binéculos. Note que
esta garantia é adicional e ndo afecta os direitos
legais do comprador.

Dados técnicos

Tipo

Ampliagdo

Diametro da lente de objectiva (mm)
Diametro da pupila de saida (mm)

Campo de vis&o actual

Campo de visdo a 1000 m (m)
Luminosidade relativa

Relevo ocular (mm)

Correcg@o de dioptrias

Faixa de ajuste do intervalo ocular (mm)
Distancia de focagem de aproximagao (m)
Peso (g), Largura (mm)

Altura (mm), Profundidade (mm)
Composigéo da lente

Revestimento

Principais Funcionalidades

Bindculos biaxiais & prova de agua do tipo focagem central

com prisma de tecto
Ocular: 3 elem. em 2 grupos/

‘)
%)

Objectiva: 2 elem. em 1 grupo

Revestimento de camada mdltipla para as oculares e
objectivas, revestimento de camada unica para o resto
1 m a prova de agua 5 minutos (IPx7)

Condigdes de garantia

1.

2.

Se este produto apresentar qualquer defeito, apesar
de ter sido utilizado de forma correcta (de acordo
com as instrugdes de funcionamento e de cuidados
de manuseamento fornecidas em conjunto), durante
um periodo de 25 anos a partir da data de compra
num distribuidor autorizado da Olympus, dentro da
area comercial da OLYMPUS EUROPA HOLDING
GMBH tal como estipulado na pagina de Internet:
http://www.olympus.com, este aparelho sera
reparado ou, por opgao da Olympus, substituido
gratuitamente. Para usufruir do direito a esta
garantia, o cliente devera, antes de terminar

o periodo de garantia, entregar

o aparelho e este Certificado de garantia ao
revendedor onde o aparelho foi adquirido ou a
qualquer outro servigo de assisténcia da Olympus,
dentro da area comercial da OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH, tal como estipulado na pagina

de Internet: http://www.olympus.com. Durante

o periodo de um ano da Garantia mundial, o cliente
podera entregar o aparelho em qualquer servico de
assisténcia da Olympus. Tenha em atengdo que este
servigo de assisténcia da Olympus néo existe em
todos os paises.

O cliente devera transportar o produto até ao
revendedor ou servigo de assisténcia autorizado da
Olympus sob a sua prépria responsabilidade e sera
responsavel por todos os custos referentes ao
respectivo transporte.

3. As seguintes situagdes nao sdo abrangidas pela

5.

garantia e o cliente devera pagar os custos de

reparagé@o, mesmo em relagéo a avarias que surjam

durante o periodo de garantia mencionado em cima.

(a) Qualquer avaria devido a um manuseamento
incorrecto (como por ex. uma operagao ndo
mencionada nas precaugdes de manuseamento
ou noutras secgdes das instruges, etc.).

(b) Qualquer avaria devido a reparagao,
modificagdo, limpeza, etc. realizadas por alguém
que nao pertenga a Olympus ou a um servigo de
assisténcia da Olympus.

(c) Qualquer avaria ou dano devido ao transporte,
queda, choque, etc., apds a aquisi¢do do
produto.

(d) Qualquer avaria ou dano devido a incéndio,
terramoto, inundagdes, trovoadas, outras
catastrofes naturais e poluigdo ambiental.

(e) Qualquer avaria devido a armazenamento
inadequado (como por ex., manter o produto em
locais com altas temperaturas e humidos, junto
de repelentes de insectos, tais como naftalina
ou quimicos nocivos, etc.), manuteng&o inade-
quada, etc.

(f) Qualquer avaria devido a areia, lama, etc. que se
acumule no interior do produto.

(9) Quando este Certificado de garantia nao é
devolvido com o produto.

(h) Quando qualquer tipo de alteragdes é feito no
Certificado de garantia em relagdo ao ano,
més ou data de aquisi¢cédo, ao nome do cliente,
ao nome do revendedor ou ao nimero de série.

(i) Quando o comprovativo de compra nao
& apresentado com este Certificado de garantia.

. Esta garantia aplica-se apenas ao produto; a
garantia ndo se aplica a qualquer outro equipamento
acessorio, como a bolsa, a correia e a tampa da
objectiva.

A Unica responsabilidade da Olympus nesta garantia
serd limitada & reparagéo ou substituicdo do
produto. Qualquer responsabilidade por perda ou
dano indirecto ou consequencial de qualquer tipo
ocorrido ou sofrido pelo cliente devido a uma avaria
do produto esta excluida. Os regulamentos
obrigatérios por lei ndo seréo afectados por isto.

Notas referentes a manutencéo da garantia

1.

2.

*

Esta garantia apenas sera valida caso o Certificado
de garantia esteja totalmente preenchido pela
Olympus ou por um revendedor autorizado ou se
outros documentos apresentarem comprovativo
suficiente. Deste modo, certifique-se, por favor, de
que o seu nome, o nome do revendedor, o nimero
de série e 0 ano, més e data de compra estao
preenchidos ou de que a factura original ou recibo
de venda (indicando o nome do revendedor, a data
de compra e o tipo de produto) estdo anexados

ao Certificado de garantia. A Olympus reserva-se
o direito de recusar assisténcia gratuita, caso

o Certificado de garantia ndo esteja preenchido ou o
documento supracitado nao esteja anexado,

ou caso a informagéo contida esteja incompleta ou
ilegivel.

Tendo em conta que este Certificado de garantia
nao sera novamente emitido, guarde-o num local
seguro.

Consulte a lista na pagina de Internet:
http://www.olympus.com em relagéo a rede de
assisténcia internacional autorizada da Olympus.

Rentncia da garantia

A Olympus néo assume qualquer responsabilidade
nem oferece garantia, expressa ou implicita, no que
diz respeito ao contetido da documentagao escrita ou
do software, nem em caso algum assumira a
responsabilidade por qualquer garantia implicita na
comercializagdo ou adaptagao para qualquer fim
particular ou por qualquer prejuizo consequente,
fortuito ou indirecto (incluindo, mas nao limitado aos
prejuizos causados por perdas de lucros comerciais,
interrupgdo comercial e perda de informagdes
comerciais) que possam surgir da utilizagdo ou
incapacidade de utilizagdo desta documentagéo
escrita, software ou equipamento. Alguns paises nao
permitem a exclusao ou limitagéo da
responsabilidade por prejuizos consequentes ou
fortuitos, logo, as limitagdes supracitadas podem néo
se aplicar ao seu caso.

A Olympus reserva todos os direitos deste manual.

Tnainte de a utiliza binoclul, cititi cu atentie
acest manual pentru a va asigura ca il utilizati
corect. Dupa ce ati citit manualul, depozitati-I
ntr-un loc sigur.

‘ N Avertisment
1

2.

1.

. Nu priviti niciodata direct la soare cu binoclul.

Puteti suferi o pierdere a vederii.
Nu puneti binoclul intr-un loc aflat direct in razele
soarelui. Exista pericolul declansarii unui incendiu.

Numele principalelor componente /
Cum sa atasati gnurul

(1) Ocular

(2) Ajustare dioptrii
(3) Focalizare

(4) Urechi snur

(5) Cupa ochi

o Pentru a-l folosi cu ochelari, depozitati cupele
de ochi si extindeti-le pentru a-l folosi fara
ochelari.

. Reglarea distantei oculare.

Indepartati capacul, tineti binoclul cu ambele méini
si reglati incet in timp ce va uitati prin acesta, aga
cum se arata in figurd, pana cand campul vizual
devine aproximativ acelasi pentru ambii ochi.

. Uitdndu-va la subiect, rotiti focalizarea, astfel

incat imaginea vazuta de ochiul stang sa fie
focalizata.

In timp ce va uitati in ocularul din stanga (cu ochiul
stang), rotiti focalizarea pana cand subiectul este
focalizat.

. Reglati controlul dioptriei de pe ocularul drept

in timp ce va uitati cu ochiul drept.

In timp ce va uitati in ocularul din dreapta (cu
ochiul drept), rotiti reglajul dioptriei pana cand
acelasi subiect este focalizat.

. Focalizati subiectul.

In timp ce va uitati prin binoclu cu ambii ochi, rotiti
focalizarea, pana cand subiectul este focalizat
optim.

Intretinere si depozitare

Indepartati praful cu o suflanta si stergeti cu grija cu
ajutorul unei carpe curate. Cand ocularii sunt
murdari, stergeti-i cu o carpa etc., inmuiata intr-un
lichid special pentru curétat lentile. Nu utilizati
diluant, gaz sau solventi organici pentru a curata
binoclul.

Cand nu utilizati binoclul pentru o perioada mai
lunga de timp, depozitati-l intr-un loc bine aerisit,
evitand temperaturile inalte si umiditatea.

Evitati impacturile dure cauzate de lovirea sau
scaparea acestuia pe jos.

Nu utilizati fortd excesiva asupra binoclului.
Aduceti binoclul la statia de service Olympus de
fiecare data cand se defecteaza sau functioneaza
incorect.

Prevederile sunt aratate mai jos.

Termeni si condi

s
)

%)
%)

Aceasta garantie internationala trebuie prezentata
la un service de reparatii autorizat Olympus
fnainte ca orice reparatie sa poata fi efectuata in
baza garantiei.

Aceasta garantie este valida doar daca Certificatul
de Garantie si dovada achizitionarii sunt
prezentate la service-ul de reparatii autorizat
Olympus. In plus pe langa garantia internationala
de un an, emisa de OLYMPUS IMAGING CORP.
n Japonia, garantia europeand emisa de
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, este
valida pentru 25 de ani de la data achizitionarii
bino-clului. Va rugam sa notati ca aceasta garantie
este suplimentara si nu afecteaza drepturile
statutare ale clientului.

Date tehnice

Tip

Marire

Diametru lentila obiectiv (mm)
Diametru pupild de iesire (mm)
Camp de vizualizare real

Camp de vizualizare la 1000m (m)
Luminozitate relativa

Distanta ochi (mm)

Corectare dioptrica

Interval reglare distanta oculara (mm)
Distanta focalizare apropiere (m)
Greutate (g), Latime (mm)

inaltime (mm), Lungime (mm)
Compozitie lentile

Acoperire

Functii principale

Prisma superioara Binoclu biaxial rezistent la apa
Ocular: 3 elemente in 2 grupuri/
Obiectiv: 2 elemente in 1 grup

%)

4) Acoperire multi-strat pentru vizor si lentila obiectivului,
acoperire cu un singur strat pentru alte componente
Rezistent la apa 1m 5 minute (IPx7)

Clauze de garantie

1.

4.

5.

Dacé acest produs prezinta defectiuni, desi a fost
utilizat in conditii corespunzatoare (cu respectarea
instructiilor de utilizare si intretinere puse la
dispozitie la cumpérare), pe o perioada de 25 de
ani de la data achizitionarii de la un distribuitor
autorizat Olympus in aria comerciald OLYMPUS
EUROPA HOLDING GMBH, dupa cum este
stipulat pe pagina web: http://www.olympus.com,
acest produs va fi reparat, sau la propunerea
Olympus va fi inlocuit gratuit. In aceast situatie,
pentru a beneficia de garantie, clientul trebuie sa
prezinte produsul si certificatul de garantie inainte
de expirarea termenului de garantie la
distribuitorul de la care a achizitionat produsul sau
la orice alt service Olympus din interiorul ariei
comerciale OLYMPUS EUROPA HOLDING
GMBH, dupa cum este stipulat pe pagina web:
http://www.olympus.com. In primul an de garantie
internationala, clientul poate returna produsul in
orice service Olympus. Nu in toate tarile exista
service-uri Olympus.

. Clientul va transporta produsul la distribuitorul sau

service-ul autorizat Olympus pe riscul propriu si va
raspunde de toate costurile care deriva din
transportul produsului.

. Aceastd garantie nu acopera urmatoarele situatii,

iar clientul va trebui sa plateasca taxa de

reparatie, chiar daca defectarea a survenit in

perioada de garantie mentionatd mai sus.

(a) Orice defect survenit in urma folosirii incorecte
(de ex. operatiuni care nu sunt mentionate in
instructiunile de utilizare si intretinere sau alte
capitole etc.)

(b) Orice defect care a survenit in urma reparatiei,
modificarii, curatarii etc. realizate de o
persoana, alta decat un specialist autorizat de
Olympus sau de un service Olympus.

(c) Orice defectiune datorata transportului, caderii,

socurilor etc. dupa achizitionare produsului.

(d) Orice defect provocat de foc, cutremur,
inundatii, trdsnete sau alte calamitati naturale
si poluare.

(e) Orice defect aparut in urma depozitarii
neglijente sau improprii (de ex. depozitarea in
conditii de temperatura nalta si umiditate, in
apropierea substantelor insecticide ca naftalina
sau alte substante periculoase etc.),
ntretinerea necorespunzatoare etc.

(f) Orice defect provocat de nisip, noroi etc. care
intrd in produs.

(g9) Cand acest certificat de garantie nu este
inapoiat impreuna cu produsul.

(h) Cand sunt efectuate orice tip de modificari in
certificatul de garantie privind anul, luna si data
achizitionarii, numele clientului, numele
distribuitorului si seria produsului.

(i) Cand documentul de achizitionare nu este
prezentat cu acest certificat de garantie.

Aceasta garantie se aplica doar produsului,

garantia nu se aplica accesoriilor echipamentului

de ex. carcasa, snur si capacul obiectivului.

in termenii garantiei, singura responsabilitate

care revine Olympus se limiteaza la repararea

sau Tnlocuirea produsului. Orice responsabilitate
pentru pierderi sau daune indirecte sau in
consecinta suferite de client cauzate de
defectiunea produsului este exclusa. Aceasta nu
afecteaza prevederile legale.

Observatii privitoare la service pe perioada
garantiei

1.

2.

*

Garantia este valabild doar daca certificatul de
garantie este completat corespunzator de catre
Olympus sau un distribuitor autorizat sau in baza
altor documente care contin dovezi suficiente.
Tocmai de aceea, asigurati-va ca sunt completate
corect numele dumneavoastra, numele distribuito-
rului, seria camerei, anul, luna si ziua achizitionarii,
sau ca factura originald sau chitanta aferenta
vanzarii (indicand numele distribuitorului, data
achizitiondrii si tipul produsului) sunt atasate la
acest certificat de garantie. Olympus fsi rezerva
dreptul sa refuze reparatia gratuita, daca nici
Certificatul de garantie nu este completat si nici
documentele descrise mai sus nu sunt atasate sau
daca informatia continuta este incompleta sau
ilizibila.
Certificatul de garantie nu se elibereaza in copie,
de aceea pastrati-l la loc sigur.

Consultati lista pe pagina de internet:

http://www.olympus.com pentru reteaua

internationala pentru service autorizat Olympus.

Conditii de garantie

Olympus nu acorda consultanta sau garantie,
explicitd sau implicita, despre sau privitor la orice
informatie continuta in aceste materiale scrise sau
software si in nici un caz nu are legatura cu nici o
garantie comerciala implicita sau declaratie de
conformitate pentru orice scop particular sau pentru
daune in consecinta, incidentale sau indirecte
(inclusiv, dar nu limitat la daunele pentru pierderea
profiturilor comerciale, intreruperea activitatilor
comerciale sau pierderea informatiilor comerciale)
care decurg din folosirea sau incapacitatea de a
utiliza aceste materiale scrise, software-ul sau
echipamentul. Anumite tari nu permit excluderea
sau limitarea raspunderii pentru daunele in
consecinta sau incidentale, ceea ce inseamna ca
restrictiile de mai sus pot s& nu se aplice in cazul
dumneavoastra.

Olympus isi rezerva toate drepturile pentru acest
manual.

1.

[insi NpaBUnbHOTO MoNb30BaHUs GrHOKNeM
HeobXxonMo npeaBapuUTenbHO NpoYNTaTh
HacTosilLiee pykoBoACTBO. IMocne NpouTeHus
coxpaHuTe ero B 6esonacHoM MecTe.

Mpeaynpexaexune

He cmoTpuTe Ha conHue yepes 6uHOKMb. 3TO MoXeT
NPUBECTU K NOTepe 3peHus.

He octaensitte GUHOKML noA NpsMbIM COSNTHEYHbIM
CBETOM. 3TO MOXET NPUBECTU K Noxapy.

HasBaHuna ocHOBHbIX yacTent /
3akpenneHue pemeluka

(1) Oxynsip

(2) PerynupoBka onTudeckol cunbl
(3) KonbLio chokycposky

(4) KpenneHue pemeluka

(5) HarnasHmk

o [pwv UcnonL30BaHUM ¢ o4Kamu, nepemecTute
HarnasHuKy B NONOXEHNE XpPaHeHWs, 1 BbIABUHLTE NX
NP UCMOMNb30BaHNN 6e3 O4KOB.

. OTperynupyiTe MEXLEHTPOBOE PaccTosHMe.

CHUMWTE KpbILLKK, U yaepxuBas GrHoknb obenmn
pyKamm U risiist Yepes Hero, kak okasaHo Ha pUCYHKe,
MeANeHHO HacTpavBaiiTe ero 4o NpubnuanTensHoro
coBMeLleHus nonew 3peHunsa ans oBoux rnas.

Fnaps Ha 06beKT HacTponTe (hOKYCMPOBKY, YTOBLI
BUAWUMOE NEBLIM FMa3oM M306paxeHune cTano
peskum.

[Msas B NeBbIN OKyNsp (MeBbIM rMasom),
noBoOpaynBanTe perynstop pokyCUpOBKH, Moka 0BbEKT
HE CTaHET PesKM.

. HacTpoiTte AMonTpuitHyio nonpaeky B NpaBoM

OoKynsipe, rmsAas B Hero npasbIM rnasom.

[MsAa B NpaBblil OKynsp (NpaBbiM rnasom),
noBopayvBainTe perynsTop AUONTPUIAHOM HACTPOIAKK,
noKa TOT e Camblil 06LEKT He CTaHET Pe3kuM.

. Cdhokycupyiitecb Ha oGbekTe.

nsags 8 GuHOKNL 06oMMK rnasamm, nosopadmsarTe
perynsitop hokyCUpOBKU, NOKa OGBLEKT HE CTaHeT
peskum.

Yxop n xpaHeHue

Y706kl YAAnuTb Mbifb, BOCMONL3YATECH
npucnocoGnenHnem ans obaysa unu NpoTpUTE KyCOHKOM
YNCTON TKaHW. [INs yaaneHns naTeH ¢ okynsipa npotpute
€ro KyCOYKOM TKaHu, CMOYEHHbLIM B pacTsope Ans
OUMCTKM NUH3. [INsi YNCTKM BUHOKNS He criesyeT
nonb30BaThbCs pasGaButenem, GEH3MHOM Unm
OpraHN4YecKMMN PacTBOPUTENAMM.

XpaHWUTb BUHOKIL PEKOMEHAYETCS B XOPOLLIO
npoBeTpuBaeMoM MecTe. M3beraiite BbICOKOI
TemMnepaTypebl v BIAKHOCTH.

He pekomeHnzayeTcsi nogseprate GUHOKMb CUMbHBIM
ynapam

He cneayet npu nonb3osaHuy GUHOKNEM npunarats
V3NULLIHEE yeunme.

Mpu noBpexaeHnn GUHOKNS 0BpaTUTECH B CEPBUCHBIN
ueHTp Olympus.

YcnoBus ykasaHbl HUXKe B HaCTOSALLEM PYKOBOACTBE.
Ycnosus rapaHTum

Heobxoanmbim ycnosuem nio6oro TeXHU4eckoro
0BCNYKNBAHNS MO HACTOSILLEN rapaHTUN ABNSETCS
npesocTaBneH1e eicTBYIOLLENO Mo BCEMy MUPY
rapaHTuiiHoro ceptudukara.

FapaHTus AeficTBUTENbHA TOMBKO B Criyyae
NpeocTaBneHns B CEPBUCHBIN LeHTp Olympus
rapaHTUiHoOro ceptudukata u JokyMeHTa,
noATBEpXAatoLLero nokynky. B gononHexme k
MeX/yHapoHON rapaHTM ANNTENbHOCTLIO 1 rof,
npegocraensiemon OLYMPUS IMAGING CORP.

B SANoHUK, ¢ AaTtkl NOKynku GUHOKNS AecTByeT
npegocrasnsiemas OLYMPUS EUROPA HOLDING
GMBH eBponelickas rapaHTVs ANUTENLHOCTbIO 25 neT.
OBpartuTe BHAMaHUeE, Y4TO AaHHas rapaHTUs SBNSeTCs
[IONOMNHNTENBHOI 1 HE OrPaHNINBAET 3aKOHHbIX NPaB
nokynatens.

1) TexHuuyeckue faHHbIe.

Tun

Yeenuienve

[uameTp nnH3bl o6bekTUBa (MM)

[luameTp BbIXOAHOrO 3pavka (Mm)
dakTn4eckoe none 3peHns

Mone 3peHusi npu 1000 m (M)
OTHOCUTENbHAsA SIPKOCTb

PaccTosHne Mexay rmasom 1 okynsipom (M)
Koppekuwsi onTuieckoii cunbl.

[nanasoH N3MeHeHNs pPacCTOsHUS MEXY rmasamu (MM)
BnvkHee okycHoe paccTosiHue (M)

Bec (r), WupuHa (Mm).

Beoicota (Mm), AnuHa (Mm)

Cocras nuH3

MokpbiTHe

OcHoBHble 0COBEHHOCTU

2) BuakcmanbHblii BOAOHENpOoHULLaeMbli GUHOKML C

KpbiLLeoBpa3Hoii MPU3MON, LIEHTParbHbIM PErynsaTopoM
chokycuposki

3) Okynsp: 3 anemeHTa B 2 rpynnax/

O6bekTuB: 2 anemeHTa B 1 rpynne

MbTU-NOKPLITUE ANS OKyNsapa 1 o6bLekTuBa,
M 6

O[IHOCTIONHOE MOKPbITUE ANS APYTUX

%) 3awwTa ot BoAbl: 1 M B TeyeHue 5 MUHyT (IPx7)

YcnoBus rapaHTum

1.

YKa3aHuMsA Mo rapaHTUiHOMY 0GCNYXMBaHUIO
1.

B cny4yae HeucnpasHOCTU U3aenus, HeCMOTPS Ha ero
Hagnexauee ucnonb3oBaHue (B COOTBETCTBUM

C MeLMNCSA B KOMNNEKTe MHCTPYKUNAMKU No
obpalleHnio ¢ NPOAYKTOM 1 ero aKcnnyaraLmm)

Ha NpoTsHKeHUn 25 net c MomeHTa NOKYNKW 'y
aBTOPK3OBAHHOrO ANCTpuBLIoTOpa KoMnanum Olympus
BHYTPY Chepbl KOMMEPYECKOI AEATENLHOCTM (hUpMbI
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH cornacHo
NepeyHio aBTOPU30BaHHbIX [ZlMCTpIAGMOTOpOB Ha caiiTe:
http://www.olympus.com aaHHoe nagenve noanexuT
BecnnatHoMy peMoHTy unu GecnnaTtHoii 3aMeHe Ha
ycmoTpeHnve komnanun Olympus. [Ansi npeabsenexns
npas no HaCTOﬂU.leﬁ rapaHTuu nokynartens AOMKeH
NpeacTaBuTb M3enue 1 3TOT rapaHTUAHBIA TanoH 4o
OKOHYaHUs rapaHTUIHOTO NepuoAa k Aunepy, y KOToporo
6110 NproBpeTeHo nsaenue, unu B NGON CepBUCHBIN
LeHTp komnaHun Olympus B 06nacTit KOMMepYeckoi
nesTenbHocTy komnanun OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH, kak yka3aHo Ha caite: http://www.
olympus.com.

B TeyeHune ogHoro roga Aeictaus obLeMnpoBoin
rapaHTuu nokynarenb MOXeT caatb usgenuve s noGon
CepBUCHbIA LeHTp komnanuu Olympus. MpumuTe BO
BHUMaHWe, Y4TO CepBUCHbIE LEHTPbI KOMNaHun Olympus
MMEIOTCS He BO BCEX CTpaHax.

I'IoKynaTenb obsizaH AOCTaBUTb U3genue gunepy unu

B @BTOPU30BAHHbI CEPBUCHBI LIEHTP KOMNaH!M
Olympus Ha cBoW COBCTBEHHbIN PUCK 1 HECET BCE
pacxofibl, CBA3aHHbIE C JOCTaBKON U3aenis.
Hacrosiwasn rapaHTusa He pacnpocTpaHAaeTCcsa Ha
NEePEYNCIIEHHBIE HIDKE Crly4al, B KOTOPLIX NOKynaTenks
obsi3aH onnaTute pacxoAbl Ha PEMOHT Aaxe B cry4ae
BO3HWUKHOBEHNSI HEMCMPABHOCTM B TeYEHNE ykasaHHOro
Bbllwe I'apaHTI/II;IHOI'O Cpoka.

(a) MobBble HeucnpaBHOCTH, OBYCMNOBNEHHbIE
HenpaBuIbHLIM oGpalleHuem (Hanpumep,
MConb30| no 0, He Y oMy B
WHCTPYKUKMAX No OGpﬁLLleHVIK) C NpOAYKTOM Unun B
[pyrvx pasaenax pykoBOACTBa No aKkcnnyaTauum, n
T. M),

TioBble HEMCNPaBHOCTM, BO3HUKLLNE B pesynkTate
pemoHTa, MoandUKaLMmn, O4UCTKA 1 T.N.,
BbINOSHEHHbIX He komnaHner Olympus unu He
aBTOPU30BAHHLIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM KOMNaHun
Olympus.

TioBble HencnNpaBHOCTU 1 NOBPEXAEHUS,
oBycnoeneHHble NepeBo3Koil, NageHnem, yaapom
nT.Nn. nocne I'IpMOﬁpeTeHVISl wsgenvs.

(b

(c)

(d) MoBble HEUCNPaBHOCTH W NOBPEXAEHUS,
BO3HUKLUME B pe3yribTaTe rnoxapa, 3eMneTpsiceHus,
HABOZIHEHWS!, yAapa MOMHIUM, [PYrUX NPUPOAHBIX
KatacTpodh 1 3arpsi3HeHs OKpYXKaloLLen Cpesbl.
TioBble HencnpaBHOCTW, 06YCNOBNEHHbIE
HEBPEXHBIM UMK HECOOTBETCTBYIOLLIMM XpaHEeHNem
(Hanpumep, coaepkaH1eM NPoayKTa B YCHOBMAX
BbICOKMX TEMMNEPaTyp 1 BbICOKOI BMAXHOCTH,
BOGNM3n cpeacTs no 6opbGe ¢ HacekoMbIMU THNa
HadTanMHa UK BpeaHbIX Npenaparos U T. f.), Hen-
PaBUMLHOTO TEXHUYECKOTO OBCIYXKUBAHMS 1 T. M.
TioGble HEMCNPaBHOCTM, BOSHUKLLNE B pesynkTate
nonaaaHusi BHyTPb kopryca n3fenus necka, rpsian n
TN

(9) Ecnu paHHbIi rapaHTUiiHbIN cepTucukar He

BO3BpALLEH BMECTE C U3fjenvem.

B cnyyae nio6bix NonpaBok, caenaHHbIX Ha

rapaHTUiiHOM cepTudmKaTe, OTHOCUTENBLHO roaa,

mecsLa W Hs Nokynki, hamunium nokynatens,

VIMEH nnepa 1 CepUItHOro Homepa.

(i) Ecnu BmecTe C JaHHbIM rapaHTUAHbIM
CepTudUKaTOM He NpeabsBNeHbl AOKYMEHTBI,
NoATBEPXKAAIOLLME MOKYTKY.

HacTosiLias rapaHT1s pacnpocTpaHsAeTcs Torbko Ha

u3aenue; rapaHTus He pacnpoCTPaHSAETCs Ha niobble

[pyrve akceccyaphbl, B TOM YnCHE Ha dyTnsp, pemMeLok

V KpbILLKY OGbEKTUBA.

VickniounTenbHasi OTBETCTBEHHOCTb komnaHui Olympus

0 [JaHHOM rapaHTUN OrPaHUYMBAETCS PEMOHTOM UMK

3ameHol naaenus. Jiobas oTBETCTBEHHOCTb 3a

HenpsiMON 1N KOCBEHHbI yLiep6 nnm y6biTkn no6oro

ponaa, NOHeCeHHbIe MokynaTenem BereacTane

HEeNCnpaBHOCTY U3fenus, uckriodaetcs. [laHHoe

orpaHU4eHe He PacrpoCTPaHSIeTCs Ha obsi3aTenbHble

3aKOHOAATENbHbIE MOMOXEHMS.

(e

3

HaCTOHLLlaH rapaHTua UMeeT cury TONMbKOo Npu ycrnosuu
Hajnexallero sanonHeHus komnauuer Olympus nnn
aBTOPW30BAHHBLIM AUNEPOM rapaHTUiiHoro ceptudukara
WnNu Apyrvx AOKYMEHTOB, COAepXalLux AOCTaTouHOe
noareepxaneHue. nOSTOMy nosaboTsTeck 0 TOM, 4TOGbI
6bIM NOMHOCTLIO BrcaHbl Bawwa (haMI/IJ'IMﬂ, umsa
[Avnepa, CepUHbIN HOMep, a Takxke rof, Mecsl U eHb
MOKYMKWA, AN YTOBbI K AAHHOMY rapaHTUAHOMY
cepTucuKkaTy Gbin NPUNOXKEH OPUrMHAN cHeTa N
[OKyMeHTa O NOKynKe (C ykazaHueM UMeHu aunepa,
[naTbl MOKyMku U Tuna npoaykta). Komnanns Olympus
ocTaenser 3a cobon npaBo O0TKa3aTbCA OT
npegocTasnexHus BecnnatHbIx ycnyr B cny4ae, ecnv He
3anoriHeH rapaHTUiiHbIA cepTuduKaT, He NPUNOXKeH
BbilLEYKa3aHHbI [JOKYMEHT UM COAEPXKALUNECS B HEM
CBeAEeHNs HenosHbl unu HepaSGOpHVIBbI.

. Tak kak fy6nukar HacTOSILLEro rapaHTUIHOMo

CepTI/Id)MKaTa He BblAAEeTCs, XpaHUTe ero B HageXXHoOM
mecTe.
CnncoK cepTUdULIMPOBAHHBIX MEXAYHAPOAHbIX
CEPBUCHbIX LieHTPOB Olympus HaXoAUTCS Ha caiTe:
http://www.olympus.com

OrpaHu4eHune rapaHTmn

®upma Olympus He JenaeT 3asiBneHuin U He Jaet
rapaHTum, kak siBHbIX, Tak U NoApasyMeBaeMbiX,
nocpeacTsoM Unu B OTHOLWEHUU n6oro coaepxaHus
AaHHbIX MTMCbMEHHbBIX MaTepuanos Unn NPorpaMmMHoOro
OSECI'IQHEHMFI, W HX NpK Kaknux oBCcTosTENLCTBAX HE ﬁyﬂeT
HECTW OTBETCTBEHHOCTL Mo NMio6oit noapasymesaemMon
rapaHT1I TOBapHOTO COCTOSIHMA UMM NPUFOAHOCTY AN
NoBbIX KOHKPETHBIX LENEN 1nu 3a NoGoit KOCBEHHbI,
noGOYHbIN UNK Henpsimolt yiep6 (Bkntoyas yep6 ot
norepu KOMMep‘-{eCKOﬁ BbIro4bl, NPENATCTBUA B 6usHece
1 NoTepu KOMMEPYECKON NHGopMaLK, HO He
OrpaHN4MBanCh MMU) BOSHUKAIOLNIA B pesynbTaTe
1CMONb30BaHNSA N HECMOCOBHOCTM UCMONB30BaTL 3TH
NUCbMEHHbIE MaTepuarbl v NporpaMmMmHoe
obecneyeHne unun o6opyaosaHue. HekoTopble cTpaHbl He
AONYCKaT UCKITIOHYEHUSA NN OrpaHUYeHns
OTBETCTBEHHOCTM 32 KOCBEHHbIN U NOBOYHbIN yLLlepﬁ,
TaK YTO NpuBEAEHHbIE Bbille OrpaHUyeHnsa MoryT He
[nelicTBOBaThL /N1A Bac.

®dupma Olympus coxpaHsieT 3a coboii Bce npasa Ha
AaHHOe PyKOBOACTBO.

‘2.

s

Las igenom bruksanvisningen noga innan du
borjar anvanda kikaren sa att du kan anvénda
den pa ratt satt. Forvara déarefter bruksanvis-
ningen pa ett sakert stalle.

Varning

1. Titta aldrig direkt mot solen genom kikaren.

1.

Det kan orsaka nedsatt synférmaga.

. Lé&gg inte kikaren pa en plats dar den utsétts for

direkt solljus. Det kan orsaka brand.

Kikarens huvuddelar/
Hur du sétter fast remmen

(1) Okular

(2) Dioptrijustering
(3) Fokuseringsratt
(4) Remfaste

(5) Ogonmussla

e Om du ska anvanda kikaren med glasdgon later
du 6gonmusslorna sitta inskjutna. Dra ut dem
fér anvandning utan glaségon.

. Justera avstandet mellan 6gonen.

Ta bort skyddet och justera kikaren med bada
handerna genom att réra pa kikaren langsamt pa
det satt som bilden visar. Titta i kikaren under tiden
och justera instéliningen tills synfaltet utgor en
enhetlig cirkel.

. Viélj ut ett foremal som du vill titta pa och vrid

pa fokuseringsratten tills foremalet som du
tittar pa med vénster 6ga syns tydligt.

Titta i det vanstra okularet (med vanster 6ga) och
vrid samtidigt pa fokuseringsratten tills foremalet
syns tydligt.

. Vrid pa dioptrijusteringen pa det hogra okularet

medan du tittar i det med hoger 6ga.

Titta i det hdgra okularet (med hoger 6ga) och vrid
samtidigt pa dioptrijusteringen tills samma féremal
syns tydligt.

. Stall in skarpan pa motivet.

Titta i kikaren med bada 6gonen och vrid
fokuseringsratten tills motivet ar helt i fokus.

Skotsel och forvaring

Blas bort eventuellt damm med en blasborste och
torka forsiktigt med en ren trasa. Om okularet ar
smutsigt kan du torka rent det med en trasa eller
liknande som ar latt fuktad med vanlig linsrengéring
(finns i handeln). Anvand inte thinner, bensin eller
organiska |6sningsmedel for att rengéra kikaren.
Om kikaren inte ska anvandas under en langre tid
ska den forvaras pa en val ventilerad plats. Utsatt
inte kikaren for héga temperaturer eller fukt.
Utsétt inte kikaren for kraftiga stotar som t.ex.
orsakas av att du stoter i eller tappar den.

Utsétt inte kikaren for dverdrivet hardhant
behandling.

Om kikaren har skadats eller fungerar felaktigt ska
du ta med den till en Olympus-servicestation.

Bestammelserna anges nedan.
Allménna villkor

Enligt garantivillkoren maste den globala garantin
uppvisas pa en auktoriserad Olympus-service-
station innan nagra reparationer kan genomféras.
Garantin géller endast om garantibeviset och
kopbeviset uppvisas pa servicestationen. Utdver
den ettariga globala garantin (World Wide
Warranty), som stalls ut av OLYMPUS IMAGING
CORP. i Japan, omfattas kikare av en europeisk
garanti som stélls ut av OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH och som galler i 25 ar fran
inkdpsdatum. Observera att detta ar en extra
garanti som inte paverkar kundens lagstadgade
rattigheter.

1) Tekniska data [SE]

Typ

Forstoring
Objektivlinsdiameter (mm)
Utgangspupilldiameter (mm)
Verkligt synfalt

Synfalt vid 1 000 m (m)
Relativ ljusstyrka
Pupillavstand (mm)
Dioptrikorrigering
Justeringsomrade for 6gon-
intervall (mm)
Fokuseringsavstand, nargréns (m)
Vikt (g), bredd (mm)

Hojd (mm), djup (mm)
Objektivsammansattning
Overdragsbehandling
Huvudfunktioner

2) Takkantprisma, central fokuseringstyp biaxiell vattentat

kikare

3) Okular: 3 elem. i 2 grupper/

Objektiv: 2 elem. i 1 grupp

4) Flerlagersbehandling for okularlinser och objektivlinser,

enlagersbehandling for andra.

%) 1 m vattentat 5 minuter (IPx7)

1.

Pred uporabo daljnogleda pazljivo preberite ta
navodila, da zagotovite pravilno uporabo. Ko
navodila preberete, jih shranite na varno mesto.

Opozorilo

. Z daljnogledom nikoli ne glejte neposredno

v sonce. Tako lahko izgubite vid.

. Daljnogleda na pus&ajte na mestu, ki je

neposredno izpostavljeno soncu. Tako lahko
povzrocite pozar.

Imena glavnih delov/
Namestitev pascka

(1) Okular

(2) Gumb za prilagajanje dioptrije
(3) Gumb za izostritev

(4) Nastavek za pascek

(5) Ocesni nastavek

e Zaljudi, ki nosijo o¢ala, naj bosta o¢esni Skoljki
zloZeni, za uporabo brez ocal pa ju odprite.

. Prilagodite razmak za o¢i.

QOdstranite pokrov¢ka, daljnogled drzite z obema
rokama in medtem ko gledate skozi daljnogled
pocasi prilagodite razmak, kot je prikazano na
sliki, dokler vidno polje ne postane za obe ocesi
enako.

. Medtem ko gledate predmet, vrtite kolesce za

nastavitev ostrine, dokler slika, ki jo vidite z
levim oéesom, ni izostrena.

Ko gledate v levi okular (z levim o¢esom), vrtite
kolesce za nastavitev ostrine, dokler predmet ni
izostren.

. Prilagodite dioptriéni obro¢ na desnem

okularju, medtem ko gledate z desnim o¢esom.
Ko gledate v desni okular (z desnim o¢esom),
vrtite dioptri¢ni nastavni obro¢, dokler isti predmet
ni izostren.

. Predmet izostrite.

Medtem ko z obema o¢esoma gledate skozi
daljnogled, vrtite kolesce za nastavitev ostrine,
dokler predmet ni optimalno izostren.

Vzdrzevanje in shranjevanje

Dologil

Z izpihovalnikom odstranite prah in napravo nezno
obrisite s Cisto krpo. Ce so na okularjih madezi,
jih obrisite s krpo ipd., navlazeno s komercialnim
Cistilom za leGe. Za ¢iS¢enje daljnogleda ne
uporabljajte razredcila, bencina ali organskih topil.
Kadar daljnogleda dalj ¢asa ne nameravate
uporabljati, ga shranite v dobro prezracen prostor,
kjer ni visoke temperature in vlage.

1zogibajte se mo¢nim udarcem — pazite, da

z daljnogledom ne udarite ob drug predmet in da
vam ne pade na tla.

Daljnogleda ne izpostavljajte prekomerni sili.

V primeru poskodb ali okvar daljnogled nesite na
Olympusov servis.

d. dai

SO

J

Dolog¢ila in pogoji

To svetovno garancijo morate pokazati na
Olympusovem pooblas¢enem servisu, preden
lahko ta opravi popravilo v okviru pogojev
garancije.

Ta garancija je veljavna le, ¢e na Olympusovem
servisu pokazete garancijski list in dokazilo

o nakupu. Poleg enoletne svetovne garancije,

ki jo izda podjetie OLYMPUS IMAGING CORP.
na Japonskem, podjetje OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH za daljnogled izda $e evropsko
garancijo, ki velja 25 let od datuma nakupa.

To je dodatna garancija, ki ne vpliva na osnovne
pravice kupca.

*) Tehniéni podatki [51]

Vrsta

Povedava

Premer lece objektiva (mm)
Premer izhodne zenice (mm)
Dejansko vidno polje

Vidno polje na 1000 m (m)
Relativna svetlost

Razdalja do o¢esa (mm)
|zravnava dioptrije

Obmocje prilagoditve glede na razdaljo med o¢esoma (mm)
Najmanj$a razdalja izostritve (m)
Teza (g), dolZina (mm)

Visina (mm), Sirina (mm)
Sestava objektiva

Premaz

Glavne znacilnosti

2) Dvoosni vodoodporen daljnogled s stre$no prizmo in
centralno izostritvijo

3) Okular: 3 elem. v 2 skupinah/
Objektiv: 2 elem. v 1 skupini

4) Vecslojni premaz za okular in lece objektiva, enoslojni za

druge dele

%) Vodoodporen do globine 1 m do 5 minut (IPx7)

Tento navod na obsluhu si pozorne precitajte
pred pouzitim dalekohladu, aby ste ho mohli
spravne pouzivat. Potom navod bezpe¢ne
uloZte pre dalSie pouZzitie.

Vystraha

1. Dalekohladom sa nikdy nedivajte priamo do sinka.
Mbéze dojst k oslepnutiu.

2. Dalekohlad nenechavaite na priamom sinku.
Mbéze dojst k poziaru.

1. Nazvy hlavnych casti/
Sposob upevnenia remienka

(1) Okular

(2) Dioptricka korekcia
(3) Ostriaci kruzok

(4) O¢ka pre remienok
(5) O¢nica

2.

o Pri pouzivani s okuliarmi si o¢nice odloZte a
pouzite ich pri pouzivani dalekohladu bez
okuliarov.

Nastavte vzdialenost’ o¢i.

Odstranite kryty, drzte dalekohlad oboma rukami a
pomaly nastavte tak, ako vidite na obrazku
(pricom pozerate cez dalekohlad), az kym zorné
pole nebude priblizne rovnaké pre obe odi.

. Pozerajuc sa na objekt nastavte zaostrenie, aby

bol obraz, ktory vidite Favym okom, zaostreny.
Pocas pozerania sa do lavého okulara (favym
okom) otacajte koliesko zaostrovania, az kym sa
objekt nezaostri.

. Nastavte kontrolu dioptrii na pravom okulari

pocas pozerania pravym okom.

Pocas pozerania sa do pravého okulara (pravym
okom) otacajte nastavovac dioptrii, az kym sa ten
isty objekt nezaostri.

. Zaostrenie objektu.

Pocas pozerania cez dalekohlad oboma o¢ami
otacajte koliesko zaostrovania, az kym nedodjde k
optimalnemu zaostreniu objektu.

Osetrovanie a skladovanie

Prach odstrarte ofukanim a jemne utrite Cistou
handri¢kou. Znecistené okulary utrite handri¢kou
a pod., namocenou komeréne dostupnym cisticom
optiky. Na cistenie dalekohladu nepouzivajte
riedidla, benzin ani organické rozpustadla.

Ak dalekohlad dlhsie nepouzivate, uloZte ho na
dobre vetrané miesto, kde nebude vystaveny
vysokym teplotam ani vihkosti.

Nevystavujte dalekohlad silnym narazom

a nenechajte ho spadnut.

Na dalekohl'ad nepdsobte velkou silou.

Pri poskodeni alebo zlej funkcii odovzdaijte
dalekohlad do servisného strediska Olympus.

Pravidla si uvedené nizsie.
Podmienky zaruky

'
)

?)
%)

Tato celosvetova zaruka musi byt uplatnena

v autorizovanom servisnom centre Olympus pred
zacatim akejkolvek zaruénej opravy. Tato zaruka
plati iba v pripade, Ze boli servisnému centru
Olympus predloZené predajcom vyplneny
Medzinarodny zarucny list (European and
worldwide warranty) a doklad o predaji vyrobku.
Okrem jednorocnej celosvetovej zaruky World
Wide Warranty, poskytovanej OLYMPUS
IMAGING CORP. v Japonsku, sa poskytuje
Eurdpska zaruka, vydana OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH, ktora plati po¢as 25 rokov od
datumu predaja dalekohladu.

Tato zaruka je pridana a nema vplyv na zakonné
prava zakaznika.

Technické udaje [SK

Typ

Zvéacsenie

Priemer SoSovky objektivu (mm)
Priemer vystupnej pupily (mm)
Skuto&né zorné pole

Zorné pole v 1000m (m)
Relativna svetelnost

Vzdialenost $oSovky od oka (mm)
Dioptricka korekcia

Nastavenie vzdialenosti o¢i (mm)
Min. zaostrovacia vzdialenost (m)
Hmotnost (g), Sirka (mm)

Vyska (mm), Hibka (mm)
Zlozenie optiky

Povlak

Hlavné funkcie

Biaxialny vodotesny dalekohlad so strechovym hranolom so

zaostrovanim na stred
Okular: 3 elem. v 2 skupinach/

‘)
%)

Objektiv: 2 elem. v 1 skupine

Viacvrstvovy povlak pre okular a SoSovky objektivu,
jednovrstvovy povlak pre ostatné

Vodotesné po dobu 5 mintt do hibky 1m (IPx7)

Garantibestammelser

1

i

B

Garantins giltighet
. Den har garantin galler endast om garantibeviset

1

*

. Om den hér produkten visar sig vara defekt trots

att den har anvants pa ratt satt (enligt de bifogade

skriftliga instruktionerna fér skétsel och anvéand-

ning) och om den har képts hos en auktoriserad

Olympus-aterforsaljare inom marknadsomradet for

OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, vilka

hittas pa webbplatsen: http://www.olympus.com,

kommer den har produkten att repareras eller, om

Olympus anser sa, bytas ut utan extra kostnad.

For att garantin ska gélla maste kunden ta med

produkten och garantibeviset till den aterforsaljare

dar produkten koptes eller till en av Olympus servi-
cestationer som ligger inom marknadsomradet for

OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH

(se http://www.olympus.com) innan den 25-ariga

garantitiden har 16pt ut. Under den ettariga globala

garantitiden (World Wide Warranty) kan kunden
ldmna in produkten pa vilken Olympus-servicesta-
tion som helst. Observera att Olympus
servicestationer inte finns i alla lander.

Kunden transporterar produkten till aterforsaljaren

eller till en auktoriserad Olympus-servicestation pa

egen risk och ansvarar for alla kostnader som kan
uppsta i samband med transporten.

Den hér garantin géller inte under féljande

omstandigheter och kunden kommer att fa betala

for reparationerna, aven for defekter som uppstar
inom garantitiden som beskrivs ovan.

(a) Defekter som uppstar p.g.a. felaktig anvand-
ning (t.ex. om produkten anvénds pa ett satt
som inte beskrivs i bruksanvisningen etc.).

(b) Defekter som uppstar p.g.a. reparation,
andringar, rengéring, etc. som utférs av nagon
annan an Olympus eller en auktoriserad
Olympus servicestation.

(c) Defekter som uppstar p.g.a. transport, att pro-
dukten ramlar ner, etc. nar produkten har
kopts.

(d) Defekter eller skador som uppstar p.g.a. brand,
jordskalv, 6versvamning, ovader, andra
naturkatastrofer och féroreningar av miljén.

(e) Defekter som uppstar p.g.a. att produkten
forvaras felaktigt (hdg temperatur, hég luft-
fuktighet, néra insektsmedel som t.ex. naftalin
eller skadliga amnen [lakemedel, droger]),
skots felaktigt, etc.

(f) Defekter som uppstar p.g.a. att sand, jord, etc.
trénger in i produkten.

(g9) Nar det har garantibeviset inte lamnas in
tillsammans med produkten.

(h) Nar garantibeviset har andrats med avseende
pa ar, manad och dag da produkten koptes,
kundens namn, aterforséljarens namn och
serienummer.

(i) Nar ett kdpbevis/kvitto inte kan uppvisas
tillsammans med garantibeviset.

. Garantin géller endast produkten; garantin géller

inte for tillbehdr som fodral, rem och linsskydd.
Olympus garantiansvar stracker sig endast till att
reparera och byta ut produkten. Olympus ansvarar
inte for indirekta skador eller foljdskador av nagot
slag som drabbar kunden p.g.a. att produkten ar
defekt. Gallande regler och lagar berérs inte av
detta.

har kompletterats av Olympus eller av en auktori-
serad aterforséljare eller om det finns annan
dokumentation som styrker detta. Se darfor till att
ditt namn, aterférsaljarens namn, serienummer
och ar, manad, dag da produkten koptes har fyllts i
pa garantibeviset eller att originalrakningen eller
kvittot (dar aterforsaljarens namn, inkdpsdatum
och produkttyp finns med) bifogas garantibeviset.
Olympus forbehaller sig ratten att inte utfora
service utan extra kostnad om garantibeviset inte
ar komplett eller om ovan ndmnda dokumentation
inte finns med eller om informationen inte &r
komplett eller &r ogiltig.

Forvara garantibeviset pa ett sakert stélle
eftersom du inte kan fa ett nytt.

Se listan pa webbplatsen:

http://www.olympus.com med det auktoriserade
internationella Olympus-servicenatet.

Friskrivningsklausul

Olympus tar inget ansvar och ger inga garantier,
vare sig uttryckligen eller underforstatt, for eller
rérande nagot innehall i detta skriftliga material eller
programvaran, och ska under inga forhallanden
vara ansvarsskyldigt for nagra underforstadda
séljbarhetsgarantier eller garantier for lamplighet for
ett visst syfte eller for eventuella foljdskador eller
indirekta skador (inklusive men inte begransat till
skador rérande forlust av affarsvinster, avbruten
affarsverksamhet och férlust av affarsinformation)
som uppstar genom anvandningen eller oférmagan
att anvanda detta skriftliga material eller
programvaran eller utrustningen. | vissa lander ar
det inte tillatet att utesluta eller begrénsa
ansvarsskyldigheten for féljdskador eller indirekta
skador, sa det ar mgjligt att ovanstaende
begrénsningar inte galler for dig.

Olympus forbehaller sig alla rattigheter for denna
bruksanvisning.

Garancijski pogoji

1.

5.

Opombe v zvezi z garancijskim vzdrzevanjem
. Garancija je veljavna le, ¢e je garancijski list

1

Ce se izkaZe, da je vas izdelek kljub pravilni
uporabi (v skladu s pisnimi navodili za uporabo,
ravnanje in vzdrzevanje, ki so priloZzena izdelku)
pokvarjen, v roku 25 let od dneva nakupa pri
pooblas¢enem prodajalcu na poslovnem obmocju
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, kot je
dolo¢eno na spletni strani:
http://www.olympus.com, bomo izdelek brezplacno
popravili ali, po presoji podjetja Olympus,
zamenjali. Za uveljavitev garancije mora stranka
pred iztekom garancijskega obdobja predloZiti svoj
izdelek, skupaj z garancijskim listom, prodajalcu,
pri katerem je bil izdelek kupljen, ali kateremu koli
drugemu pooblaséenemu Olympusovemu servisu
na poslovnem obmocju OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH, kot je doloceno na spletni strani
http://www.olympus.com. V ¢asu trajanja enoletne
svetovno veljavne garancije lahko stranka odda
izdelek v popravilo kateremu koli Olympusovemu
servisu. Prosimo, upostevajte,

da tovrstne Olympusove servisne sluzbe niso na
voljo v vseh drzavah.

. Stranka prevzame vsa tveganja in stroske, ki

nastanejo s prevozom izdelka do pooblas¢enega
Olympusovega prodajalca ali servisne sluzbe.

. Garancija ne velja v naslednjih primerih, v katerih

mora stranka poravnati stroske popravila, ¢eprav

se je izdelek pokvaril v Ze navedenem

garancijskem obdobju.

(a) Kakrsne koli okvare, povzro¢ene zaradi
napacnega ravnanja z izdelkom (npr. uporaba
izdelka v namene in na nacin, ki ni naveden
v navodilih za uporabo, rokovanje in
vzdrzevanije itd.)

(b) Kakrsne koli okvare, nastale zaradi popravila,
prilagajanja, ¢is¢enja ali drugega posega
v izdelek, ¢e tega ni opravil Olympus ali
pooblas¢ene Olympusove servisne sluzbe.

(c) Kakrsne koli okvare, nastale po nakupu izdelka
zaradi prevoza, padca, udarca itd.

(d) Kakrsne koli okvare, nastale zaradi ognja/
pozara, potresa, poplave, strele, drugih
naravnih nesre¢ in onesnazenega okolja.

(e) Kakrsne koli okvare, povzro¢ene z malomarnim
ravnanjem ali neprimernim hranjenjem/
skladis¢enjem izdelka (npr. hranjenje pri
visokih temperaturah in vlaZnosti, poleg
insekticidov, kot je naftalin, ali $kodljivih
zdravil), neprimernim vzdrZzevanjem itd.

(f) Kakrsne koli $kode, nastale zaradi vdora
peska, blata itd. v ohisje izdelka.

(9) Ko izdelku, oddanemu v popravilo, ni prilozen
%arancijski list.

(h) Ce je v garancijskem listu spremenjeno leto,
mesec ali dan nakupa, ime kupca ali
prodajalca oz. serijska Stevilka.

(i) Ko garancijskemu listu ni priloZzeno potrdilo o
nakupu (raéun).

. Garancija velja le za izdelek in se ne nanasa na

drugo dodatno opremo, kot so etui, pas¢ek in
pokrov objektiva.

Odgovornost Olympusa je na podlagi te garancije
omejena izklju¢no na popravilo ali zamenjavo
izdelka. Izkljuena je vsakrsna odgovornost za
posredno ali posledi¢no izgubo ali $kodo, do
katere bi pri$lo zaradi napake izdelka.

Ta izjava nikakor ne vpliva na zakonsko
predpisane dolocbe.

izpolnjen v celoti s strani podjetja Olympus ali
pooblas¢enega Olympusovega prodajalca oziroma
Ge so iz drugih dokumentov zadovoljivo razvidne
okoli$¢ine nakupa. Poskrbite torej, da so v
originalnem predracunu/fakturi v celoti zapisani:
vase ime, ime prodajalca, serijska Stevilka izdelka,
leto, mesec in dan nakupa, ali da je originalnemu
garancijskemu listu pripet racun, ki ga prejmete ob
nakupu, na katerem je izpisano ime prodajalca,
datum nakupa in vrsta izdelka. Olympus si
pridrzuje pravico do zavrnitve brezplacnega
popravila, ¢e garancijski list ni predloZen ali

v celoti izpolnjen, ¢e ni dodan zgoraj omenjeni
dokument (faktura, racun) ali ¢e so podatki na

garancijskem listu nepopolni ali negitljivi.
2. Garancijski list shranite na varno mesto, saj vam
dvojnika ne bomo izdali.

* Oglejte si seznam pooblas¢ene mednarodne mreze

Olympusovih servisnih sluzb, ki je na spletni strani:
http://www.olympus.com.

Omejitev odgovornosti
e Olympus ne daje nikakrnih jamstev, niti izrecnih

niti nakazanih, v zvezi z vsebino pisnega gradiva ali

programske opreme, in v nobenem primeru ne
odgovarja za implicirano garancijo prodajnosti ali
primernosti za kateri koli namen ali za posledi¢no,
naklju¢no ali neposredno $kodo (vkljuéno z izgubo

dobicka, prekinitvijo poslovanja in izgubo poslovnih

podatkov, a ne omejeno nanje), ki bi nastala z
uporabo ali nezmoznostjo uporabe tega pisnega
gradiva, programske opreme ali opreme. Nekatere
drzave ne dovolijo izkljucitev ali omejitev nakljué¢ne
ali posledi¢ne Skode, tako da zgornje omejitve ali
izkljugitve za vas morda ne veljajo.

e Olympus si pridrZuje vse pravice za ta navodila.

Zaruéné podmienky

1

. Ak sa ukaze, Ze tento vyrobok je chybny, a to aj

napriek jeho riadnemu pouzivaniu (v stlade

s dodanym pisomnym Navodom na pouZzitie

a manipuléciu), v priebehu 25 rokov od datumu
nakupu u autorizovaného distribdtora Olympus

v rémci obchodnej oblasti OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH, ako je stanovené na internetovej
stranke: http://www.olympus.com; tento vyrobok
bude bezplatne opraveny alebo podia uvazenia
spolo¢-nosti Olympus vymeneny. Pre uplatnenie
tejto zaruky musi zakaznik pred uplynutim zaruénej
lehoty vziat vyrobok a tento zaruény list

k predajcovi, kde bol vyrobok zakupeny, alebo do
iného servisného centra firmy Olympus v rdmci
ob-chodnej oblasti OLYMPUS EUROPA HOLDING
GMBH, ako je stanovené na internetovej stranke:
http://www.olympus.com. Pocas jednorocnej
celos-vetovej zaruénej lehoty moéze zakaznik
odovzdat vyrobok v ktoromkolvek servisnom centre
firmy Olympus. Majte prosim na paméti, Ze servisné
centra Olympus neexistuju vo véetkych krajinach.

. Zakaznik dopravi vyrobok k predajcovi alebo do

autorizovaného servisného centra Olympus na
vlastné riziko a ponesie vetky naklady vzniknuté
pri preprave vyrobku.

. Tato zaruka sa nevztahuje na nasledujlce pripady

a zékaznik bude poziadany o zaplatenie nakladov

na opravu, aj v pripade chyb, ku ktorym doslo

v zaru¢nej lehote zmienenej vyssie.

(a) Akakolvek chyba, ku ktorej doslo kvoli
nespravnemu zaobchadzaniu (ako je napriklad
vykonanie operacie, ktora nie je popisana
v Navode obsluznej starostlivosti alebo inych
oddieloch navodov a pod.)

(b) Akakolvek chyba, ku ktorej doslo kvoli oprave,
Uprave, Cisteniu atd., ktoré boli vykonané
kymkolvek inym nez spolo¢nostou Olympus
alebo jej autorizovanym servisnym centrom.

(c) Akakolvek chyba alebo poskodenie, ku ktorym
doslo kvéli preprave, padu, narazu atd. po
zakupeni vyrobku.

(d) Akakolvek chyba alebo poskodenie, ku ktorym
doslo kvoli pozZiaru, zemetraseniu, povodniam,
uderu blesku, inym prirodnym katastrofam a
znedisteniu Zivotného prostredia.

(e) Akakolvek chyba, ku ktorej doslo kvoli
nedbalému alebo nespravnemu skladovaniu
(ako je napriklad uchovavanie vyrobku
v prostredi s vysokymi teplotami ¢i vihkostou,
alebo blizko repelentov na hmyz, ako je
naftalin alebo Skodlivé drogy atd')

(f) Akakolvek chyba, ku ktorej doslo kvoli
preniknutiu piesku, blata a pod. dovnutra krytu
vyrobku.

(9) Ak nie je predajcom vyplneny Medzinarodny
zaruény list (European and worldwide
warranty) vrateny s vyrobkom.

(h) Ak boli vykonané akékolvek zmeny
v zaruénom liste ohladom roku, mesiaca
a datumu nakupu, mena zakaznika, mena
predajcu a sériového Cisla.

(i) Ak nie je s Medzinarodnym zaru¢nym listom
(European worldwide warranty) vyplnenym
predajcom predloZeny aj doklad o zakupeni.

. Tato zaruka sa vztahuje iba na vyrobok,

nevztahuje sa na iné zariadenia prisluSenstva,
ako su napriklad kryt, remienok a kryt objektivu.

. Vyhradna zodpovednost spolo¢nosti Olympus je

v ramci tejto zaruky obmedzena na opravu alebo
vymenu vyrobku. Je vyli¢ena akakolvek
zodpovednost za nepriamu alebo naslednu stratu
¢i Skodu akéhokolvek druhu, vzniknutt alebo
utrpenul zékaznikom kvéli chybe vyrobku. Zavazné
zakonné predpisy zostavaju tymto nedotknuté.

Poznamka k preukazaniu zaruky

1

2.

*

. Tato zaruka bude platna iba v pripade, ak je

zarucny list nalezite vyplneny spolo¢nostou
Olympus alebo autorizovanym predajcom, alebo
ak iny dokument obsahuje dostato¢ny dokaz.
Preto sa, prosime, uistite, Ze je vyplnené vase
meno, meno predajcu, sériové ¢islo, rok, mesiac
a datum nakupu, alebo Ze je k tomuto zaruénému
listu pripojena originalna faktura alebo predajny
doklad (s oznacenim mena predajcu, datumom
nakupu a typom vyrobku). Olympus si vyhradzuje
pravo odmietnut bezplatny servis v pripade, Ze nie
je zaruény list vyplneny, alebo ak nie je pripojeny
Ziadny z vys$sie uvedenych dokumentov, alebo

v pripade, kedy st obsiahnuté informéacie
nekompletné alebo necitatelné.

PretoZe tento zaruc¢ny list nebude znovu
vystaveny, uschovajte ho na bezpe¢nom mieste.
Zoznam servisov medzinarodnej autorizovanej
servisnej siete Olympus najdete na internetovej
stranke: http://www.olympus.com.

Obmedzenie zaruky

Olympus nenesie Ziadnu zaruku, vyjadrenu ani
implicitny, tykajucu sa obsahu tychto materialov

a programu, a za ziadnych okolnosti neruci za
Ziadne $kody, sposobené predpokladanou
predajnostou vyrobku alebo jeho vhodnostou na
urcity Gcel ani za Ziadne spdsobené, nahodné ani
nepriame $kody (vratane a nie iba strat zisku,
prerusenia obchodu alebo straty obchodnych
informacii), vzniknuté pri pouZiti a v sUvislosti

s pouzitim tychto tlacenych materidlov, programov
alebo pristroja samotného. Niektoré krajiny
nedovoluju vylucenie alebo obmedzenie zaruky
zodpovednosti za spésobené alebo ndhodné Skody,
uvedené obmedzenia sa preto nemusia vztahovat
na vSetkych pouzivatelov.

Olympus si vyhradzuje vSetky prava na tento navod
na obsluhu.

1.

Pre upotrebe dvogleda pazljivo proéitajte
uputstvo da biste ga pravilno koristili. Uputstvo
nakon &itanja odlozZite na sigurno mesto.

Upozorenje

. Nikad kroz dvogled ne gledajte direktno u sunce.

MozZe do¢i do gubitka vida.

. Ne ostavljajte dvogled na mestu izlozenom

direktnom sunc¢evom svetlu. Ovo moze izazvati
pozar.

Nazivi glavnih delova /
Nacin postavljanja kaiSa

(1) Okular

(2) Prsten za izostravanje sociva
(3) Tocki¢ za podesavanje fokusa
(4) Prorez za namestanje kaisa
(5) Stitnik za oko
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o Ako koristite naocare, ostavite $titnike za oko
smestene, a izvucite ih kada gledate kroz
dvogled bez naocala.

. Prilagodavanje dvogleda prema rastojanju oci.

Skinite poklopce, drzite dvogled sa obe ruke i dok
gledate kroz dvogled rukama polako podeSavajte
odgovarajuéi deo, kao $to je prikazano na slici,
sve dok se vidno polje ne postane otprilike
jednako za oba oka.

. Dok gledate na objekat, okrecite tockic¢ za

podesavanje fokusa sve dok se slika ne nade u
fokusu na levom oku.

Dok gledate kroz levi okular (sa levim okom),
okrecite tocki¢ za podeSavanje fokusa sve dok se
objekat ne nade u fokusu.

. Podesite prsten za korekciju dioptrije na

desnom okularu, dok gledate sa desnim okom.
Dok gledate kroz desni okular (sa desnim okom),
okrecite tocki¢ za korekciju dioptrije sve dok se
objekat ne nade u fokusu.

. Dovodenje objekta u fokus.

Dok sa oba oka gledate kroz dvogled, okrecite
tocki¢ za podesavanije fokusa sve dok se objekat
ne nade u optimalnom fokusu.

Odrzavanje i skladiStenje

Ukolnite prasinu pomoc¢u pumpice i pazljivo obrsite
¢Cistom tkaninom. Kada su okulari zaprljani, obriSite
ih paréetom tkanine, itd. navlazenim sredstvom za
cisc¢enje sociva koje je dostupno na trzistu. Ne
koristite razrediva¢, benzin i organske rastvarace
za ¢iSc¢enje dvogleda.

Ako dvogled ne koristite duzi vremenski period,
odloZite ga na dobro provetreno mesto,
izbegavajuéi visoku temperaturu i vlaznost.
Izbegavajte jake udarce izazvane tumbanjem ili
ispustanjem dvogleda

Ne primenjujte prekomernu silu na dvogled.
Odnesite dvogled u ovlas¢eni Olympusov servis
svaki put kada dode do oStecenja ili kvara.

Odredbe su prikazane ispod.
Uslovi korisSéenja
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Ova garancija vazi svuda u svetu i mora se staviti
na uvid Olympusovom ovlas¢enom servisnom
centru pre obavljanja bilo kakve popravke pod
uslovima definisanim ovom garancijom.
Garancija vazi samo ako su garantni list i dokaz
o kupovini dostavljeni na uvid Olympusovom
servisnom centru. Pored garancije koja vazi svuda
u svetu u trajanju od godinu dana i koju izdaje
OLYMPUS IMAGING CORP. u Japanu, evropska
garancija koju izdaje OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH, vazi 25 godina od dana
kupovine ovog dvogleda. Molimo da imate u vidu
da je ovo dodatna garancija i da ne uti¢e na
zakonska prava kupca.

Tehniéki podaci

Tip

Uvecanje

Precnik sociva objektiva (mm)
Izlazni pre¢nik (mm)

Stvarno polje preglednosti
Vidno polje na 1000m (m)
Relativna osvetljenost

Oslonac za oko (mm)

Korektor dioptrije

Opseg podesavanja okulara prema razmaku izmedu o€iju
(mm)

Udaljenost fokusa pri blizini (m)
Tezina (g), Sirina (mm)

Visina (mm), dubina (mm)
Delovi objektiva

Prevlaka

Glavne karakteristike

Krovna prizma, centralni fokus biaksijalni vodootporni
dvogled

Okular: 3 elem. u 2 grupe/

Objektiv: 2 elem. u 1 grupi

Viseslojna prevlaka za okular i socivo objektiva, jednoslojna
prevlaka za ostalo

Vodootporan 5 minute na 1m dubine (IPx7)

Odredbe garancije
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. Ako se dokaZe da je ovaj proizvod neispravan,

&ak i ako je pravilno koris¢en (u skladu sa
pisanim uputstvima za rukovanje, odrzavanje

i rad koja su uz njega isporu¢ena), 25 godina od
dana kupovine od ovla§¢enog Olympusovog
distributera u oblasti poslovanja kompanije
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH

kao $to je navedeno na web stranici:
http://www.olympus.com, ovaj proizvod ¢e biti
popravljen ili besplatno zamenjen po odluci
kompanije Olympus. Za potrazivanja prema

ovoj garanciji korisnik mora da odnese proizvod

i ovaj garantni list pre isteka garantnog perioda od
dve godine prodavcu kod koga je kupio proizvod ili
u bilo koji drugi Olympus servis u oblasti
poslovanja kompanije OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH kao $to je navedeno na web
stranici: http://www.olympus.com. U toku
jednogodi$njeg perioda vaZenja garancije u celom
svetu, korisnik moze da vrati proizvod u bilo kom
Olympus servisu. Obratite paznju na to da ovakvi
Olympus servisi ne postoje u svim zemljama.

. Korisnik treba da poS$alje proizvod prodavcu ili

Olympusovom ovla§¢enom servisu na sopstvenu
odgovornost i on je odgovoran za sve troSkove
koji nastanu tokom transporta proizvoda.

. Ova garancija ne pokriva sledece slu¢ajeve, tako

da c¢e korisnik morati da plati troskove popravki,

¢ak i za oStecenja do kojih dode u toku prethodno

navedenog perioda vaZenja garancije.

(a) Sva ostecenja do kojih dode usled nepravilne
upotrebe (kao $to je upotreba koja nije opisana
u odeljku za rukovanje, odrzavanje ili drugim
odeljcima u uputstvu itd.).

(b) Sva ostecenja do kojih dode usled popravki,
modifikacija, ¢iS¢enja itd. koje obavlja neko
drugi, a ne Olympus ili ovladéeni Olympus
servis.

(c) Sva ostecenja ili $tete do kojih dode usled
transporta, pada, udara itd. nakon kupovine
proizvoda.

(d) Sva ostecenja ili Stete do kojih dode usled
poZzara, zemljotresa, poplave, udara groma ili
drugih prirodnih katastrofa i zagadenja Zivotne
okoline.

(e) Sva ostecenja do kojih dode usled nepazljivog
ili neodgovarajuceg skladistenja (kao $to je
drzanje proizvoda u uslovima pod visokim
termperaturama i vlaznostima vazduha, u
blizini insekticida, kao $to su naftalin ili opasni
lekovi itd.), neodogovarajuéeg odrzavanja itd.

(f) Sva ostecenja do kojih dode usled ulaska
peska, blata itd. u unutradnjost kucista
proizvoda.

(g) Ako se ovaj garantni list ne vrati uz proizvod.

(h) Ako se u garantnom listu obavi bilo kakva
pro-mena godine, meseca i dana kupovine,
imena korisnika, imena prodavca i serijskog

broja.
(i) Ako se dokaz o kupovini ne prilozi uz ovaj
garantni list.

. Ovaj garantni list vazi samo za ovaj proizvod;

garancija ne vazi za bilo koju drugu dodatnu
opremu, kao $to je torbica, traka i poklopac
objektiva.

Isklju¢iva odgovornost kompanije Olympus prema
ovoj garanciji biée ograni¢ena na popravku ili
zamenu proizvoda. Sva odgovornost za slu¢ajne
ili posledicne gubitke ili Stete bilo kakve vrste do
kojih je doslo ili koje je imao korisnik usled
neispravnosti proizvoda je isklju¢ena. Ova izjava
ni na koji nacin ne utice na odredbe definisane
zakonom.

Napomene u vezi sa odrzavanjem u garantnom
roku
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. Ova garancija vazi samo ako je garantni list

u celini popunio Olympus ili ovlas¢eni prodavac
odnosno, ako ostala dokumentacija sadrzi
dovoljno dokaza. Zbog toga proverite da li su vase
ime, ime prodavca, serijski broj, kao
i godina, mesec i datum kupovine u celini upisani,
kao i da li je originalna faktura ili raéun za prodaju
(na kome je navedeno ime prodavca, datum
kupovine i vrsta proizvoda) priévr§¢en za ovaj
garantni list. Olympus zadrzava pravo da odbije
besplatno servisiranje ukoliko garantni list nije
popunjen niti je gore navedeni dokument
pri¢vrséen odnosno, ako su informacije koje su
u njemu sadrzane nepotpune ili necitke.
Cuvaite garantni list na sigurnom mestu jer necete
moci da dobijete kopiju.

PotraZzite na Web lokaciji

http://www.olympus.com listu sa mrezom ovlascenih

Olympus servisa u svetu.

Opozivanje garancije

Olympus ni u kom slucaju nece snositi materijalnu
ili bilo koju drugu odgovornost, direktno ili
indirektno, za sadrzaj ili delove ovog pisanog
materijala ili softvera, i ni u kom slucaju nece snositi
odgovornost za trziSnu prikladnost ili posebnu
namenu bilo kog uredaja, kao i za bilo koju
posrednu ili neposrednu Stetu nastalu tokom
upotrebe ili nemoguénosti upotrebe ovih pisanih
materijala, softvera ili opreme (uklju€ujuci, ali ne
ograni¢avajuci se na poslovni gubitak, prekid rada
ili gubitak poslovnih podataka). Neke drzave ne
dozvoljavaju isklju¢ivanje ili ograni¢avanje
odgovornosti za direktne i indirektne Stete, pa se
gore navedena ograni¢enja ne moraju odnositi na
vas.

Olympus zadrzava sva prava nad ovim uputstvom.

Garanti bakimi hakkinda notlar
1.

R Bu durbiinii kullanmadan 6nce dogru
kullaniimasini saglamak amaciyla bu kilavuzu
dikkatle okuyun. Kilavuzu okuduktan sonra
guvenli bir yerde muhafaza edin.

Uyari

1. Dirbunle, asla dogrudan glinese bakmayin.

1.

Gorme kaybi olusabilir.

. Durbini, dogrudan giines 1s1§1 alan yerlerde

birakmayin. Bunu yapmak yangina yol agabilir.

Ana pargalarin isimleri /
Kayisin takilmasi

(1) Okiler

(2) Diyoptri Ayar Kontrolii
(3) Netlik Ayari

(4) Kays Yeri

(5) Vizér Lastigi

2.

4.

e Gozliikle kullanim igin g6z kapaklarini sabit
tutun, gézliksliz kullanim igin kapaklari
genisletin.

Goz araligini ayarlayin.

Kapag! ¢ikartin, dirblinG her iki elinizle tutun ve
dirbilinden bakarken goriis alani her iki goz icin de
yaklasik ayni oluncaya kadar resimde gosterilen
sekilde dirbunl yavasca hareket ettirerek
ayarlayin.

. Nesneye bakarak, goriintii sol goziiniizle net

olarak goriinecek sekilde netlik ayarini gevirin.
Sol okiilerden bakarken (sol géziinlizle), nesne
netleninceye kadar netlik ayarini gevirin.

Sag goziiniiz ile bakarken sag okiilerdeki
diyoptri kontroliinii ayarlayin.

Sag okiilerden bakarken (sag goziinizle), ayni
nesne netleninceye kadar diyoptri ayar kontrolinu
cevirin.

. Nesneyi netlestirin.

Her iki gozle dirblnden bakarken, nesnenin
optimum netligi saglanincaya kadar netlik ayarini
cevirin.

Bakim ve Saklama

Tozlari bir tfleyici tifleyin ve temiz bir bez ile hafifce
silin. Okdilerler lekelendiginde, piyasadan satin
alabileceginiz lens temizleyici madde ile hafifge
1slatiimis bir bez ile temizleyin. Dirbuni temizlemek
icin tiner, benzin veya organik ¢oziciler
kullanmayin.

Dirbiin uzun sure kullaniimayacagi zaman,

iyi havalandirmali bir yerde, yiiksek sicaklik ve
nemden koruyarak saklayin.

Carpma veya dirbintn dismesinden
kaynaklanacak giiglii darbelerden kaginin.
Diurbline asir glic uygulamayin.

Hasar veya ariza durumunda durbuintnizi
Olympus servis merkezine gotirin.

Sartlar ve kosullar asagida gosterilmistir.
Sartlar ve kosullar
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Garanti kapsamindaki herhangi bir onarim
yapilmadan 6nce Olympus yetkili servis merkezine
diinya genelinde gegerli garantinin gosterilmesi
gereklidir.

Bu garanti sadece Garanti Belgesi ve satin alma
kaniti Olympus servis merkezine sunuldugu
takdirde gecerlidir. OLYMPUS IMAGING CORP.
tarafindan Japonya’da verilen bir yil Diinya
Capinda Garanti'ye ek olarak, OLYMPUS
EUROPA HOLDING GMBH tarafindan verilen
Avrupa garantisi satin alma tarihinden itibaren
25 yil gegerlidir. Lutfen unutmayin ve garanti bir
ektir ve tiiketicinin kanuni haklarini etkilemez.

Teknik Veri

Tir

Bliyiitme

Objektif lens gapi (mm)

Cikis deligi gapi (mm)

Gergek goriis alani

1000m’de goriis alani (m)
Nispi parlaklik

Dirbtinle géz arasindaki mesafe (mm)
Diyoptri diizeltmesi

Go6z arasi ayar araligi (mm)
Yakin net mesafe (m)

Agirlik (g), Genislik (mm)
Yikseklik (mm), Derinlik (mm)
Lens kompozisyonu

Kaplama

Temel Ozellikler

Cati Prizma, Merkez Netleme Tipi Cift Eksenli Su Gegirmez
Diirbtin

Okiller: 2 grupta 3 elem./

Objektif: 1 grupta 2 elem.

Okdiler ve objektif lens igin gok katli kaplama, digerleri igin
tek katl kaplama

1m Su gegirmez 5 dakika (IPx7)
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MepLu HiXk KOpUCTyBaTUCS BIHOKNEM, YBAXHO
03HaiOMTECH i3 UMM MocibHMKoM. Micns uboro
36epiraiTe 110ro B HajiiHOMy MicLyi.

MonepeaxeHHA

. Hikonu He anBITbCS Ha CoHLIE Yepes GiHOKIb.

Lle Moxe Npu3secT 4o BTPATH 30pyY.

. He 3anuwaiite GiHOKnb nig NPAMUM COHSYHUM

npomiHHAM. Lle Moxe Npu3BecTu o noxexi.

OCHOBHi KOMMNOHeHTH /
MpukpinneHHa pemiHusa

(1) Oxynsip

(2) Korilatko peryriioBaHHsi ONTUYHOT CUIn
(3) Anck dokycysaHHs

(4) KpinneHs ans pemiHus

(5) Haounmk

o [pu BUKOPUCTaHHI 3 OKynsipamu 36epiraiite
HaOo4HMK1 OKPEMO Ta BCTaHOBIOIATE iX npu
BUKOpUCTaHHI 6e3 oKkynsipis.

. Hacrpoiika BiacTaHi Mix 3iHuusIMU.

BHiMiTb KPULLKK i1 HacTpoiiTe GiHOKIb, TPMMatouK oro
ABOMa pyKamu i1 noBinbHO o6epTatoym KoMiLLaTko, sk
rokasaHo Ha PUCYHKY. [IVBiTbCS Kpi3b GiHOKIb i
perynioiTe BiACTaHb, AOKW Nore Ornsay He yTBOPUTb
€AMHE Koro.

. [MBiTbCA Ha 06'eKT i 06epTanTe AUCK (HOKYCYBaHHS,

AOKM YiTKO He noGauuTe NOTPiIGHUI 06’EKT NiIBUM
OKOM.

[MBiTbCS Kpi3b NiBUI OKYNsp (NiBUM OKOM) | 0BepTaiiTe
AVCK (hOKYCyBaHHSI, JOKW YiTKO He nobauute noTpiGHUn
06’eKT.

. PeryntoBaHHsi ONTUYHOI CUNKM ANsi NPaBoOro

oKynspa.

[BiTbCs B NpaBuii okynsp (npasum okom) i obepraiite
KOMILLATKO PeryroBaHHs ONTUYHOT cUnu, A0KN 06 ekT
He CTaHe piskuM.

. HaBepeHHs pi3KoCTi Ha 06 €KT.

[uBiTbcst o6omMa oumma Kpisb GiHOKMb | obepTaiiTe
AVCK (hOKYCYBaHHSI, JOKV 0B’EKT HE CTaHe Pi3KUM.
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Dornspg i 36epiraHHs

[ins ycyHeHHs nuny 3 GiHOKNS BUKOPUCTOBYIATE rpyLLy,
10ro TakoX MOXHa 06epexHO NpoTUpaTi YUCTOK
TKaHWHOL. FAKLLO OKynsipy 3abpyaHeHo, NpoTpiTh X
TKaHMHOIO, 3BOMOXEHOI0 PIAVHOK AN OYNCTKM MiH3, AKY
MOXHa npuabdaTu y crewjianisoBaHux MaraauHax. [ns
O4MUCTKM BIHOKNA He BUKOPUCTOBYIATE BEH3NH

i PO3UUMHHMKN.

Ak GiHOKMb HEe BUKOPUCTOBYETLCS NPOTArOM
TPUBAOro NpoMixkKy yacy, 36epiraiiTe vioro B obpe
NPOBITPIOBAHOMY MiICLIi, 3aXULLIEHOMY Bif, BNAVBY
BUCOKWX Temneparyp i Bororu.

He BnyckaiiTe Ta He yaapsiiTe GiHOKIb

He HaTuckaiiTe Ha enemeHTU GiHOKNS i3 HaAMIpHUM
3yCuUnnsam.

3a HasiBHOCTI MoLUKOAKeHb abo HecrpaBHoCTe
6iHOKNSA 3BEPHITLCA 0 LEHTPY 0BCryroByBaHHs
Olympus.

MonoxeHHs1 BKa3aHi HUXYe.
CTpoKY Ta yMOBU

N5 BUKOHaHHA PEMOHTY 3a rapaHTieto
aBTOpM30BaHOMY LieHTPY oBcryroByBaHHsi Olympus
HeobxiaHO HaaaTV AOKYMEHTH, ki NigTBEPAKYIOTh
HasiBHICTb rapaHTii.

[apaHTis giiicHa Tinbku 3a yMOBW HaJJaHHA CepBiCHOMY
ueHTpy Olympus rapaHTiiiHOro TanoHa Ta ToBapHOro
yeka. [lonaTkoBo [10 BCECBITHLOI rapaHTii, AincHol
npoTsarom poky Ta Hagana OLYMPUS IMAGING
CORP. B AnoHii, eBponelicbka rapaHTisi, HagaHa
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH, giiicHa
npotarom 25 pokis i3 gatv npuabaxHs GiHokns.
BayBasTe, LU0 Lie Jo/1aTKOBA rapaHTis, Aka He
BNNMBaE Ha 3aKOHHI NpaBa Mokynus.

1) TexHiuHi paHi

Tun

3BinblueHHs

[HiameTp o6’ekTnBa (MM)

[LiameTp BUXigHOT 3iHNL (MM)
®dakTuyHe none ornsay

lMone ornagy 1000 m (m)

BinHocHa sickpasicTb

BipgcTaHb Mix okoMm i okynsipom (Mm)
PerynioBaHHst onTU4HOT crnn
HacTtpoiika BiactaHi Mk 3iHMLSAMMU (MM)
MiHil BiacTaHb o HS (M)
Bara (r), wupuHa (Mm)

Bucota (Mm), rmubuHa (Mm)

TNiHan

MokpuTTS

OcHosHi ocobnmeocTi

2) biakcuanbHblit BOJOHENPOHWKHMIA BiHOKIbL 3 Jaxoo6pa3Ho

NPU3MOIO, LIEHTPAmNbHUM PerynaTopom okycyBaHHs

3) Okynsip: 3 enemeHTa B 2 rpynax/

OLYMPUS'

Binoculars

INSTRUKCIJA
NORADIJUMI
AANWIJZINGEN
INSTRUKSJONER
INSTRUKCJE
INSTRUCOES
INSTRUCTIUNI
MHCTPYKLUA
BRUKSANVISNING
NAVODILA

NAVOD NA POUZITIE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
TALIMATLAR
IHCTPYKLIA

O6'ekTuB: 2 enemeHTa B 1 rpyni

4) BaraTowapoBe NOKPUTTS OKynsipa Ta 06'ekTuBa,

OfjHOLIAPOBE MOKPUTTA iHLWIMX YaCTUH

%) 3axwucT Big Bogu: 1 M Ha NpoTsi3i 5 xBunuH (IPx7)

Garanti sartlan
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. Diizgiin kullaniimasina ragmen (liriinle verilen

Bakim ve Kullanim talimatina uygun olarak) bu
Urin kusurlu bulunursa, OLYMPUS EUROPA
HOLDING GMBH sirketinin is alani blinyesinde
yer alan ve web http://www.olympus.com sitesinde
belirtilen yetkili Olympus dagiticilarinda satin alma
tarihinden itibaren 25 yil boyunca, Olympus’un
tercihine gore bu Urlin tamir edilebilir veya lcretsiz
olarak yenisiyle degistirilebilir. Bu garanti haklarini
kullanabilmek igin musteri, bu Garanti Sertifikasini
garanti stiresi sona ermeden 6nce saticiya veya
OLYMPUS EUROPA HOLDING GMBH

is alani biinyesinde yer alan ve web sitesinde,
http://www.olympus.com belirtilen bir Olympus
servis merkezine géturmelidir. Diinya Capinda
Garantinin birinci yilinda musteri, Grlinii istedigi
Olympus servis merkezine verebilir. Tim Ulkelerde
Olympus servis merkezi bulunmadigini litfen
unutmayiniz.

. Uriintin yetkili Olympus servis merkezi veya

dagiticisina nakliyesi ve nakliye sirasinda

dogabilecek tiim hasarlardan miisteri sorumludur.

Asagida belirtilen hasarlar garanti kapsaminda

degildir ve musteri, yukarida belirtilen garanti

sliresi dolmasa bile onarim ticreti 6demekle
yukumladar.

(a) Kéti kullanimdan dogan hasarlar (talimatin
Bakim veya diger bolimlerinde belirtimeyen
bir kullanim s6z konusu oldugunda).

(b) Olympus veya yetkili bir Olympus servis
merkezi tarafindan gergeklestiriimeyen onarim,
degisiklik, temizlik vs.den dogan hasarlar.

(c) Uriintin satigindan sonra, diisme, darbe gibi
nakliye sirasinda meydana gelen kusurlar veya
hasarlar.

(d) Yangin, deprem, sel, simsek ve diger dogal
felaketlerden ve gevre kirliliginden meydana
gelen kusur veya hasar.

(e) Kotl veya uygunsuz saklama (Uriini ylksek
sicaklik ve nem, naftalin veya zararli ilaglar vb.
bdcek savarlarin yakininda saklama) ve yanlis
bakim vb.den kaynaklanan hasarlar.

(f) Uriin kilifina kum, gamur vs. girmesinden
kaynaklanan arizalar

(g) Bu Garanti Belgesinin Urtinle birlikte
getirilmedigi haller.

(h) Garanti Belgesi'nde, satin alinan yil, ay ve gin,
misterinin ad, bayiinin adi ve seri numarasi
hakkinda herhangi bir degisiklik yapildiginda.

(i) Bu Garanti Sertifikasi’yla beraber trlinii satin
aldiginizi kanitlayan bir belge sunmadiginizda.

Bu Garanti sadece bu iriin igin gegerlidir; Garanti

kilif, kayis ve lens kapag gibi diger aksesuar

ekipmanina uygulanmaz.

. Olympus’un bu garantiyle Ustlendigi tek

sorumluluk Urlinlin tamiri veya yenisiyle
degistirilmesi ile sinirhdir. Olympus, ortaya ¢ikan
veya Urlin kusurundan kaynaklanan her trlii
dolayl veya miiteselsil kayip veya hasar
sorumlulugundan muaftir. Kanunun belirledigi
miicbir kurallara bununla halel gelmez.

Bu garanti ancak Garanti Belgesi Olympus veya
yetkili bir bayii tarafindan usuliine uygun olarak
tamamlanirsa ya da diger belgeler yeterli ispati
icerirse gegerlidir. Dolayisiyla adinizin, bayiinizin
adinin, seri numarasinin ve satin alinan yil, ay ile
giin bilgisinin tam olarak yazildigindan veya
orijinal faturanin veya satis faturasinin (bayiinin
adini, satin alma tarihini ve Urlin tipini gésteren)
bu Garanti Belgesi'ne eklendiginden liitfen emin
olunuz. Olympus, Garanti Belgesi
tamamlanmadiginda ve / veya yukaridaki belgeler
eklenmediginde ve / veya igerdikleri bilgiler eksik
veya yanlis oldugunda da Ucretsiz servis vermeyi
geri gevirme hakkini sakl tutar.
Bu Garanti Belgesi yeniden verilmeyeceginden,
glvenilir yerde saklayiniz.

Kayitl uluslararasi servis aglarini bulmak igin litfen

http://www.olympus.com internet adresindeki listeye

g6z atiniz.

Garanti Tekzibi

Olympus, bu yazili materyalin veya yazilimin igerii
araciligiyla ve igeridi ile ilgili olarak higbir dogrudan
ya da dolayh vaatte bulunmaz veya garanti vermez;
hi¢ bir durumda ticari kullanilabilirlik ya da belirli bir
amag icin kullanilabilirlik ya da bu yazili belgelerin,
yazihimin ya da cihazin kullaniimasindan ya da
kullanilamamasindan kaynaklanan (kar kaybi, isin
aksamasl ya da is bilgilerinin yitirilmesi dahil fakat
bununla sinirl olmamak kaydiyla) sorumluluk kabul
etmez. Baz Ulkeler, dolayli veya arizi zararlardan
kaynaklanan sorumlulugun sinirlandiriimasina izin
vermez. Bu nedenle yukaridaki sinirlandirmalar
sizin igin gegerli olmayabilir.

Olympus, bu kilavuzun tiim haklarini sakli tutar.

YmoBM rapaHTii

1.

Akwo uen Bupi6 BusBMBCA GpakoBaHVM, HE3Baxaun
Ha npaBurnbHe BUKOPUCTaHHS (3riAHO ApYKOBaHUM
iHCTpYyKUISM Wwoao gornsay 1 ekcnnyaradii, wo
BXOASITb O KOMMAEKTY), yNpoaoBxX 25 pokiB i3
MOMEHTY npuaGaHHs MOro B aBTOPU30BAHOTO Aunepa
komnaHii Olympus y 30Hi TOProBo-NpoMMUCIIOBOI
AianbHocTi komnarii OLYMPUS EUROPA HOLDING
GMBH, sk 3a3Hay4eHo Ha Beb-canTi:
http://www.olympus.com, ueit Bupi6 6yne
B6e3KoLUTOBHO BigpeMoHTOBaHO abo 3a pilleHHsIM
komnaHii Olympus 3amiHeHo Ha HoswiA. LLlo6
CKOPUCTATUCh LIiE0 rapaHTieto, MokyneLib Mae
NPUHECTU eI rapaHTiiiHWiA TanoH A0 3aKiHYeHHs
rapaHTii Ao aunepa, B sikoro 6ys npuabanuii Bupid,
abo o byab-skoro cepsicHoro LeHTpy Olympus,
pO3TallOBaHOro Ha TEPUTOPIi TOProBO-NPOMMUCIOBOT
AianbHocTi komnaxii OLYMPUS EUROPA HOLDING
GMBH, sk ue 3a3Ha4YeHo Ha Beb-cainTi:
http://www.olympus.com. Bnpogoex oaHopiyHoro
nepioay Al BCECBITHLOI rapaHTii nokyneLb Moxe
noBepHyTV BUPI6 A0 Byab-SKOro CepBICHOTO LIeHTPY
Olympus. 3ayBaxTe, Lo cepBicHi LeHTpu Olympus
iCHYIOTb He B ycix kpaiHax.

. Mokyneub Bignosiaae 3a gocTtasky BMpoby Ao Avnepa

abo aBTOpM30BaHOrO cepBicHoro LeHTpy Olympus
i 6epe Ha cebe BCi NOB’A3aHi 3 UMM BUTPaTU.

. Lls rapaHTisi He oxonntoe HUxYeHaBeaeHi

MOLLKOZDKEHHS, & MOKyneLb y TakoMy BUnaaKy byae
3MYLUEHWIA ONNaTUTK PEMOHT BUPOBY, HaBITb SKLLO
MOLLKOZDKEHHS TPANUIOCh YNPOLOBX BULLIE3rafaHoro
rapaHTiiHoro nepiogy.

(a) Byab-siKi NOLWIKOMKEHHS, LLO CTANWUCsi BHACMI[OoK
HenpaBunIbHOTO BUKOPUCTaHHS BUPOGY
(Hanpwviknag, nig 4Yac BUKOHaHHs onepaLwiii, He
HaBeaeHux y posgini «Mpasuna obcnyrosyBaHHS»
Ta iHWWX po3ainax uiei iIHCTPYKLii ToLo).

Byab-5Ki MOLUKOKEHHS, LLIO CTanucst BHacnifok
PEMOHTY, MoaudiKaLlii, YULLEEHHS TOLLO, BUKOHAHUX
He cneuianictamn komnawii Olympus i He B
aBTOPU30BaHUX CepBiCHKX LieHTpax Olympus.
Byab-ski noLwkomkeHHst abo nonomku, siki ctanues
BHACIOK TPAHCMOPTYBaHHS!, NaiHHsI, CTPyCy
TOLWO, Micns npuadaHHs BUPoBy.

G
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(r) Byab-aKi NoLKomKeHHA abo NONoMKw, Aki cTanucs
BHacCnigoK NOXeXi, 3eMneTpycy, NOBEHi, rpo3u,
iHLLOrO CTUXINHOTO NNXa Yu 3a6pyaHEHHs!
HaBKONMMLIHBOTO CepeaoBmLLa.

ByAb-Ki NOLIKOMKEHHS, SiKi CTanucs BHacnigok
HenpasunbHoro 36epiraHHs (Hanpuknag, y pasi
36epiraHHs BUPOBYy B yMOBaX BUCOKOT
Temnepatypu abo BonorocTi, a Takox nobnuay
TaKkuX iHCeKTULMAIB, AK HachTaniH, Ta iHWKnx
XIMIYHUX PEYOBMH), HEMPaBMUILHOTO
o6cnyroByBaHHs TOLLO.

ByAb-sKi NOLIKOAKEHHS, CNPUYMHEH] NonaaaHHAM
ycepeavHy Bupo6y nicky, 6pyay ToLo.

SAKLLO Liel rapaHTiiiHWiA TanoH He NoAaeTbCst

3 BUpoGoMm.

Y pasi BHeceHHs Byab-kuX 3MiH y Len
rapaHTiHWIA TanoH CTOCOBHO POKY, MicALSA Ta AHS
KyniBni, @ TakoX CTOCOBHO MPi3BuLLa NOKyMLs,
iMeHi gunepa Ta cepiliHoro Homepa.

FKLLO Pa3oMm i3 LM rapaHTiiHUM TarioHOM He
HafaeTbCs TOBAPHUIA Yek.

=
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. List rapaHTisi cTocyeTbes Tinbku BUPoGY; BOHa He

cTocyeTbeA Byab-AKoro A0AaTKOBOTO NpuUnaaas,
TaKkoro sik yTnAp, pemiHelb Yn kpuiuka o6'ekTuBa.

. 3rigHo uiei rapaHTii komnaHis Olympus 6epe Ha ceGe

3060B’A3aHHSA NULLE LWOA0 PEMOHTY abo 3amiHn
BUpPOBY. KomnaHis He Hece BiANoBiAanLHOCTI 3a
Byab-AKi HenpsiMi 36UTKK NOKyYNLS, NoB'A3aHi 3
Aecdektom BUpo6y. OBGOB'A3KOBI NONOXEHHS 3aKOHY
3anMLWIalOTLCSA HEMOPYLLHUMU.

MpUMITKK WOAO YMHHOCTI rapaHTil

1.

2.

Lis rapaHTisi BBaXKaeTbCs AiiCHOI, NULLE KoMK
rapaHTiiiHWiA TaroH 3anoBHEeHO NPeACTaBHUKOM
komnaHii Olympus a6o aBTopu3oBaHUM Aunepom
KOMMaHii HaneXH1UM YMHOM, a TaKoX 3a HasBHOCTI
iHLIMX JOKYMEHTIB, siki J0BOAATL NpuAGaHHsA BUPODY.
Tomy 060B’I3KOBO YNEBHITLCS, LLO Balle Npi3BuLLe,
iM’'s aunepa, cepiiHuil Homep, a TakoX pik, MicsiLb

i AeHb NpuaGaHHA 3a3HajueHi B rapaHTiiHOMY TanoHi
abo Lo [0 TanoHy AoAaETbCA TOBAPHUIA Yek (i3
BKa3aHHsAM iMeHi aunepa, Aati npuadaHHs Ta Tuny
Bupoby). Komnais Olympus 3anuwae 3a co6oto
npaso BiAMOBUTU B GE3KOLITOBHOMY TeXHI4YHOMY
obcnyroByBaHHi, SIKLLO rapaHTIAHWIA TanoH Yn
BULLE3raAaHni JOKYMEHT He 3arnoBHEHO abo sIKLLO
iHcbopmaLlis, Lo MICTUTBCS B HUX, € HEMOBHOW ato
Hepo36ipnuBoio.

[apaHTiiHUIA TanoH He nignsrae NOBTOPHIN Buaaui,

ToMmy 36epiraiiTe ioro B HaaitHoOMy MicLi.
* BigomocTi npo Mepexy MiXHapOoAHUX aBTOPU30BaHNX
CepBICHUX LEHTPIB HaBeAeHi Ha BeG-CTOpIHL:
http://www.olympus.com.

O6MeXeHHs rapaHTii

o KomnaHis Olympus 3asBnse, Lo Lei ApyKoBaHuit
NPUMIPHVK | NporpamHe 3abe3neyeHHs He HaknaaanTs
Ha Hei rapaHTiii 41 3060B'A3aHb, NpAMUX a6o
HenpsimMux, abo BiAnoBiganbHOCTI 3rigHO Byab-AKUX
MOXIMBUX rapaHTild OO0 TOBAPHOTO CTaHy i
NpUAATHOCTI ANSt BUKOPUCTaHHA 3 Gyab-5Ikolo MeTolo, a
TaKOX LIOAO NPSMUX, HENPAMUX | BUNaKOBNX
NOLIKOMKEHb (30KpeMa, arne He BUKMIOYHO,
HEOTPUMaHHA [OXO/iB MiANPUEMCTBAMM, NEPeLLKos
iXHii pisnbHOCTI Ta BTpaTi poboyoi iHchopmaLlii)
BHaCMiAOK BUKOPUCTAHHSA a60 HEMOXNNBOCTI
BMKOPUCTAHHS LIbOro APYKOBAHOTO MPUMIpHUKa,
nporpamHoro 3a6esneyeHHs abo BupoGy. [esiki kpaiHu
He [10nycKalTh BUKIIOYEHHS a60 0BMexXeHHs
BiANoBiganbHOCTI 3a HenpsiMuii abo NoGiYHWiA 36UTOK,

TakK Lo NpuBe/eHi BuLLie 0BMeXeHHs MOXYTb [10 Bac He

3aCTOCOBYBATUCh.
®ipma Olympus 36epirae 3a co6oto Bci npasa Ha Lo
iHCTpYyKLit0.

EUROPEAN AND WORLDWIDE WARRANTY
25 YEARS EUROPEAN WARRANTY*

Serial No. /
Ceprten Ne/
Vyrobni &fslo /
Seriennummer |
Serienr. /
Seerianumber /
Num. de Serie /
Sarjanumero /
N de serie /

Model / Model / Model / Mogens

Model / Mogen / Model / Modell / Model / Mudel / Modelo / Malli /
Modele / Movréo / Model / Modell / ;1 54 / Modelo / Modelis / Modelis /
Model / Modell / Model / Modello / Model / Moaens / Modell / Model /

Date of Purchase / [lata #a nokynka / Datum prodeje / Kaufdatum /
Kobsdato / Ostukuupéev / Fecha de compra / Hankintapaivamaars /
Date d'achat / Hycpounvia ayop / Datum kupnje / Vasérlés détuma /
<140 & 5| Data da compra / Pirkimo data / Pirksanas datums /

Datum van aankoop / Kjopsdato / Data zakupu / Data di acquisto /
Data achizifei / fJara nokynks / InkGpsdatum / Datum nakupa /

Détum predaja / Datum kupovine / Date of Purchase / [lata npunGasi

Zeipiaxog Ap. |
Serijski broj /
Sorozatszam /
S 0
N° de Serie /
Serijos Nr. /
Sérijas Nr. /
Serienr.
Serienr. |

Nr senyjny /

Numero di serie /
Serie nr. /

Cepitbii Howep /

CepiiHinii Hovep

Customer / Knuewt / Zakaznik / Kunde / Kunde / Klient / Comprador /

22::3‘(;/ @ Asiakas / Acheteur / MeAaTng / Kupac / Vevd / sl / Comprador /
b e o) Kiientas / Kiients / Klant / Kunde / Kient / Cliente / Client /

Sorisi by Mokynarens / Kund / Stranka / Z&kaznik / Kupac / Mister / Mokyres
SeriNo./

Dealer / Tuprosews / Prodejce / Handler / Forhandler / Edasimilija /
Vendedor / Myyja / Revendeur / Avimpéowriog / Prodavat / Eladd
4,0 / Revendedor / Platintojas / Izplafitajs / Dealer / Forhandler /
Przedstawiciel / Rivenditore / Dealer / Mponasev | Aterforsalare /
Prodajalec / Predajca  Prodavac / Bayi/ flunep

Narme / Viue / Jméno / Name / Navn / Nimi / Nombre / Nimi / Nom /
Ovoparemiavupio / Ime / Név / w31 / Nome / Pavadinimas (vardas) /
Vards / Naam / Navn / Imie i nazwisko / Nome / Nume / Wt / Namn /
Ime / Meno / Ime / Isim / Iw'a

Address | Anpec | Adresa | Adresse | Adresse / Aadress | Direccion |
Osoite / Adresse / AieG8uvon / Adresa / Cim / 3l / Morada /
Adresas / Adrese | Adres | Adresse | Adres / Indirizzo / Adresa |
Anpec | Adress / Naslov / Adresa | Adresa | Adres | Apeca

Name and adress / Ve 1 agpec / Nézev a adresa / Name und Adresse |
Navn og adresse / Nimi ja aadress / Nombre y direccion / Nimi ja osoite /
Nom et adresse / Ovoparemivupo kai SiedBuvarn / Ime i adresa /

Név és cim/ ol 31 / Nome e morada / Pavadinimas ir adresas
Nosaukums un adrese / Naam en adres / Navn og adresse /

Nazwa i adres / Nome e indirizzo / Nume si adresa / Viws 1 agpec /
Namn och adress / Ime in naslov / Nézov a adresa / Ime i adresa/

Isim ve Adres / I  apeca

* for binoculars




